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UREDBA (EU) 2023/2053 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne 13. septembra 2023

o vzpostavitvi velletnega nadrta upravljanja za modroplavutega

tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju, spremembi

uredb (ES) §t. 1936/2001, (EU) 2017/2107 in (EU) 2019/833 ter
razveljavitvi Uredbe (EU) 2016/1627

POGLAVIE 1

Splosne dolocbe

Clen 1

Predmet urejanja

Ta uredba doloca splosna pravila za enotno in ucinkovito izvajanje
vecletnega nacrta upravljanja za modroplavutega tuna (Thunnus thyn-
nus) v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju s strani Unije,
kakor ga je sprejela Mednarodna komisija za ohranitev tunov v Atlan-
tiku (ICCAT).

Clen 2

Podro¢je uporabe

Ta uredba se uporablja za:

(a) ribiska plovila Unije in plovila Unije, ki izvajajo rekreacijski
ribolov ter:

(1) lovijo modroplavutega tuna na obmocju Konvencije in

(il) pretovarjajo modroplavutega tuna, ujetega na obmocju Konven-
cije, ali ga prevazajo na krovu, vkljuéno zunaj obmodja
Konvencije;

(b) ribogojnice Unije;

(c) ribiska plovila tretjih drzav in plovila tretjih drzav, ki izvajajo
rekreacijski ribolov in delujejo v vodah Unije ter na obmocju
Konvencije lovijo modroplavutega tuna;

(d) plovila tretjih drzav, ki se inSpekcijsko pregledajo v pristaniscih
drzav Clanic in na krovu prevazajo modroplavute tune, ujete na
obmoc¢ju Konvencije, ali ribiske proizvode, ki izvirajo iz modro-
plavutih tunov, ujetih v vodah Unije, in ki niso bili predhodno
iztovorjeni ali pretovorjeni v pristaniscih.

Clen 3
Cilj
Cilj te uredbe je izvajanje vecletnega nacrta upravljanja modroplavu-

tega tuna, kot ga je sprejela ICCAT, katerega namen je ohraniti
biomaso modroplavutega tuna nad ravnmi, ki omogocajo MSY.
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Ce

Clen 4

Razmerje do drugih aktov Unije

v tej uredbi ni doloceno drugace, se ta uredba uporablja brez pose-

ganja v druge akte Unije, s katerimi se ureja sektor ribiStva, zlasti:

(D

2)

©)

“4)

)

Uredbo (ES) &t. 1224/2009;

Uredbo (ES) st. 1005/2008;

Uredbo (EU) 2017/2403 Evropskega parlamenta in Sveta (1);

Uredbo (EU) 2017/2107;

Uredbo (EU) 2019/1241 Evropskega parlamenta in Sveta (?).

Clen 5

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

()

2)

)

4)

)

(6)

(N

Q)

(2

~

LICCAT* pomeni Mednarodno komisijo za ohranitev tunov
v Atlantiku;

»SCRS* pomeni Stalni odbor ICCAT za raziskave in statistiko;

,,Konvencija®“ pomeni Mednarodno konvencijo za ohranitev tunov
v Atlantiku;

,»obmocje Konvencije“ pomeni geografsko obmocje, doloceno
v ¢lenu I Konvencije;

,pogodbenica Konvencije“ pomeni pogodbenico Konvencije in
sodelujoco nepogodbenico, pravni subjekt ali pravni subjekt v ribi-
Skem sektorju;

,upravljavec* pomeni fizi¢no ali pravno osebo, ki upravlja ali ima
v lasti podjetje, ki opravlja katero koli dejavnost, povezano
s katero koli fazo proizvodnje, predelave, trzenja, distribucije in
maloprodajne verige ribiskih proizvodov in proizvodov iz akva-
kulture;

,,drzava Clanica ribogojnice* ali ,,drzava Clanica, pristojna za ribo-
gojnico® pomeni drzavo €lanico, pristojno za obmocje, na katerem
je ribogojnica;

Uredba (EU) 2017/2403 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra

2017 o trajnostnem upravljanju zunanjih ribiskih flot in razveljavitvi Uredbe
Sveta (ES) $t. 1006/2008 (UL L 347, 28.12.2017, str. 81).

Uredba (EU) 2019/1241 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija
2019 o ohranjanju ribolovnih virov in varstvu morskih ekosistemov s tehni-
¢nimi ukrepi, o spremembi uredb Sveta (ES) §t. 1967/2006, (ES)
§t. 1224/2009 ter uredb (EU) $t. 1380/2013, (EU) 2016/1139, (EU) 2018/973,
(EU) 2019/472 in (EU) 2019/1022 Evropskega parlamenta in Sveta ter
o razveljavitvi uredb Sveta (ES) st. 894/97, (ES) st. 850/98, (ES)
§t. 2549/2000, (ES) st. 254/2002, (ES) st. 812/2004 in (ES) §t. 2187/2005
(UL L 198, 25.7.2019, str. 105).
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(8) ,drzava clanica zastave® pomeni drzavo C¢lanico, pod katere
zastavo pluje ribisko plovilo;

(9) ,drzava clanica pasti“ ali ,drzava clanica, pristojna za past®
pomeni drzavo ¢lanico, pristojno za obmocje, na katerem je past;

(10) ,,ribisko plovilo® pomeni vsako motorno plovilo, ki se uporablja
za gospodarsko izkoris¢anje virov modroplavutega tuna, vkljucno
s plovili za ulov, plovili za predelavo, podpornimi plovili, vlacilei,
plovili, ki opravljajo pretovarjanje, plovili za prevoz, opremlje-
nimi za prevoz proizvodov iz tuna, in pomoznimi plovili, razen
kontejnerskih plovil;

(11) ,,plovilo za ulov* pomeni plovilo, ki se uporablja za gospodarski
ulov virov modroplavutega tuna;

(12) ,vlacilec“ pomeni vsako plovilo za vleCenje mrezastih kletk
z zivimi modroplavutimi tuni;

(13) ,,plovilo za predelavo®“ pomeni plovilo, na krovu katerega so
ribiski proizvodi pred pakiranjem obdelani po enem ali ve¢ od
naslednjih postopkov: filetiranje ali rezanje na kose, zamrzo-
vanje in/ali predelava;

(14) ,,podporno plovilo*“ pomeni katero koli ribisko plovilo, razen
plovila za ulov, plovila za predelavo, vlacilca, plovila, ki opravlja
pretovarjanje, plovila za prevoz, opremljenega za prevoz proiz-
vodov iz tuna, ali pomoZznega plovila, ki ima dovoljenje za opra-
vljanje podpornih nalog pri ribolovu modroplavutega tuna;

(15) ,,pomozno plovilo“ pomeni vsako plovilo za prevoz mrtvega
modroplavutega tuna (nepredelanega) iz mrezaste kletke za prenos
ali gojenje, s plovila z zaporno plavarico ali iz pasti v dolo¢eno
pristanis¢e ali na plovilo za predelavo;

(16) ,,plovilo za mali priobalni ribolov pomeni plovilo za ulov, ki ima
vsaj tri od naslednjih petih znacilnosti:

(a) skupna dolZzina manj kot 12 metrov;

(b) plovilo lovi izkljuéno v vodah v pristojnosti drzave clanice
zastave;

(c) trajanje ribolovnih potovanj je krajse od 24 ur;
(d) najvecje stevilo Clanov posadke je doloceno na Stiri osebe;

(e) plovilo lovi z uporabo tehnik, ki so selektivne in imajo
zmanjSan vpliv na okolje;

(17) ,,veliko plovilo za pelagi¢ni ribolov s parangali“ pomeni plovilo
za pelagi¢ni ribolov s parangali s skupno dolzino ve¢ kot
24 metrov;

(18) ,rekreacijski ribolov* pomeni negospodarske ribolovne dejavnosti,
ki morske bioloske vire izkori§¢ajo za rekreacijo, turizem ali
Sport;

(19) ,,zaporna plavarica® pomeni vse obkrozevalne mreze, katerih dno
se zadrgne z zaporno vrvjo na dnu mreze, ki je speljana skozi
vrsto obrocev ob spodnji vrvi, kar mrezi omogoca, da se naguba
in zapre;
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(20) ,,skupna ribolovna dejavnost* pomeni vsako dejavnost med dvema
ali ve¢ plovili z zaporno plavarico, kjer se ulov enega plovila
z zaporno plavarico pripiSe enemu ali ve¢ plovilom z zaporno
plavarico v skladu s predhodno dogovorjenim kljuéem za dodeli-
tev;

(21) ,,skupina ribolovnega orodja“ pomeni skupino ribiskih plovil, ki
uporabljajo isto ribolovno orodje, za katero je bila dodeljena
skupinska kvota;

(22) ,,ribolovni napor* pomeni produkt zmogljivosti in dejavnosti ribi-
Skega plovila, s katerim se izmeri intenzivnost ribolovnih dejav-
nosti. Ta meritev se med ribolovnimi orodji razlikuje. Pri ribolovu
s parangali se izmeri s Stevilom trnkov ali Stevilom trnkov, ki se
pomnozi s Stevilom ur. Za plovila z zapornimi plavaricami se
izmeri z dnevi dejavnosti plovila (trajanje ribolova in trajanje
iskanja);

(23) ,,dejavni ribolov*“ pomeni, da katero koli plovilo za ulov lovi
modroplavutega tuna med doloc¢eno ribolovno sezono;

(24) ,,BCD* pomeni dokument o ulovu modroplavutega tuna;

(25) ,,eBCD* pomeni elektronski dokument o ulovu modroplavutega
tuna;

(26) ,,pretovarjanje* pomeni raztovarjanje vseh ali nekaterih ribiskih
proizvodov s krova ribiskega plovila na drugo ribisko plovilo.
Vendar se razkladanje mrtvih modroplavutih tunov iz zaporne
plavarice, pasti ali z vlacilcev na pomozno plovilo ne Steje kot
pretovarjanje;

(27) ,,zivi modroplavuti tun“ pomeni modroplavutega tuna, ki se dolo-
¢eno obdobje ohranja ziv v pasti ali se ziv prenese na gojisce, da
v mrezasto kletko za rejo, goji in nazadnje izlovi ali izpusti;

(28) ,,izlov* pomeni usmrtitev modroplavutega tuna v ribogojnicah ali
pasteh;

(29) ,,past pomeni ribolovno orodje, pritrjeno na dno, ki obicajno
vklju€uje vle¢no mrezo, ki modroplavutega tuna usmerja v ograjen
prostor ali ve¢ ograjenih prostorov, kjer ostane do izlova ali goje-
nja;

(30) ,,dajanje v mrezasto kletko za rejo” pomeni premestitev zivega
modroplavutega tuna v ribogojnicah in nato njegovo pitanje, da
se poveca njegova skupna biomasa;

(31) ,.kontrolno dajanje v mrezasto kletko za rejo pomeni ponovitev
dejavnosti dajanja v mrezasto kletko za rejo na zahtevo nadzornih
organov, da se preveri Stevilo ali povpre¢na teza rib, danih
v mrezasto kletko za rejo;

(32) ,.gojenje” ali ,pitanje pomeni dajanje modroplavutega tuna
v mrezasto kletko za rejo v ribogojnicah in nato pitanje, da se
poveca njegova skupna biomasa;

(33) ,ribogojnica“ pomeni morsko obmocje na eni ali ve¢ lokacijah, od
katerih je vsaka jasno opredeljena z geografskimi koordinatami
z jasno opredelitvijo zemljepisne dolzine in Sirine za vsako od
tock mnogokotnika, ki se uporablja za pitanje ali gojenje modro-
plavutega tuna, ulovljenega s pastmi ali plovili z zapornimi plava-
ricami;



02023R2053 — SL — 23.05.2024 — 002.001 — 6

(34

(35)

(36)

(37)

(3%)

(39)

(40)

(41)

(42)

(43)

(44)

,vhosna zmogljivost gojenja“ pomeni najvecjo koli¢ino divjega
ulovljenega modroplavutega tuna v tonah, ki jo lahko ribogojnica
v ribolovni sezoni da v mrezaste kletke za rejo;

,»prenos® pomeni vsak prenos:

(a) zivih modroplavutih tunov iz mreze plovila za ulov v mrezasto
kletko za prenos;

(b) zivih modroplavutih tunov iz pasti v mrezasto kletko za
prenos neodvisno od prisotnosti vlacilca;

(c) zivih modroplavutih tunov iz mrezaste kletke za prenos
v drugo mrezasto kletko za prenos;

(d) mrezaste kletke z zivimi modroplavutimi tuni z vlacilca na
drug vlacilec;

(e) zivih modroplavutih tunov iz ene mrezaste kletke v drugo
v isti ribogojnici (prenos znotraj ribogojnice);

(f) zivih modroplavutih tunov iz mrezaste kletke za gojenje
v mrezasto kletko za prenos;

,.kontrolni prenos“ pomeni ponovitev katerega koli prenosa, ki se
izvede na zahtevo nadzornih organov;

,prenos med ribogojnicama‘ pomeni premestitev zivega modro-
plavutega tuna iz ene ribogojnice v drugo, sestavljeno iz dveh faz,
prenosa iz oddajne mrezaste kletke za gojenje v mrezasto kletko
za prenos in dajanja v mrezasto kletko za rejo, in sicer iz mrezaste
kletke za prenos v sprejemno mrezasto kletko za gojenje;

,»prvi prenos® pomeni prenos zivega modroplavutega tuna iz
zaporne plavarice ali pasti v mrezasto kletko za prenos;

,nadaljnji prenos* pomeni vsak prenos, ki se izvede po prvem
prenosu in pred dajanjem v mrezasto kletko za rejo v namembni
ribogojnici, kot je razdelitev ali zdruzitev vsebine dveh mrezastih
kletk za prenos, razen prostovoljnih ali kontrolnih prenosov;

,prostovoljni prenos® pomeni ponovitev katerega koli prenosa, ki
ga prostovoljno izvede upravljavec dajalec;

,hadzorna kamera“ pomeni stereoskopsko kamero ali konvencio-
nalno videokamero za namene nadzora na podlagi te uredbe;

,,stereoskopska kamera® pomeni kamero z dvema ali ve¢ objektivi
in z loCenim tipalom ali filmskim trakom za vsak objektiv,
s katerim se lahko posnamejo tridimenzionalne slike, da se izmeri
dolzina ribe;

,upravljavec dajalec” pomeni kapitana ali zastopnika kapitana
plovila za ulov ali vlacilca oziroma upravljavca ali zastopnika
upravljavca ribogojnice ali pasti, od koder izvira dejavnost
prenosa, razen v primeru prostovoljnih in kontrolnih prenosov;

,drzava Clanica upravljavca dajalca“ pomeni drzavo clanico, ki je
pristojna za upravljavca dajalca.
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POGLAVJE 11

Upravljalni ukrepi

Clen 6

Pogoji, povezani z ukrepi za upravljanje ribiStva

1. Vsaka drzava cClanica sprejme potrebne ukrepe za zagotovitev, da
je ribolovni napor njenih plovil za ulov in pasti sorazmeren z ribolov-
nimi moznostmi za modroplavutega tuna, ki so navedeni drzavi Clanici
na voljo v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju. Ukrepi, ki jih
sprejmejo drzave Clanice, vkljuCujejo dolocitev individualnih kvot za
njihova plovila za ulov s skupno dolzino ve¢ kot 24 metrov, vkljucena
v seznam plovil z dovoljenjem za ribolov iz ¢lena 26.

2. Ko se Steje, da je individualna kvota plovila izcrpana, vsaka
drzava ¢lanica v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (ES) §t. 1224/2009 od
plovila za ulov zahteva, naj takoj odpluje v pristanisce, ki ga doloci.

3.  Dejavnosti na podlagi zakupa pri ribolovu modroplavutega tuna
niso dovoljene.

Clen 7

Prestavitev Zivih modroplavutih tunov, ki niso bili izlovljeni

1. Prestavitev zivih modroplavutih tunov, ki niso bili izlovljeni, iz
ulova predhodnih let v ribogojnici se lahko dovoli le, ¢e drzava ¢lanica
razvije okrepljen sistem nadzora in o njem poroc¢a Komisiji. Navedeni
sistem je sestavni del letnega nacrta spremljanja, nadzora in in$pekcij-
skih pregledov iz ¢lena 14, ki ga pripravi drzava ¢lanica, ter vkljucuje
vsaj ukrepe, vzpostavljene na podlagi ¢lenov 56¢, 56d in 61.

2. Ce je prestavitev dovoljena v skladu z odstavkom 1, se uporab-
ljajo naslednje tocke:

(a) vsako leto do 25. maja drzave Clanice, pristojne za ribogojnice,
izpolnijo in predlozijo Komisiji letno deklaracijo o prestavitvi ,
ki vsebuje:

(i)  koli¢ino (izrazeno v kg) in Stevilo rib, ki bodo prestavljene;
(i1) leto ulova;

(iii) povprecno tezo;

(iv) drzavo ¢lanico zastave ali pogodbenico Konvencije;

(v) sklicevanja na BCD, ki ustreza prestavljenemu ulovu;

(vi) ime in Stevilko ICCAT ribogojnice;

(vii) Stevilko mrezaste kletke in

(viil) informacije o izlovljenih koli¢inah (izrazenih v kg), ko je
izlov koncan;
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(b) kolicine, prestavljene na podlagi odstavka 1, se namestijo v loCene
mrezaste kletke ali loen niz kletk v ribogojnici na podlagi leta
ulova.

3. Drzave ¢lanice, pristojne za ribogojnice, pred zacetkom ribolovne
sezone zagotovijo temeljito oceno vseh zivih modroplavutih tunov, ki
se prestavijo po mnozi¢nem izlovu v ribogojnicah pod njihovo pristoj-
nostjo. V ta namen se vsi prestavljeni Zivi modroplavuti tuni iz leta
ulova, ki so se mnozicno izlovili v ribogojnicah, prenesejo v druge
mrezaste kletke z uporabo sistemov stereoskopskih kamer ali nadomes-
tnih metod, ¢e zagotavljajo enako stopnjo natan¢nosti in toc¢nosti,
v skladu s clenom 51. Vedno se zagotovi popolnoma dokumentirana
sledljivost. Nadzor nad prestavitvijo modroplavutih tunov iz let,
v katerih se mnozi¢ni izlov ni izvedel, se izvede letno z uporabo
enakega postopka ustreznega vzoréenja, ki temelji na oceni tveganja.

4. Komisija lahko sprejme izvedbene akte za doloCitev podrobnih
pravil za razvoj okrepljenega sistema nadzora za prestavitev Zzivih
modroplavutih tunov. Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu
s postopkom pregleda iz ¢lena 68.

Clen 8

Prestavitev neporabljenih kvot

1. Samodejna prestavitev neporabljenih kvot ni dovoljena.

2. Drzava clanica lahko zahteva prenos najve¢ 5 % svoje letne kvote
iz enega leta v naslednje leto. Zadevna drzava clanica to zahtevo
vkljuci v svoj letni nacrt upravljanja ribolova in ribolovne zmogljivosti,
ki se vkljucita v letni nacrt upravljanja ribolova in ribolovne zmoglji-
vosti Unije, da bi ju odobrila ICCAT.

Clen 9

Prenosi kvot

1.  Kvote se med Unijo in drugimi pogodbenicami Konvencije prena-
$ajo le s predhodnim dovoljenjem zadevnih drzav ¢lanic in pogodbenic
Konvencije. Komisija pred prenosom kvot uradno obvesti sekretariat
ICCAT o koli¢ini zadevnih kvot.

2. Prenos kvot znotraj skupin ribolovnih orodij, kvot za prilov in
individualnih ribolovnih kvot posamezne drzave ¢lanice je dovoljen, Ce
zadevne drzave Clanice Komisijo vnaprej obvestijo o takih prenosih,
tako da lahko Komisija obvesti sekretariat ICCAT, preden prenos za¢ne
veljati.
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Clen 10
Odbitki od kvot v primeru prelova

Ce drzave ¢&lanice presezejo kvoto, ki jim je bila dodeljena, in nesklad-
nosti ni mogoc¢e odpraviti z izmenjavo kvot na podlagi ¢lena 16(8)
Uredbe (EU) st. 1380/2013, se uporabljata Clena 37 in 105 Uredbe
(ES) st. 1224/20009.

Clen 11

Letni ribolovni nadrti

1.  Vsaka drzava clanica s kvoto za modroplavutega tuna pripravi
letni ribolovni nacrt. Navedeni nacrt vsebuje vsaj naslednje informacije
za plovila za ulov in pasti:

(a) kvote, dodeljene vsaki skupini ribolovnega orodja, vklju¢no
s kvotami za prilov;

(b) kadar je ustrezno, metodo, ki se uporablja za dodelitev in uprav-
ljanje kvot;

(c) ukrepe za zagotovitev upoStevanja individualnih kvot;

(d) odprte ribolovne sezone za vsako kategorijo ribolovnega orodja;
(e) informacije o doloCenih pristaniscih;

(f) pravila o prilovu in

(g) Stevilo plovil za ulov s skupno dolzino ve¢ kot 24 metrov, razen
plovil s pridnenimi vle¢nimi mrezami, in plovil z zaporno plava-
rico, ki imajo dovoljenje za ribolov modroplavutega tuna
v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju.

2. Drzave ¢lanice, ki imajo plovila za mali priobalni ribolov z dovo-
ljenjem za ribolov modroplavutega tuna, tem plovilom dodelijo posebno
sektorsko kvoto in tako dodelitev vkljucijo v svoje ribolovne nacrte.
Poleg tega v svoje nalrte spremljanja, nadzora in inspekcijskih
pregledov vklju¢ijo tudi dodatne ukrepe za natancno spremljanje,
kako navedena flota porablja kvoto. Drzave ¢lanice lahko dajo dovo-
ljenje razlicnemu Stevilu plovil, da bi v celoti izkoristile svoje ribolovne
moznosti, ter pri tem uporabijo parametre iz odstavka 1.

3. Portugalska in Spanija lahko dodelita sektorske kvote plovilom
z vabami, ki delujejo v vodah Unije oto¢ij Azorov, Madeire in Kanar-
skih otokov. Te sektorske kvote se vkljucijo v njune letne ribolovne
nacrte, dodatni ukrepi za spremljanje porabe teh kvot pa se jasno dolo-
¢ijo v njunih letnih nacrtih spremljanja, nadzora in in$pekcijskih pregle-
dov.

4. Kadar drzave Cclanice dodelijo sektorske kvote v skladu
z odstavkom 2 ali 3, se ne uporablja zahteva glede najnizje kvote
petih ton, dolocene v veljavnem aktu Unije o dodelitvah ribolovnih
moznosti.



02023R2053 — SL — 23.05.2024 — 002.001 — 10

5. Zadevna drzava clanica Komisiji vse spremembe letnega ribolov-
nega nacrta predlozi vsaj tri delovne dni pred zacetkom izvajanja ribo-
lovne dejavnosti, na katero se sprememba nanaSa. Komisija spremembo
posreduje sekretariatu ICCAT vsaj en delovni dan pred zacetkom izva-
janja ribolovne dejavnosti, na katero se sprememba nanasa.

Clen 12

Dodelitev ribolovnih moznosti

Drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 17 Uredbe (EU) st. 1380/2013 pri
dodeljevanju razpolozljivih ribolovnih moznosti uporabljajo pregledna
in objektivna merila, tudi okoljska, socialna in ekonomska, ter si tudi
prizadevajo za pravicno porazdelitev nacionalnih kvot med razli¢ne
segmente flot, pri ¢emer posebno pozornost namenjajo tradicionalnemu
in obrtniSkemu ribolovu, poleg tega pa skrbijo za spodbude ribiskim
plovilom Unije, ki uporabljajo selektivno ribolovno orodje ali ribolovne
tehnike z manjSim vplivom na okolje.

Clen 13

Letni nacrti upravljanja ribolovne zmogljivosti

Vsaka drzava ¢lanica s kvoto za modroplavutega tuna pripravi letni
nacrt upravljanja ribolovne zmogljivosti. Drzava ¢lanica v navedenem
nacrtu Stevilo ribiskih plovil za ulov in pasti prilagodi tako, da se
zagotovi, da je ribolovna zmogljivost sorazmerna ribolovnim mozno-
stim, ki so plovilom za ulov in pastem dodeljene za zadevno obdobje
veljavnosti kvote. Drzava c¢lanica ribolovne zmogljivosti prilagodi
z uporabo parametrov, opredeljenih v veljavnem aktu Unije o dodelitvi
ribolovnih moznosti. Prilagoditev ribolovnih zmogljivosti Unije za
plovila z zaporno plavarico je omejena na najve¢ 20 % odstopanje
v primerjavi z izhodis¢no ribolovno zmogljivostjo iz leta 2018.

Clen 14

Letni nacért spremljanja, nadzora in inSpekcijskih pregledov

Vsaka drzava ¢lanica s kvoto za modroplavutega tuna pripravi letni
nacrt spremljanja, nadzora in inSpekcijskih pregledov za zagotovitev
skladnosti s to uredbo. Vsaka drzava ¢lanica svoj zadevni naért predlozi
Komisiji. Vsaka drzava c¢lanica svoj nacrt pripravi v skladu s:

(a) cilji, prednostnimi nalogami in postopki ter referenénimi merili za
dejavnosti  inSpekcijskih  pregledov, dolocenimi v posebnem
programu nadzora in inSpekcijskih pregledov za modroplavutega
tuna, vzpostavljenim na podlagi c¢lena 95 Uredbe (ES)
§t. 1224/2009;

(b) nacionalnim programom nadzora za modroplavutega tuna, vzposta-
vljenim na podlagi ¢lena 46 Uredbe (ES) st. 1224/2009, do
31. decembra 2025 in po tem datumu v skladu z nacionalnim
programom nadzora, vzpostavljenim na podlagi ¢lena 93a navedene
uredbe.
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Clen 15

Letni nacrti upravljanja gojenja

1. Vsaka drzava c¢lanica s kvoto za modroplavutega tuna pripravi
letni nacrt upravljanja gojenja.

2. Vsaka drzava clanica v letnem nacrtu upravljanja gojenja zago-
tovi, da sta skupna zmogljivost vnosa in skupna zmogljivost gojenja
sorazmerni z ocenjeno koli¢ino modroplavutega tuna, ki je na voljo za
gojenje.

3.  Drzave clanice svojo zmogljivost gojenja tuna omejijo na skupno
zmogljivost gojenja, registrirano v evidenci ICCAT o ribogojnicah, ki
imajo dovoljenje za gojenje modroplavutega tuna (v nadaljnjem bese-
dilu: evidenca ICCAT o ribogojnicah modroplavutega tuna), ali dovo-
ljeno zmogljivost, ki je bila ICCAT prijavljena leta 2018.

4. Najvecji vnos divjega ulovljenega modroplavutega tuna v ribogoj-
nice drzave Clanice je omejen na koli¢ino vnosa, ki so jo ribogojnice
navedene drzave ¢lanice v ICCAT ,.evidenci o ribogojnicah modropla-
vutega tuna“ registrirale leta 2005, 2006, 2007 ali 2008.

5. Ce mora drzava ¢lanica povelati najvedji vnos divjega ulovlje-
nega tuna v eni ali ve¢ od svojih ribogojnic, je navedeno povecanje
sorazmerno z ribolovnimi moznostmi, dodeljenimi navedeni drzavi
¢lanici, in z uvozom zivih modroplavutih tunov iz druge drzave ¢lanice
ali pogodbenice Konvencije.

6. Drzave C¢lanice statisticne podatke o letni koli¢ini dajanja
v mrezasto kletko za rejo (vnos prostozivecih ulovljenih rib), izlova
in izvoza sporo¢ijo Komisiji, ki te podatke posreduje sekretariatu
ICCAT, dokler sekretariat ICCAT ne bo razvil funkcije pridobivanja
podatkov v sistemu eBCD in bo ta funkcija na voljo.

7.  Drzave ¢lanice Komisiji po potrebi do 15. maja vsako leto pred-
lozijo revidirane nacrte upravljanja gojenja, ki se do 1. junija vsako leto
posredujejo sekretariatu ICCAT.

Clen 16

Posredovanje letnih nacrtov

1. Vsaka drzava Clanica s kvoto za modroplavutega tuna vsako leto
do 31. januarja Komisiji predlozi naslednje nacrte:

(a) letni ribolovni nacrt za plovila za ulov in pasti, ki lovijo modro-
plavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju,
pripravljen v skladu s ¢lenom 11;

(b) letni nacrt upravljanja ribolovne zmogljivosti, pripravljen v skladu
s ¢lenom 13;

(c) letni nacrt spremljanja, nadzora in inSpekcijskih pregledov, pripra-
vljen v skladu s ¢lenom 14, in

(d) letni nacrt upravljanja gojenja, pripravljen v skladu s ¢lenom 15.
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2. Komisija zbere nacrte iz odstavka 1 in jih uporabi za pripravo
letnega nacérta Unije. Komisija letni naért Unije vsako leto do
15. februarja posreduje sekretariatu ICCAT v obravnavo in odobritev
ICCAT.

3.V primeru, da drzava clanica katerega od nacrtov iz odstavka 1
Komisiji ne predlozi v roku iz navedenega odstavka, Komisija lahko
odlo¢i, da bo sekretariatu ICCAT posredovala nacrt Unije brez nacrtov
zadevne drzave Clanice. Komisija si na zahtevo zadevne drzave ¢lanice
prizadeva upostevati enega od nacértov iz odstavka 1, ki so bili pred-
lozeni po roku iz navedenega odstavka, vendar pred rokom iz
odstavka 2. Ce naért, ki ga predlozi drzava ¢lanica, ni v skladu z dolog-
bami te uredbe o letnih nacrtih ribolova, zmogljivosti, in$pekcijskih
pregledov in gojenja ali vsebuje resno napako, zaradi katere ICCAT
ne potrdi letnega nacérta Unije, se lahko Komisija odlo¢i, da bo letni
nacrt Unije posredovala sekretariatu ICCAT brez nacrtov zadevne
drzave clanice. Komisija ¢im prej obvesti zadevno drzavo clanico in
si prizadeva, da vse revidirane nacrte, ki jih predlozi ta drzava ¢lanica,
vkljuci v letni nacrt Unije ali v spremembe letnega nacrta Unije, ¢e so
ti navedeni revidirani nacrti skladni z doloc¢bami te uredbe v zvezi
z letnimi nacrti ribolova, zmogljivosti, inSpekcijskih pregledov in goje-
nja.

POGLAVJE 111

Tehnicni ukrepi

Clen 17

Ribolovne sezone

1. Ribolov modroplavutega tuna z zaporno plavarico se v vzhodnem
Atlantiku in Sredozemskem morju dovoli v obdobju od 26. maja do
1. julija vsakega leta.

2. Ciper in Gr¢ija lahko z odstopanjem od odstavka 1 tega Clena
v svojih letnih ribolovnih nacrtih iz ¢lena 11 zahtevata, da se plovilom
z zaporno plavarico, ki plujejo pod njuno zastavo, ribolov modropla-
vutega tuna v vzhodnem Sredozemskem morju (ribolovni obmocji FAO
37.3.1 in 37.3.2) dovoli od 15. maja do 1. julija vsakega leta.

3. Hrvaska lahko z odstopanjem od odstavka 1 tega ¢lena v svojem
letnem ribolovnem nacrtu iz ¢lena 11 zahteva, da se plovilom z zaporno
plavarico, ki plujejo pod njeno zastavo, ribolov modroplavutega tuna
v Jadranskem morju (ribolovno obmocje FAO 37.2.1) za namene
gojenja dovoli od 26. maja do 15. julija vsakega leta.

4. Z odstopanjem od odstavkov 1, 2 in 3 se lahko drzave Clanice, ce
vremenske razmere preprecijo ribolovne operacije, odlocijo, da se ribo-
lovne sezone iz navedenih odstavkov podaljSajo za enako stevilo izgu-
bljenih dni do 10 dni.

4a.  Z odstopanjem od odstavka 1 lahko Spanija v svojem letnem
ribolovnem nacrtu za leto 2024 iz Clena 11 zahteva, da se plovilom
z zaporno plavarico, ki sodelujejo v pilotnem projektu za gojenje
modroplavutega tuna v Kantabrijskem morju, dovoli ribolov modropla-
vutega tuna v Kantabrijskem morju (ribolovni obmo¢ji ICES 27.8.
b in 27.8.c) od 26. maja do 30. septembra 2024.
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5. Ribolov modroplavutega tuna z velikimi plovili za pelagicni
ribolov s parangali je dovoljen v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem
morju v obdobju od 1. januarja do 31. maja vsako leto, razen na
obmocju, razmejenem z 10° Z na zahodu in 42° S na severu.

6. Drzave clanice v letnih ribolovnih nacrtih dolocijo ribolovne
sezone za svoje flote, razen za plovila z zaporno plavarico in velika
plovila za pelagi¢ni ribolov s parangali.

Clen 18

Obveznost iztovarjanja

To poglavje ne posega v ¢len 15 Uredbe (EU) §t. 1380/2013, vklju¢no
z morebitnimi veljavnimi odstopanji od navedenega Clena.

Clen 19

Najmanjsa referencna velikost ohranjanja

1. Prepovedano je loviti, obdrzati na krovu, pretovarjati, prenasati,
v prodajo modroplavutega tuna, katerega teza je nizja od 30 kg ali
katerega dolzina do repne plavuti je krajsa od 115 cm, tudi kadar je
ujet kot prilov ali v okviru rekreacijskega ribolova.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se najmanjsa referencna velikost
ohranjanja modroplavutega tuna, in sicer 8 kg ali 75 cm do repne
plavuti, uporablja v naslednjih primerih ribolova:

(a) modroplavuti tun je ulovljen v vzhodnem Atlantiku s plovili za
prevoz vabe in plovili, ki lovijo s panulo;

(b) modroplavutega tuna v Sredozemskem morju ulovi flota za mali
priobalni ribolov, ki lovi sveze ribe s plovili za prevoz vabe, paran-
gali in plovili z ro¢nimi ribiSkimi vrvicami, in

(c) modroplavuti tun je za namene gojenja ulovljen v Jadranskem
morju s plovili, ki plujejo pod zastavo Hrvaske.

3. Posebni pogoji, ki se uporabljajo za odstopanja iz odstavka 2, so
doloc¢eni v Prilogi I.

4. Drzave clanice plovilom, za ribolov katerih veljajo odstopanja iz
odstavkov 2 in 3 Priloge I, izdajo dovoljenje za ribolov. Zadevna
plovila so navedena v seznamu plovil za ulov iz Clena 26.

5. Ribe, katerih velikost ne dosega najmanjsih referen¢nih velikosti
ohranjanja iz tega Clena in ki se zavrzejo mrtve, se vstejejo v kvoto
zadevne drzave Clanice.

Clen 20

Nakljucni ulov rib, katerih velikost ne dosega najmanjSe referen¢ne
velikosti ohranjanja

1.  Z odstopanjem od ¢lena 19(1) se za vsa plovila za ulov in pasti,
ki dejavno lovijo modroplavutega tuna, dovoli najve¢ 5 % naklju¢nega
ulova glede na Stevilo modroplavutega tuna, ki tehta med 8 in 30 kg ali
katerega dolzina do repne plavuti znasa med 75 in 115 cm.
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2. Petodstotni delez iz odstavka 1 se izracuna na podlagi skupnega
ulova modroplavutega tuna, zadrzanega na krovu plovila ali znotraj
pasti, kadar koli po vsaki ribolovni dejavnosti.

3. Nakljucni ulov se odsteje od kvote drzave clanice, ki je pristojna
za plovilo za ulov ali past.

4. Za nakljucni ulov modroplavutega tuna, katerega velikost ne
dosega najmanjSe referencne velikosti ohranjanja, se uporabljajo Cleni
31, 33, 34 in 35.

Clen 21

Prilov

1. Vsaka drzava ¢lanica v svoji kvoti dolo¢i prilov modroplavutega
tuna in o tem obvesti Komisijo, ko ji predlozi svoj letni ribolovni nacrt.

2. Stopnja dovoljenega prilova, ki ne presega 20 % skupnega ulova
na krovu ob koncu vsakega ribolovnega potovanja, in metodologija za
izracun navedenega prilova glede na skupni ulov na krovu sta jasno
opredeljeni v letnem ribolovnem nacrtu iz ¢lena 11. Delez prilova se
lahko izraCuna po tezi ali Stevilu primerkov. Izratun po Stevilu
primerkov se uporablja le za tuna in tunu podobne vrste, ki jih upravlja
ICCAT. Stopnja dovoljenega prilova za floto plovil za mali priobalni
ribolov se lahko izracuna na letni ravni.

3. Ves prilov mrtvega modroplavutega tuna, ki je obdrzan na krovu
ali zavrzen, se odsteje od kvote drzave Clanice zastave ter evidentira in
sporo¢i Komisiji v skladu s ¢lenoma 31 in 32.

4. Pri drzavah c¢lanicah brez kvote za modroplavutega tuna se
zadevni prilov odsteje od posebne kvote Unije za prilov modroplavu-
tega tuna, doloc¢ene v skladu s ¢lenom 43(3) PDEU in ¢lenom 16
Uredbe (EU) st. 1380/2013.

5. Ce je bila celotna kvota, dodeljena drzavi Clanici, ze iz¢rpana,
nadaljnji ulov modroplavutega tuna ni dovoljen plovilom, ki plujejo
pod njeno zastavo, ta drzava ¢lanica pa sprejme potrebne ukrepe za
zagotovitev izpusta modroplavutega tuna, ulovljenega kot prilov. Ce je
posebna kvota Unije za prilov modroplavutega tuna, doloc¢ena v skladu
s ¢lenom 43(3) PDEU in ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1380/2013,
iz€rpana, se ulov modroplavutega tuna ne dovoli plovilom, ki plujejo
pod zastavo drzav Clanic brez kvote za modroplavutega tuna, navedene
drzave Clanice pa sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev izpusta
modroplavutega tuna, ulovljenega kot prilov. V navedenih primerih
sta predelava in trzenje mrtvega modroplavutega tuna prepovedana,
vsi ulovi pa se evidentirajo. Drzave ¢lanice informacije o teh koli¢inah
prilova mrtvega modroplavutega tuna letno sporocijo Komisiji, ta pa
navedene informacije posreduje sekretariatu ICCAT.
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6. Plovila, ki modroplavutega tuna ne lovijo dejavno, vse koli¢ine
modroplavutega tuna, ki jih obdrzijo na krovu, jasno lo¢ijo od drugih
vrst in tako omogocijo nadzornim organom, da spremljajo skladnost
s tem ¢lenom. Navedeni prilov se lahko trzi, ¢e ima eBCD.

Clen 2la
Prepoved obdrzanja modroplavutega tuna na krovu podpornih
plovil

Podporna plovila ne obdrzijo na krovu ali prevazajo modroplavutega
tuna.

Clen 22

Uporaba zraénih sredstev

Za iskanje modroplavutega tuna je prepovedana uporaba vseh zracnih
sredstev, vkljucno z zrakoplovi, helikopterji ali vsemi vrstami brezpilo-
tnih zrac¢nih vozil.

POGLAVIE IV

Rekreacijski ribolov

Clen 23

Posebna kvota za rekreacijski ribolov

1. Drzave clanice lahko po potrebi dodelijo posebno kvoto za
rekreacijski ribolov. Pri taki dodelitvi se upoStevajo morebitni mrtvi
modroplavuti tuni, vklju¢no v okviru ribolova na nacin ,,ulovi in izpu-
sti“. Drzave ¢lanice Komisijo o kvoti, dodeljeni rekreacijskemu ribo-
lovu, obvestijo, ko ji predlozijo svoje ribolovne nacrte.

2. Ulov mrtvih modroplavutih tunov se sporo¢i in vsteje v kvoto
zadevne drzave Clanice.

Clen 24

Posebni pogoji za rekreacijski ribolov

1.  Drzave ¢lanice s kvoto za modroplavutega tuna, dodeljeno rekrea-
cijskemu ribolovu, ta ribolov urejajo z izdajanjem dovoljenj za ribolov
plovilom za rekreacijski ribolov. Drzave c¢lanice na zahtevo ICCAT
dajo Komisiji na voljo seznam teh plovil, ki jim je bilo izdano dovo-
ljenje za ribolov modroplavutega tuna. Komisija ta seznam v elektronski
obliki poslje ICCAT. Seznam vsebuje naslednje informacije za vsako
plovilo:

(a) ime plovila;
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(b) registrsko Stevilko;
(c) stevilko v evidenci ICCAT (Ce obstaja);
(d) prejsnje ime (Ce obstaja);

(e) imena in naslove lastnikov in upravljavcev.

2.V okviru rekreacijskega ribolova je prepovedano uloviti, obdrzati
na krovu, pretovoriti ali iztovoriti ve¢ kot enega modroplavutega tuna
na plovilo na dan.

3. Trzenje modroplavutega tuna, ulovljenega pri rekreacijskem ribo-
lovu, je prepovedano.

4.  Vsaka drzava ¢lanica evidentira podatke o ulovu, vklju¢no s tezo
vsakega modroplavutega tuna, ulovljenega pri rekreacijskem ribolovu,
in jih vsako leto do 30. junija sporo¢i Komisiji za preteklo leto. Komi-
sija navedene informacije posreduje sekretariatu ICCAT.

5. Vsaka drzava clanica sprejme ukrepe, potrebne za ¢im boljSo
zagotovitev izpusta modroplavutega tuna, zlasti mladic, ulovljenega
zivega pri rekreacijskem ribolovu. Vsak iztovorjeni modroplavuti tun
je cel, oc¢iscen in/ali brez drobovja.

Clen 25

Ulov, oznacevanje in izpust

1.  Drzave ¢lanice, ki v severovzhodnem Atlantiku odobrijo ribolov
na nacin ,ulovi in izpusti®, ki ga izvajajo izklju¢no plovila za $portni
ribolov, lahko z odstopanjem od ¢lena 23(1) omejenemu Stevilu nave-
denih plovil dovolijo, da lovijo modroplavutega tuna za namen ribolova
na nacin ,ulovi, oznaci in izpusti“, ne da bi jim bilo treba dodeliti
posebno kvoto. Taka plovila delujejo v okviru znanstvenega projekta
raziskovalnega inStituta, ki je vkljuen v znanstvenoraziskovalen
program. Rezultati projekta se sporoCijo ustreznim organom drzave
Clanice zastave.

2. Za plovila, ki izvajajo znanstvene raziskave v okviru raziskoval-
nega programa ICCAT za modroplavutega tuna, se ne Steje, da izvajajo
dejavnosti ribolova na nacin ,,ulovi, ozna¢i in izpusti“ iz odstavka 1.

3. Drzave ¢lanice, ki odobrijo dejavnosti ribolova na nacin ,,ulovi,
oznaci in izpusti‘:

(a) predlozijo opis navedenih dejavnosti in ukrepov, ki se uporabljajo
zanje, kot sestavni del svojih ribolovnih naértov in naértov inspek-
cijskih pregledov iz ¢lenov 12 in 15;

(b) skrbno spremljajo dejavnosti zadevnih plovil, da se zagotovi
njihova skladnost s to uredbo;

(c) zagotovijo, da dejavnosti oznaCevanja in izpusta izvaja usposo-
bljeno osebje, da se zagotovi visoka stopnja prezivetja primerkov,
in
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(d) Komisiji predlozijo letno porocilo, do 30. junija vsako leto, o izve-
denih znanstvenih dejavnostih. Komisija zadevno porocilo posre-
duje sekretariatu [CCAT 60 dni pred zasedanjem SCRS v nasled-
njem letu.

4. Vsak modroplavuti tun, ki pogine med dejavnostmi ribolova na
nacin ,,ulovi, oznaci in izpusti“, se sporo¢i in odsteje od kvote drzave
Clanice zastave.

POGLAVIE V

Nadzorni ukrepi

Oddelek 1

Seznami in evidence plovil in pasti

Clen 26

Seznami in evidence plovil

1. Drzave clanice vsako leto mesec dni pred zacetkom obdobja
veljavnosti dovoljenja za ribolov Komisiji predlozijo naslednje sezname
plovil:

(a) seznam vseh plovil za ulov, ki izvajajo dejavni ribolov modropla-
vutega tuna, in

(b) seznam vseh drugih plovil, ki opravljajo dejavnosti, povezane
z modroplavutim tunom, razen plovil za ulov.

Vsak seznam plovil vsebuje naslednje informacije:
(a) ime in registrsko Stevilko plovila,

(b) specifikacijo vrste plovila, ki razlikuje vsaj med plovili za ulov,
vlacdilci, pomoznimi plovili, podpornimi plovili in plovili za prede-
lavo;

(c) dolzino in bruto registrsko tonazo (BRT) ali, kjer je mogoce, bruto
tonazo (BT);

(d) stevilko IMO (po potrebi);

(e) uporabljeno orodje (e obstaja);

(f) prejSnjo zastavo (Ce obstaja);

(g) prejSnje ime (Ce obstaja);

(h) morebitne prej$nje podatke o Crtanju iz drugih registrov;
(1) mednarodni radijski klicni znak (e obstaja);

(j) imena in naslove lastnikov in upravljavcev, in

(k) casovno obdobje, v katerem ima plovilo dovoljenje za ribolov,
plutje in prevazanje modroplavutega tuna za gojenje.
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Komisija navedene informacije posreduje sekretariatu ICCAT 15 dni
pred zacetkom ribolovne dejavnosti, da se lahko plovila, vkljucena
v navedene sezname, vnesejo v evidenco ICCAT o plovilih z dovolje-
njem in, ¢e je primerno, v evidenco ICCAT o plovilih s skupno
dolzino 20 metrov ali ve¢, ki imajo dovoljenje za delovanje na obmocju
Konvencije.

2. Med koledarskim letom je lahko ribisko plovilo vklju¢eno v oba
seznama iz odstavka 1, pod pogojem, da ni v oba seznama vkljuc¢eno
hkrati.

3. Informacije o plovilih iz tock (a) in (b) odstavka 1 vsebujejo ime
plovila ter identifikacijsko Stevilko CFR, kakor je opredeljena
v Prilogi I k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2017/218 (3).

4.  Komisija naknadne predlozitve seznamov iz odstavka 1 ne
sprejme.

5. Naknadne spremembe seznamov iz odstavka 1 in informacij iz
odstavkov 1 in 3 se med koledarskim letom sprejmejo le, ¢e priglaseno
ribisko plovilo ni moglo izvajati ribolova zaradi upravicenih opera-
tivnih razlogov ali visje sile. V takih primerih zadevna drzava ¢lanica
o tem brez odlasanja obvesti Komisijo ter pri tem navede:

(a) vse podatke o ribiskem plovilu ali plovilih, ki naj bi nadomestilo
navedeno plovilo, in

(b) podroben opis razlogov, ki utemeljujejo nadomestitev, in vsa
ustrezna dokazila ali sklicevanja.

6. Komisija po potrebi med letom spremeni informacije o plovilih iz
odstavka 1 tega Clena, tako da sekretariatu ICCAT zagotovi posod-
obljene informacije v skladu s ¢lenom 7(6) Uredbe (EU) 2017/2403.

Clen 27

Dovoljenja za ribolov za plovila

1. Drzave ¢lanice izdajo dovoljenja za ribolov plovilom, vklju¢enim
v enega od seznamov iz ¢lena 26(1) in (5). Dovoljenja za ribolov
vsebujejo vsaj informacije iz Priloge VII in se izdajo v obliki, doloceni
v navedeni prilogi. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so informacije v dovo-
ljenju za ribolov to¢ne in v skladu s to uredbo.

2. Brez poseganja v ¢len 21(6) se za ribiska plovila Unije, ki niso
v evidencah ICCAT iz ¢lena 26(1), Steje, da ne smejo loviti, zadrzevati
na krovu, pretovarjati, prevazati, prenasati, predelovati ali iztovarjati
modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju.

(®) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/218 z dne 6. februarja 2017 o registru
ribiske flote Unije (UL L 34, 9.2.2017, str. 9).
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3. Ko je individualna kvota, dodeljena plovilu, iz¢rpana, drzava
Clanica zastave prekli¢e dovoljenje za ribolov modroplavutega tuna,
izdano plovilu, in sme zahtevati, naj plovilo nemudoma odpluje v prista-
nisce, ki ga doloci.

Clen 28

Seznami in evidence pasti, s katerimi je dovoljen ribolov
modroplavutega tuna

1.V okviru svojega ribolovnega nacrta vsaka drzava ¢lanica Komi-
siji v elektronski obliki predlozi seznam pasti, s katerimi je dovoljen
ribolov modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem
morju. Navedeni seznam vkljucuje ime in registrsko Stevilko pasti in
geografske koordinate mnogokotnika pasti. Komisija navedene informa-
cije poslje sekretariatu ICCAT, da se lahko navedene pasti vkljucijo
v evidenco ICCAT o pasteh z dovoljenjem za ribolov modroplavutega
tuna.

2. Drzave c¢lanice izdajo dovoljenja za ribolov za pasti, vkljucene
v seznam iz odstavka 1. Dovoljenja za ribolov vsebujejo vsaj informa-
cije iz Priloge VII in so v obliki, dolo¢eni v navedeni prilogi. Drzave
¢lanice zagotovijo, da so informacije v dovoljenju za ribolov tocne in
v skladu s to uredbo.

3. Za pasti Unije, ki niso v evidenci pasti ICCAT, s katerimi je
dovoljen ribolov modroplavutega tuna, se Steje, da niso odobrene za
ribolov modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem
morju. Zadrzevanje modroplavutega tuna, ulovljenega z navedenimi
pastmi, na krovu, njegovo prenaSanje, dajanje v mrezasto kletko za
rejo ali iztovarjanje je prepovedano.

4. Ko se Steje, da je kvota, dodeljena pastem, iz¢rpana, drzava
Clanica zastave prekli¢e dovoljenje za ribolov modroplavutega tuna,
izdano zanje.

5. Drzave c¢lanice nemudoma uradno obvestijo Komisijo o vseh
dodatnih vnosih, ¢rtanju vnosov in spremembah vnosov na njihovih
seznamih pasti z dovoljenjem za ribolov modroplavutega tuna. Komi-
sija takSne informacije o spremembah brez odlaSanja poSlje sekretariatu
ICCAT.

Clen 28a

Seznami in evidenca ribogojnic
1.V okviru svojega ribolovnega nacrta vsaka drzava ¢lanica Komi-
siji v elektronski obliki predlozi seznam ribogojnic, ki imajo dovoljenje

za gojenje modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozem-
skem morju. Navedeni seznam vkljuCuje naslednje informacije:

(a) ime ribogojnice;

(b) registrsko stevilko;
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(c) imena in naslove lastnikov in upravljavcev;

(d) vnosno in skupno zmogljivost gojenja, dodeljeno posamezni ribo-
gojnici;

(e) geografske koordinate obmocij, na katerih so dovoljene dejavnosti
gojenja, in

(f) status ribogojnice (dejavna ali nedejavna).

Komisija navedene informacije poslje sekretariatu ICCAT, da se lahko
navedene ribogojnice uvrstijo v evidenco ICCAT o ribogojnicah
modroplavutega tuna.

2. Za ribogojnice Unije, ki niso v evidenci ICCAT o ribogojnicah
modroplavutega tuna, se Steje, da nimajo dovoljenja za gojenje modro-
plavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju.

3. Dejavnosti gojenja, vkljucno s krmljenjem za pitanje ali izlovom,
niso dovoljene zunaj geografskega obmocja, razmejenega s koordina-
tami in odobrenega za dejavnosti gojenja.

4.  Drzave clanice nemudoma uradno obvestijo Komisijo o vseh
dodatnih vnosih, Crtanju vnosov ali spremembah vnosov na svojih
seznamih ribogojnic. Komisija te informacije o spremembah brez odla-
Sanja poslje sekretariatu ICCAT.

5. Drzave Clanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev, da se
modroplavuti tun ne namesti v ribogojnico, ki ni navedena v evidenci
ICCAT o ribogojnicah modroplavutega tuna, in da zadevne ribogojnice
ne prejemajo modroplavutega tuna s plovil, ki niso vkljucena v evidenco
ICCAT o plovilih. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe za
prepoved vseh dejavnosti v ribogojnicah, ki niso vpisane v evidenco
ICCAT o ribogojnicah modroplavutega tuna.

Clen 29

Informacije o ribolovnih dejavnostih
1. Vsaka drzava c¢lanica Komisiji vsako leto do 15. julija predlozi
podrobne informacije o ulovu modroplavutega tuna v vzhodnem Atlan-
tiku in Sredozemskem morju v predhodnem letu. Komisija navedene

informacije posreduje sekretariatu ICCAT vsako leto do 31. julija. Te
informacije vkljucujejo:

(a) ime in Stevilko ICCAT vsakega plovila za ulov;

(b) obdobje veljavnosti dovoljenj(-a) vsakega plovila za ulov;

(c) skupni ulov vsakega plovila za ulov, vklju¢no z ni¢elnim ulovom,
v obdobju veljavnosti dovoljenj(-a);

(d) skupno Sstevilo dni, ko je posamezno plovilo za ulov lovilo
v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju v obdobju veljav-
nosti dovoljenj(-a), ter

(e) skupni ulov v obdobju, za katero ni bilo izdano dovoljenje (prilov).
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2. Drzave ¢lanice za ribiska plovila, ki plujejo pod njihovo zastavo
in nimajo dovoljenja za dejavni ribolov modroplavutega tuna
v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju, vendar so ulovila
modroplavutega tuna kot prilov, Komisiji predlozijo naslednje informa-
cije:

(a) ime in Stevilko ICCAT plovila ali Stevilko plovila iz nacionalnega
registra, ¢e ni registrirano pri ICCAT, in

(b) skupni ulov modroplavutega tuna.

3. Drzave c¢lanice Komisiji uradno sporocijo vse informacije o vseh
plovilih, ki niso vkljuena v odstavka 1 in 2, vendar se zanje ve ali
domneva, da so lovila modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in
Sredozemskem morju. Komisija te informacije posreduje sekretariatu
ICCAT takoj, ko so na voljo.

Clen 30

Skupne ribolovne dejavnosti

1. Katere koli skupne ribolovne dejavnosti za modroplavutega tuna
se dovolijo le, ¢e sodelujoca plovila pridobijo dovoljenje drzave ali
drzav ¢lanic zastave. Da plovilo z zaporno plavarico pridobi dovoljenje,
mora biti opremljeno za ribolov modroplavutega tuna, imeti indivi-
dualno kvoto in izpolnjevati obveznosti porocanja iz Clena 32.

2. Kvota, dodeljena skupni ribolovni dejavnosti, je enaka vsoti kvot,
dodeljenih sodelujo¢im plovilom z zaporno plavarico.

3. Plovila Unije z zaporno plavarico ne sodelujejo pri skupnih ribo-
lovnih dejavnostih s plovili z zaporno plavarico iz drugih pogodbenic
Konvencije.

4. Obrazec vloge za dovoljenje za sodelovanje pri skupni ribolovni
dejavnosti je dolocen v Prilogi IV. Vsaka drzava clanica sprejme
potrebne ukrepe, da od svojih plovil z zaporno plavarico, ki sodelujejo
pri skupni ribolovni dejavnosti, pridobi naslednje informacije:

(a) zahtevano obdobje veljavnosti dovoljenja za skupno ribolovno
dejavnost;

(b) identiteto zadevnih upravljavcev;

(¢) individualne kvote plovil;

(d) kljuc¢ za dodelitev zadevnih ulovov med plovila in

(e) informacije o namembnih ribogojnicah.

5. Vsaka drzava c¢lanica vsaj 10 dni pred zacetkom skupne ribolovne
dejavnosti Komisiji predlozi informacije iz odstavka 4 v obliki, dolo-
¢eni v Prilogi IV. Komisija navedene informacije najmanj 5 dni pred
zacetkom ribolovne dejavnosti posreduje sekretariatu ICCAT in drzavi
Clanici zastave drugih ribiskih plovil, ki sodelujejo pri skupni ribolovni
dejavnosti.
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6. 'V primeru vi§je sile se roka iz odstavka 5 ne uporabljata za
informacije o namembnih ribogojnicah. V takih primerih drzave ¢lanice
Komisiji takoj, ko je mogoce, predlozijo posodobljene informacije ter
opis dogodkov, ki pomenijo vi§jo silo. Komisija navedene informacije
posreduje sekretariatu ICCAT.

Oddelek 2

Evidentiranje ulova

Clen 31

Zahteve glede evidentiranja

1. Kapitani plovil Unije za ulov vodijo ribolovni ladijski dnevnik
o svojih dejavnostih v skladu s ¢leni 14, 15, 23 in 24 Uredbe (ES)
§t. 1224/2009 in oddelkom A Priloge II k tej uredbi.

2. Kapitani vladilcev, pomoznih plovil in plovil za predelavo iz
Unije evidentirajo svoje dejavnosti v skladu z zahtevami iz delov B,
C in D Priloge II.

Clen 32

Porocila o ulovu, ki jih posiljajo kapitani plovil in upravljavci pasti

1. Kapitani plovil Unije za ulov, ki aktivno lovijo, svojim drzavam
Clanicam zastave posiljajo dnevna poroc¢ila o ulovu v celotnem
obdobju, v katerem imajo dovoljenje za ribolov modroplavutega tuna.
Navedena porocila niso obvezna za plovila v pristani$s¢u, razen ce
sodelujejo v skupni ribolovni dejavnosti. Podatki v porocilih so iz
ladijskih dnevnikov in vkljucujejo datum, uro, lokacijo (zemljepisno
Sirino in dolzino) ter tezo in S$tevilo modroplavutih tunov, ujetih na
obmocju Konvencije, vklju¢no z izpusti in zavrzki mrtvih rib. Kapitani
porocila posiljajo v obliki, dolo¢eni v Prilogi III, ali v obliki, ki jo
zahteva drzava clanica.

2. Kapitani plovil z zapornimi plavaricami pripravijo dnevna poro-
¢ila o ulovu iz odstavka 1 za vsako ribolovno dejavnost, tudi za dejav-
nosti z nicelnim ulovom. Kapitan plovila ali njegovi pooblasceni
zastopniki porocila svoji drzavi Clanici zastave posljejo do 9. ure po
greenwiskem srednjem Casu za prej$nji dan.

3. Upravljavci pasti ali njihovi pooblasceni zastopniki, ki dejavno
lovijo modroplavutega tuna, pripravijo dnevna porocila, ki jih posljejo
svojim drzavam c¢lanicam zastave v razmaku vsakih 48 ur v celotnem
obdobju, v katerem imajo dovoljenje za ribolov modroplavutega tuna.
Navedena porocila vkljucujejo registrsko stevilko ICCAT pasti, datum
in uro ulova, tezo in S$tevilo ujetih modroplavutih tunov, vkljuéno
z nicelnim ulovom, izpusti in zavrzki mrtvih rib. Navedene informacije
posljejo v obliki, doloc¢eni v Prilogi III.
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4. Kapitani plovil za ulov, razen plovil z zaporno plavarico, svojim
drzavam cClanicam zastave porocila iz odstavka 1 posredujejo do torka
do 12. ure po greenwiskem srednjem Casu za predhodni teden, ki se je
koncal v nedeljo.

Oddelek 3

Iztovarjanje in pretovarjanje

Clen 33

Dolocena pristanisca

1. Vsaka drzava clanica, ki ji je bila dodeljena kvota za modropla-
vutega tuna, doloCi pristani$ca, v katerih je dovoljeno iztovarjanje ali
pretovarjanje modroplavutega tuna. Informacije o dolocenih pristaniscih
se vkljucijo v letni ribolovni nacrt iz ¢lena 11. Drzave clanice brez
odlasanja obvestijo Komisijo o vsaki spremembi informacij o dolo¢enih
pristanis¢ih. Komisija navedene informacije brez odlasanja sporoci
sekretariatu ICCAT.

2. Da je pristanis¢e opredeljeno kot doloCeno pristani§ce, drzava
Clanica pristani$¢a zagotovi, da so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) dolocena so obdobja iztovarjanja in pretovarjanja;

(b) doloceni so kraji iztovarjanja in pretovarjanja ter

(c) doloceni so postopki inspekcijskih pregledov in nadzora, s katerimi
se med vsemi obdobji iztovarjanja in pretovarjanja ter na vseh
krajih iztovarjanja in pretovarjanja zagotovijo inSpekcijski pregledi
v skladu s ¢lenom 35.

3. S plovil za ulov, pa tudi plovil za predelavo rib in pomoZnih
plovil je prepovedano iztovarjanje ali pretovarjanje vsake koli¢ine
modroplavutega tuna, ulovljenega v vzhodnem Atlantiku in Sredozem-
skem morju, na vsakem kraju, ki ni pristaniSce, ki so ga dolocile
pogodbenice Konvencije in drzave c¢lanice. Izjemoma se lahko mrtvi
modroplavuti tuni, izlovljeni iz pasti ali mrezaste kletke, prenesejo na
plovilo za predelavo rib s pomoc¢jo pomoznega plovila, kolikor se tak
prenos izvede v prisotnosti nadzornega organa.

4. Ta clen se uporablja brez poseganja v pravico dostopa do prista-
nisc¢a na podlagi mednarodnega prava v zvezi z ribiskimi plovili v stiski
ali v primeru visje sile.

Clen 34

Predhodno obvestilo o iztovarjanju

1. Za kapitane ribiSkih plovil Unije, ki imajo skupno dolzino 12
metrov ali ve¢ in so vkljuCena na seznam plovil iz ¢lena 26, se upora-
blja ¢len 17 Uredbe (ES) st. 1224/2009. Pristojnemu organu drzave
Clanice (vkljuéno z drzavo ¢lanico zastave) ali pogodbenice Konven-
cije, katere pristanisca ali sredstva za iztovarjanje Zelijo uporabiti, se
poslje predhodno obvestilo na podlagi ¢lena 17 Uredbe (ES)
§t. 1224/20009.
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2. Kapitani ali zastopniki kapitanov ribiskih plovil Unije, vkljucenih
na seznam plovil iz ¢lena 26, vklju¢no s plovili za predelavo rib in
pomoznimi plovili, pristojnemu organu svoje drzave Clanice zastave ali
pogodbenice Konvencije, katere pristani§ca ali sredstva za iztovarjanje
zelijo uporabiti, vsaj Stiri ure pred predvidenim ¢asom prihoda v prista-
nis¢e uradno sporocijo:

(a) predvideni datum in Cas prihoda;

(b) ocenjeno koli¢ino modroplavutega tuna, zadrzanega na krovu;

(c) informacije o geografskem obmocju ulova.

3. Kadar je drzavam clanicam na podlagi veljavnega prava Unije
dovoljeno uporabiti krajsi rok za obvescanje, kot je Stiri ure pred pred-
videnim c¢asom prihoda, se lahko ocenjene koli¢ine modroplavutega
tuna, zadrzanega na krovu, sporo¢ijo v ustreznem c¢asu pred prihodom.
Ce so ribolovna obmodgja od pristanis¢a oddaljena manj kot &tiri ure, se
lahko ocenjene koli¢ine modroplavutega tuna, zadrzanega na krovu,
spremenijo kadar koli pred prihodom v pristanisce.

4. Organi drzave clanice pristaniS¢a vodijo evidenco vseh pred-
hodnih obvestil za tekoce leto.

5. Vsa iztovarjanja v Uniji nadzorujejo zadevni nadzorni organi
drzave Clanice pristanisca, ki preverijo delez na podlagi sistema ocenje-
vanja tveganja, ki zajema kvote, velikost flote in ribolovni napor. Vse
informacije o takem nadzornem sistemu, ki ga je sprejela vsaka drzava
¢lanica, so navedene v letnem nacrtu spremljanja, nadzora in inSpekcij-
skih pregledov iz ¢lena 14.

6.  Kapitani plovil Unije za ulov ne glede na skupno dolzino plovila
v 48 urah po koncanem iztovarjanju pristojnim organom drzave ¢lanice
ali pogodbenice Konvencije, v kateri se je iztovarjanje izvedlo, in svoji
drzavi Clanici zastave predlozijo deklaracijo o iztovarjanju. Kapitan
plovila Unije za ulov je odgovoren za popolnost in tocnost deklaracije
ter ju potrdi. V deklaraciji o iztovarjanju so navedeni vsaj koliCine
iztovorjenega modroplavutega tuna in obmocje, na katerem so bile
ulovljene. Ves iztovorjeni ulov se stehta. Drzava Clanica pristanisca
v 48 urah po koncu iztovarjanja organom drzave Clanice zastave ali
pogodbenice Konvencije poslje evidenco iztovarjanja.

Clen 35
Pretovarjanje
1. Ribiskim plovilom Unije, ki na krovu prevazajo modroplavutega

tuna, ali plovilom tretjih drzav v vodah Unije je v vseh okoli§¢inah
prepovedano pretovarjanje na morju.
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2. Brez poseganja v Clen 52(2) in (3) ter ¢lena 54 in 57 Uredbe
(EU) 2017/2107 lahko ribiska plovila ulov modroplavutega tuna preto-
varjajo samo v doloCenih pristani§¢ih, kot so navedena v ¢lenu 33 te
uredbe.

3. Kapitan prejemnega ribiskega plovila ali kapitanov zastopnik
ustreznim organom drZzave pristani§¢a vsaj 72 ur pred predvidenim
prihodom v pristani§¢e sporoci informacije, navedene v predlogi dekla-
racije o pretovarjanju iz Priloge V. Za vsako pretovarjanje je potrebno
predhodno dovoljenje drzave ¢lanice zastave ali pogodbenice Konven-
cije zastave zadevnega ribiskega plovila, s katerega bo potekalo preto-
varjanje. Poleg tega kapitan plovila, s katerega bo potekalo pretovarja-
nje, ob pretovarjanju svoji drzavi clanici zastave ali pogodbenici
Konvencije sporoc¢i datume, ki se zahtevajo na podlagi Priloge V.

4. Drzava Clanica pristaniSca opravi inSpekcijski pregled prejemnega
plovila ob prihodu ter preveri koli¢ine in dokumentacijo o pretovarja-
nju.

5. Kapitani ali zastopniki kapitanov ribiskih plovil Unije, ki sodelu-
jejo v dejavnostih pretovarjanja, deklaracijo ICCAT o pretovarjanju
izpolnijo in jo pristojnim organom svoje drzave ¢lanice zastave posljejo
najpozneje v petih delovnih dneh po datumu pretovarjanja v pristaniscu.
Kapitani ali zastopniki kapitanov ribiskih plovil, s katerih bo potekalo
pretovarjanje, deklaracijo ICCAT o pretovarjanju izpolnijo v obliki, ki
je dolocena v Prilogi V. Deklaracija ICCAT o pretovarjanju je pove-
zana z eBCD za lazje navzkrizno preverjanje podatkov, navedenih
v deklaraciji.

6. Drzava Clanica pristanis¢a v 5 dneh po koncu pretovarjanja
organu drzave cClanice zastave ali pogodbenice Konvencije ribiskega
plovila, s katerega je potekalo pretovarjanje, poslje evidenco o pretovar-
janju.

7.  Pristojni organi drzav clanic doloCenih pristani$¢ inSpekcijsko
pregledajo vsa pretovarjanja.

Oddelek 4

Obveznosti porocanja

Clen 36

Porocila o ulovu, ki jih predlozijo drzave ¢lanice

Vsaka drzava clanica Komisiji vsaka dva tedna predlozi porocila
o ulovu. Ta porocila vkljuCujejo podatke, ki se zahtevajo na podlagi
Clena 32 v zvezi s pastmi in plovili za ulov. Informacije se predloZijo
glede na vrsto ribolovnega orodja. Komisija te informacije brez odla-
Sanja poslje sekretariatu ICCAT.
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Clen 37

Informacije o izérpanju kvot

1. Vsaka drzava Clanica izpolnjuje zahteve iz ¢lena 34 Uredbe (ES)
§t. 1224/2009 in poleg tega Komisijo obvesti, ko je izCrpanih 80 %
kvote, dodeljene skupini ribolovnega orodja.

2. Poleg izpolnjevanja zahtev iz ¢lena 35 Uredbe (ES) st. 1224/2009,
vsaka drzava Clanica Komisijo obvesti, ko je izCrpana kvota, dodeljena
skupini ribolovnega orodja ali skupni ribolovni dejavnosti ali plovilu
z zaporno plavarico. Navedenim informacijam se prilozi uradna doku-
mentacija, ki dokazuje prekinitev ribolova ali vrnitev v pristani$ce in ki
jo je drzava Clanica izdala za ribolovno floto, skupino ribolovnih orodij,
skupno ribolovno dejavnost ali plovila z individualno kvoto, pri ¢emer
sta v njej jasno navedena datum in ura prekinitve.

3.  Komisija sekretariatu ICCAT sporo¢i datume iz¢rpanja kvote
Unije za modroplavutega tuna.

Oddelek 5

Opazovalni programi

Clen 38

Nacionalni opazovalni program
1.  Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da je z napotitvami nacionalnih
opazovalcev, ki se jim izda uradni identifikacijski dokument, na ribiska

plovila in pasti, ki so dejavni v ribolovu modroplavutega tuna, zajetih
vsaj:

(a) 20 % njenih dejavnih plovil s pelagicnimi vle¢nimi mrezami
(daljsih od 15 metrov);

(b) 20 % njenih dejavnih plovil s parangali (daljsih od 15 metrov);

(¢) 20 % njenih dejavnih plovil za prevoz vabe (daljsih od 15 metrov);

(d) 100 % vlacilcev;

(e) 100 % dejavnosti izlova iz pasti.

Drzave c¢lanice z manj kot petimi plovili za ulov, ki spadajo v kategorije
iz tock (a), (b) in (c) prvega pododstavka ter imajo dovoljenje za
dejavni ribolov modroplavutega tuna, zagotovijo, da je z napotitvami
nacionalnih opazovalcev zajetih vsaj 20 % Casa, ko so plovila dejavna
pri ribolovu modroplavutega tuna.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 so pri izpustih tuna iz ribogojnic na
vladilcih prisotni samo regionalni opazovalci ICCAT iz ¢lena 39.

3. Obveznosti, odgovornosti in naloge nacionalnih opazovalcev so
dolo¢ene v Prilogi VIII.
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4. Podatki in informacije, zbrani v okviru opazovalnega programa
vsake drzave Clanice, se zagotovijo Komisiji. Komisija te podatke in
informacije posreduje SCRS ali sekretariatu ICCAT, kakor je ustrezno.

5. Za namene tega Clena drzave Clanice zagotovijo:

(a) reprezentativno Casovno in prostorsko pokritost za zagotovitev, da
Komisija prejme ustrezne in primerne podatke in informacije
o ulovu, ribolovnem naporu ter drugih znanstvenih in upravljalnih
vidikih, pri ¢emer se upostevajo znacilnosti flote in ribolova;

(b) zanesljive protokole za zbiranje podatkov;

(c) da so opazovalci pred napotitvijo ustrezno usposobljeni in
odobreni;

(d) da opazovalci pred zacetkom napotitve prejmejo seznam kontaktnih
oseb pri pristojnem organu drzave Clanice, katerim lahko sporocijo
svoje ugotovitve;

(e) minimalno oviranje dejavnosti plovil in pasti, ki lovijo na obmocju
Konvencije, kolikor je to mogoce;

(f) da kapitani ribiskih plovil in upravljavci pasti opazovalcem omogo-
¢ijo dostop do elektronskih komunikacijskih sredstev na krovu ribi-
Skih plovil ali na pasteh.

Clen 39
Regionalni opazovalni program ICCAT
1. Drzave clanice zagotovijo ucinkovito izvajanje regionalnega

opazovalnega programa ICCAT, kakor je dolocen v tem c¢lenu in
Prilogi VIIL

2. Drzave clanice zagotovijo, da je regionalni opazovalec ICCAT
prisoten:

(a) na vseh plovilih z zapornimi plavaricami z dovoljenjem za ribolov
modroplavutega tuna;

(b) pri vseh prenosih modroplavutega tuna s plovil z zapornimi plava-
ricami;

(¢) pri vseh prenosih modroplavutega tuna iz pasti v mrezaste kletke za
prenos;

(d) med vsemi prenosi iz mrezaste kletke za gojenje v mrezasto kletke
za prenos, ki se nato z vlacilcem prepeljejo v drugo ribogojnico;

(e) pri vseh dajanjih modroplavutega tuna v mrezasto kletko za rejo
v ribogojnicah;
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(f) pri vsakem izlovu modroplavutega tuna v ribogojnicah ter

(g) med izpustom modroplavutega tuna iz mrezastih kletk za gojenje
v morje.

2a.  Z odstopanjem od odstavka 1 lahko zadevna drzava clanica
odobri izlov iz ribogojnic do 1000 kg na dan in do najve¢ 50 ton na
ribogojnico na leto za oskrbo trga svezega modroplavutega tuna, ¢e je
pooblasceni nacionalni inSpektor iz drzave ¢lanice ribogojnice prisoten
na kraju samem pri 100 % takega izlova in nadzoruje celotno dejavnost.
Zadevni pooblaSceni nacionalni inSpektor tudi potrdi izlovljene koli¢ine
v sistemu eBCD. V takih primerih ni potreben podpis regionalnega
opazovalca ICCAT v oddelku dokumenta eBCD, ki se nanasa na infor-
macije o izlovu.

3. Plovilom z zapornimi plavaricami brez regionalnega opazovalca
ICCAT ni dovoljeno loviti modroplavutega tuna.

4.  Drzave cClanice zagotovijo, da je v celotnem obdobju dejavnosti
dajanja v mrezasto kletko za rejo in izlova vsaki ribogojnici dodeljen
en regionalni opazovalec ICCAT. V primerih vi§je sile in po tem, ko
drzava ¢lanica ribogojnice za navedene okoli§¢ine potrdi, da pomenijo
vi§jo silo, ali ko sosednje ribogojnice, ki jih je pooblastila in jih
nadzoruje ista drzava clanica ribogojnice, delujejo skupaj kot ena enota,
lahko regionalni opazovalec ICCAT svoje delo opravlja v vec kot eni
ribogojnici, da se zagotovi neprekinjenost dejavnosti gojenja, ¢e so
naloge regionalnega opazovalca ICCAT ustrezno izpolnjene, in sicer
po potrditvi drzave ¢lanice ribogojnice.

4a.  Z odstopanjem od odstavka 4 je lahko v primeru prenosa med
dvema razli¢nima ribogojnicama v pristojnosti iste drzave ¢lanice dode-
ljen en regionalni opazovalec ICCAT, ki pokriva celoten postopek,
vkljuéno s prenosom rib v vleéno mrezasto kletko za prenos, vleko
rib iz ribogojnice dajalke v namembno ribogojnico in dajanjem rib
v mrezasto kletko za rejo v namembni ribogojnici. V tem primeru
regionalnega opazovalca ICCAT napoti ribogojnica dajalka, stroske
pa si delita ribogojnica dajalka in namembna ribogojnica, razen ce se
upravljavca zadevnih ribogojnic ne dogovorita drugace.

5. Naloge regionalnih opazovalcev ICCAT so zlasti:

(a) opazovanje in spremljanje ribolova in gojenja v skladu z ustreznimi
ohranitvenimi in upravljalnimi ukrepi ICCAT, vklju¢no prek
dostopa do posnetkov stereoskopskih kamer, posnetih ob dajanju
rib v mrezaste kletke za rejo, ki omogoca merjenje dolzine in oceno
ustrezne teze;
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(b) podpisovanje ITD in BCD, kadar so informacije, ki jih vsebujejo,
skladne z njihovimi opazanji. V nasprotnem primeru regionalni
opazovalec ICCAT navede svojo prisotnost v ITD in BCD ter
razloge za nestrinjanje, pri ¢emer izrecno navede pravila ali
postopke, ki se niso upostevali;

(c) opravljanje znanstvenega dela na podlagi smernic SCRS, vklju¢no
z zbiranjem vzorcev.

6.  Kapitani, ¢lani posadke ter upravljavci ribogojnic, pasti in plovil
regionalnih opazovalcev ICCAT nikakor ne ovirajo pri opravljanju
nalog, jih ne ustrahujejo, ne posegajo v njihove naloge ali neupraviceno
vplivajo nanje.

7. Obveznosti, odgovornosti in naloge regionalnih opazovalcev

ICCAT so dolocene v Prilogi VIII.

Oddelek 6

Dejavnosti prenosa

Clen 40

Dovoljenje za prenos

1. Pred zacetkom dejavnosti prenosa, vkljuéno s prostovoljnim
prenosom, upravljavec dajalec drzavi Clanici zastave, ribogojnice ali
pasti poslje predhodno uradno obvestilo o prenosu, v katerem navede:

(a) stevilo in ocenjeno tezo primerkov modroplavutega tuna za prenos;

(b) ime in Stevilko ICCAT plovila za ulov, vlacilca, ribogojnice ali
pasti;

(c) datum in lokacijo ulova;

(d) datum in predvideni Cas prenosa;

(e) predvideno lokacijo (zemljepisno $irino in dolZino), na kateri se bo
prenos izvajal, ter Stevilke oddajnih in sprejemnih mrezastih kletk;

(f) ime in Stevilko ICCAT namembne ribogojnice,

(g) ime in Stevilko ICCAT ribogojnice dajalke v primeru prenosa iz
mrezaste kletke za gojenje v mrezasto kletko za prenos;
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(h) stevilke obeh mrezastih kletk za gojenje in vseh zadevnih mrezastih
kletk za prenos v primeru prenosov znotraj ribogojnice.

3. Vsem mrezastim kletkam, ki se uporabljajo pri dejavnostih
prenosa in povezanem prevozu zivega modroplavutega tuna, se dodeli
edinstvena identifikacijska Stevilka iz clena 45c.

4. Drzava clanica, kateri je bilo poslano obvestilo o prenosu na
podlagi odstavka 1, kapitanu ribiskega plovila ali upravljavcu pasti
ali ribogojnice, kakor je primerno, dodeli in sporo¢i Stevilko dovoljenja
za vsako dejavnost prenosa. Stevilka dovoljenja vkljuGuje tri¢rkovno
kodo drzave clanice, Stiri Stevilke, ki oznacujejo leto, in tri ¢rke, ki
oznacujejo odobreno (AUT) ali zavrnjeno dovoljenje (NEG), tem pa
sledijo zaporedne Stevilke.

5. Drzava c¢lanica iz odstavka 1 v 48 urah po predlozitvi predhod-
nega obvestila o prenosu odobri ali zavrne prenos. Prenos se ne zacne
brez predhodne Stevilke dovoljenja, ki kaze, da je bilo izdano pozitivno
dovoljenje.

6. Dovoljenje za prenos ne vpliva na potrditev dejavnosti dajanja
v mrezasto kletko za rejo.

7. Za prostovoljne in kontrolne prenose ni potrebno novo dovoljenje
Za prenos.

Clen 41

Zavrnitev  dovoljenja za prenos in  posledi¢ni izpust
modroplavutega tuna

1. Drzava Cclanica, kateri je bilo poslano predhodno obvestilo
o prenosu na podlagi ¢lena 40(1), zavrne odobritev prenosa, ¢e ob
prejemu predhodnega obvestila o prenosu meni, da:

(a) plovilo za ulov ali past, za katero je navedeno, da je ulovila ribe, ni
imela zadostne kvote;

(b) plovilo za ulov ali past nista ustrezno porocala o Stevilu in tezi
primerkov modroplavutega tuna oziroma dajanje v mrezasto kletko
za rejo ni bilo dovoljeno;

(¢) plovilo za ulov ali past, za katero je navedeno, da je ulovila ribe, ni
imelo veljavnega dovoljenja za ribolov modroplavutega tuna, izda-
nega v skladu s ¢lenom 27 ali 28;
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(d) vlacilec, za katerega je navedeno, da je prejel prenos rib, ni regi-
striran v evidenci ICCAT o drugih ribiskih plovilih iz ¢lena 26 ali
ni opremljen s popolnoma delujo¢im sistemom VMS ali enako-
vredno napravo za sledenje; ali

(e) namembna ribogojnica v evidenci ICCAT o ribogojnicah modro-
plavutega tuna ni navedena kot dejavna.

2. Ce drzava &lanica, kateri je bilo poslano obvestilo o prenosu na
podlagi ¢lena 40(1), zavrne prenos, kapitanu plovila za ulov ali vlacilca
ali upravljavcu pasti ali ribogojnice, kot je ustrezno, nemudoma izda
nalog za izpust, da ga obvesti, da prenos ni odobren, in od njega
zahteva, naj ribe izpusti v morje v skladu s Prilogo XII.

3. Vlacilec se v primeru tehni¢ne okvare sistema VMS med
prevozom v ribogojnico nadomesti z drugim vlacilcem s popolnoma
delujoc¢im sistemom VMS ali pa se takoj, ko je to mogoce, in najpoz-
neje v 72 urah po tej tehni¢ni okvari namesti ali uporabi nov operativni
sistem VMS. Navedeni 72-urni rok se lahko izjemoma podaljsa
v primeru visje sile ali upravi¢enih operativnih omejitev. Tehnicna
okvara se nemudoma sporo¢i Komisiji, ta pa o tem obvesti sekretariat
ICCAT. Kapitan ali njegov zastopnik od trenutka, ko je bila odkrita
tehni¢na okvara, do njene odprave nadzornim organom drzave ¢lanice
zastave z ustreznimi telekomunikacijskimi sredstvi vsako uro sporoci
posodobljene geografske koordinate ribiskega plovila.

Clen 42
ICCAT deklaracija o prenosu

1. Ob koncu dejavnosti prenosa upravljavec dajalec izpolni deklara-
cijo ICCAT o prenosu (ITD) v obliki, doloceni v Prilogi VI, in jo
posreduje:

(a) pristojnim organom drzave Clanice zastave ali pasti;

(b) regionalnemu opazovalcu ICCAT, kadar je njegova prisotnost
obvezna, in

(c) po potrebi kapitanu vlacilca ali upravljaveu namembne ribogojnice.

2. Organi drzave ¢lanice, pristojne za ribisko plovilo, ribogojnico ali
past, od koder prenos izvira, otevil¢ijo obrazce ITD. Stevilka obrazca
deklaracije vsebuje tricrkovno kodo drzave ¢lanice, ki ji sledijo Stiri
Stevilke, ki oznacujejo leto, in tri zaporedne Stevilke, ki jim sledijo tri
¢rke L, ITD® (MS- 20**/xxx/ITD).

3. Izvirnik ITD se prilozi prenosu v namembno ribogojnico, v kateri
bodo primerki modroplavutega tuna dani v mreZaste kletke.



02023R2053 — SL — 23.05.2024 — 002.001 — 32

Pri prvem prenosu upravljavec dajalec naredi kopijo izvirnika ITD,
kadar se en ulov prenese iz mreze zaporne plavarice ali pasti v ved
mrezastih kletk za prenos.

V primeru nadaljnjega prenosa kapitan vlacilca dajalca posodobi ITD
tako, da izpolni oddelek 3 (nadaljnji prenosi), in posodobljeni ITD
predlozi prejemnemu vlacilcu.

Kopija ITD se hrani na krovu plovil dajalcev za ulov ali vladilcev
dajalcev ali pa jo hrani upravljavec pasti dajalke ali ribogojnice dajalke
in je v ribolovni sezoni kadar koli dostopna za namene nadzora.

4. Kapitani plovil, ki izvajajo dejavnosti prenosa, porocajo o svojih
dejavnostih v skladu s Prilogo II.

5. Informacije o ribah, za katere se ugotovi, da so poginile med
prenosom ali med prevozom v namembno ribogojnico, se evidentirajo
v skladu s Prilogo XIII.

Clen 43

Spremljanje z videokamero

1. Upravljavec dajalec zagotovi, da se prenos spremlja z video
kamero v vodi, da se dolo¢i Stevilo primerkov modroplavutega tuna,
ki se prenaSajo, kar pa ne velja za prenose mrezastih kletk med dvema
vlacilcema, ki ne vkljucujejo premikov zivih primerkov modroplavu-
tega tuna med navedenimi mrezastimi kletkami. Snemanje s kamero se
izvaja v skladu z minimalnimi standardi za postopke za snemanje
s kamero iz Priloge X.

Vsak pristojni organ drzave Cc¢lanice upravljavca dajalca sprejme
potrebne ukrepe za zagotovitev, da upravljavec dajalec brez odlasanja
predlozi kopije ustreznih videoposnetkov:

(a) kadar gre za prvi prenos in kakrSen koli prostovoljni prenos, regio-
nalnemu opazovalcu ICCAT, kapitanu prejemnega vlacilca in ob
koncu ribolovnega potovanja pristojnemu organu drZave clanice
zastave ali pasti upravljavca dajalca;

(b) kadar gre za nadaljnje prenose, nacionalnemu opazovalcu na krovu
vlacilca dajalca, kapitanu prejemnega vlacilca in ob koncu vleke
pristojnemu organu drzave Clanice zastave vlacilca dajalca;

(c) kadar gre za prenose med dvema razlicnima ribogojnicama, regio-
nalnemu opazovalcu ICCAT, kapitanu prejemnega vlacilca in
pristojnemu organu drzave clanice ribogojnice upravljavca dajalca
ter

(d) ce je med prenosom prisoten nacionalni inSpektor ali inSpektor
ICCAT, temu inSpektorju.
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la.  Zadevni videoposnetek spremlja ribe do namembne ribogojnice.
Kopija se hrani pri pasteh, v ribogojnicah ali na krovu plovil dajalcev
in je kadar koli v ribolovni sezoni dostopna za namene nadzora.

2. Kadar SCRS od Komisije zahteva kopije videoposnetkov, drzave
¢lanice navedene kopije predlozijo Komisiji, ta pa jih posreduje SCRS.

3. Upravljavec dajalec in pristojni organi zadevnih drzav ¢lanic
videoposnetke, ki zadevajo prenose, hranijo vsaj tri leta in tako dolgo,
kot je potrebno za namene nadzora in izvrSevanja.

Clen 43a

Prostovoljni in kontrolni prenosi

1. Ce videoposnetek iz ¢lena 43 ne izpolnjuje minimalnih standardov
za postopke za snemanje s kamero iz Priloge X in zlasti ¢e njegova
kakovost in jasnost ne zadostujeta za dolocitev Stevila primerkov
modroplavutega tuna, ki se prenaSajo, lahko upravljavec dajalec izvede
prostovoljne prenose.

2. Ce prostovoljni prenos ni bil izveden ali &e kljub prostovoljnemu
prenosu Se vedno ni mogoce dolociti stevila primerkov modroplavutega
tuna, ki se prenasajo, pristojni organ drzave Clanice zastave, pasti ali
ribogojnice upravljavca dajalca odredi kontrolni prenos, ki se ponovi
tolikokrat, dokler kakovost videoposnetka ne omogoca dolocitve Stevila
primerkov modroplavutega tuna, ki se prena$ajo.

3. Prostovoljni in kontrolni prenosi se izvedejo v prazno mrezasto
kletko. Stevilo primerkov modroplavutega tuna, ki se prenasajo, kot je
bilo dolo¢eno med veljavnim prostovoljnim ali kontrolnim prenosom,
se uporabi za izpolnjevanje ladijskega dnevnika, ITD in ustreznih
oddelkov dokumenta eBCD.

4.  Mrezasta kletka za prenos se ne loci od plovila z zaporno plava-
rico, pasti ali mrezaste kletke za gojenje, dokler regionalni opazovalec
ICCAT, ki je na krovu plovila z zaporno plavarico ali v ribogojnici ali
na obmocju pasti, ne opravi zadevnih nalog.

5. Ce kakovost videoposnetka prostovoljnih prenosov $e vedno ne
omogoca dolocitve Stevila primerkov, ki se prenaSajo, lahko pristojni
organ drzave Clanice upravljavca dajalca dovoli, da se mrezaste kletke
za prenos locijo od plovila z zaporno plavarico, pasti ali ribogojnice.
V takem primeru pristojni organ drzave Clanice upravljavca dajalca
odredi, da se vrata zadevnih mrezastih kletk za prenos zapecatijo
v skladu s postopkom iz Priloge XVa, in zahteva, da se izvedejo
kontrolni prenosi ob doloenem ¢asu in na dolo¢enem kraju v prisot-
nosti pristojnega organa zadevne drzave Clanice zastave, pasti ali ribo-
gojnice.
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6.  Ce pristojni organi drzave &lanice zastave, pasti ali ribogojnice ne
morejo biti prisotni pri kontrolnem prenosu, se kontrolni prenos izvede
v prisotnosti regionalnega opazovalca ICCAT. V tem primeru je upra-
vljavec ribogojnice, ki ima v lasti primerke modroplavutega tuna, ki se
prenasajo, odgovoren za napotitev regionalnega opazovalca ICCAT za
namene preverjanja kontrolnega prenosa.

Clen 44

Preiskava s strani pristojnega organa drZave ¢lanice upravljavca
dajalca

1. Pristojni organi drzave Clanice upravljavca dajalca raziscejo vse

primere, v katerih:

(a) je razlika med Stevilom primerkov modroplavutega tuna, ki jih
v ITD sporo¢i upravljavec dajalec, in Stevilom primerkov modro-
plavutega tuna, ki jih dolo¢i regionalni opazovalec ICCAT ali
nacionalni opazovalec, kot je ustrezno, vecja od 10 %;

(b) regionalni opazovalec ICCAT ni podpisal ITD.

Dovoljeno 10-odstotno odstopanje iz prvega pododstavka, tocka (a), se
izrazi kot odstotek Stevilk, ki jih sporo¢i upravljavec dajalec.

Ob zacetku preiskave pristojni organ drzave ¢lanice upravljavca dajalca
obvesti pristojni organ drzave Clanice ali pogodbenice Konvencije
zastave zadevnih vlacilcev o preiskavi in zagotovi, da do zakljucka
preiskave ni dovoljen noben prenos iz zadevne mrezaste kletke za
prenos ali vanjo.

Preiskava po potrebi vkljuCuje analizo vseh ustreznih videoposnetkov.
Taka preiskava se zaklju€i pred dajanjem v mrezasto kletko za rejo
v ribogojnici in vsekakor v 96 urah po zacetku preiskave, razen
v primerih vi§je sile. Dokler niso znani izsledki preiskave, se dajanje
v mrezasto kletko za rejo ne odobri, ustrezni oddelek dokumenta eBCD
pa se ne potrdi.

2. Pri vseh dejavnostih prenosa, pri katerih se zahteva videoposne-
tek, ve¢ kot 10-odstotna razlika med Stevilom primerkom modroplavu-
tega tuna, ki jih upravljavec dajalec sporo¢i v ITD, in Stevilom
primerkom modroplavutega tuna, ki ga dolo¢i pristojni organ drzave
¢lanice ali pogodbenice Konvencije upravljavca dajalca, pomeni more-
bitno neskladnost zadevnega ribiskega plovila, pasti ali ribogojnice.

Clen 45
Izvedbeni akti
Komisija lahko sprejme izvedbene akte za dolocCitev operativnih

postopkov za uporabo tega oddelka. Navedeni izvedbeni akti se sprej-
mejo v skladu s postopkom pregleda iz Clena 68.
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Clen 45a

Spremembe ITD in dokumentov eBCD po inSpekcijskih pregledih
na morju ali preiskavah

Ce se po indpekcijskem pregledu na morju ali preiskavi ugotovi, da se
Stevilo primerkov modroplavutega tuna, ki se prenaSajo, za ve¢ kot
10 % razlikuje od Stevila, navedenega v ITD in dokumentu eBCD,
pristojni organ drzave clanice upravljavca dajalca spremeni doku-
ment eBCD, da se upoStevajo rezultati tega inSpekcijskega pregleda
ali preiskave.

Oddelek 7

Dejavnosti dajanja v mreZasto kletko za rejo

Clen 45b

Splosne dolocbe

1. Vsaka drzava Clanica ribogojnice imenuje en sam pristojni organ,
ki je odgovoren za usklajevanje zbiranja in preverjanja informacij
o dejavnostih dajanja v mrezasto kletko za rejo, ki se izvajajo
v njeni pristojnosti, za nadzor dejavnosti v ribogojnicah, ki se izvajajo
Vv njeni pristojnosti, za porocanje pristojnim organom drzav clanic
zastave ali pasti in pristojnim organom pogodbenic Konvencije plovil
ali pasti, s katerimi je bil ulovljen tun in dan v mrezasto kletko za rejo,
ter za sodelovanje z njimi.

2. Za vse dejavnosti ribolova modroplavutega tuna in dejavnosti
ribogojnic velja nadzor, dolocen v letnem nacrtu spremljanja, nadzora
in inSpekcijskih pregledov, predlozenem v skladu s ¢lenom 14.

3. Drzave c¢lanice, vkljuene v dejavnosti, povezane z dajanjem
v mrezasto kletko za rejo, si izmenjujejo informacije in sodelujejo za
zagotavljanje, da sta Stevilo in teza primerkov modroplavutega tuna,
namenjenega dajanju v mrezasto kletko za rejo, to¢na, skladna s kolici-
nami ulova, ki jih sporo¢i kapitan plovila z zaporno plavarico ali upra-
vljavec pasti, in navedena v ustreznih oddelkih dokumenta eBCD.

4. Drzave cClanice ribogojnic zagotovijo, da imajo upravljavci ribo-
gojnic vedno natanc¢en shematski nacrt svojih ribogojnic, v katerem so
navedene edinstvene identifikacijske Stevilke iz Clena 45c za vse
mrezaste kletke in njihov polozaj v ribogojnici. Ta nacrt je vedno na
voljo pristojnemu organu drzave ¢lanice ribogojnice za namene nadzora
in regionalnemu opazovalcu ICCAT, napotenemu v ribogojnico.
O vsaki posodobitvi shematskega nacrta je treba predhodno obvestiti
pristojni organ drzave clanice ribogojnice. Shematski nacrt se posodobi
vsakic, ko se spremeni Stevilo ali porazdelitev mrezastih kletk za goje-
nje.

5. Pristojni organ drzave clanice ribogojnice vsaj tri leta hrani vse
informacije, dokumentacijo in gradivo v zvezi z dejavnostmi dajanja
v mrezasto kletko za rejo, ki se izvajajo v ribogojnicah v njegovi
pristojnosti, ter hrani informacije tako dolgo, kot je potrebno za namene
izvrSevanja. Ta obveznost se smiselno uporablja za upravljavce ribo-
gojnic, kar zadeva dejavnosti dajanja v mrezasto kletko za rejo, ki se
izvajajo v njihovih ribogojnicah.
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Clen 45¢

Edinstvena identifikacijska Stevilka

1. Pristojni organ drzave Clanice ribogojnice pred zacetkom ribolova
modroplavutega tuna dodeli edinstveno identifikacijsko Stevilko
(v nadaljnjem besedilu: Stevilka mrezaste kletke) vsaki mrezasti kletki,
povezani z ribogojnicami v njegovi pristojnosti, vklju¢no z mrezastimi
kletkami, ki se uporabljajo za prenos rib v ribogojnico.

2. Stevilke mrezastih kletk se dodelijo v skladu s sistemom enotnega
StevilCenja, in sicer so sestavljene iz najmanj tricrkovne kode, ki ozna-
¢uje drzavo ¢lanico ribogojnice, tej kodi pa sledijo tri Stevke. Stevilke
mrezastih kletk so trajne in jih ni mogoce prenesti z ene mrezaste
kletke na drugo.

3. Stevilke mrezastih kletk so odtisnjene ali napisane na dveh
nasprotnih straneh obroca mrezaste kletke in nad vodno linijo v barvi,
ki je v kontrastu s podlago, na kateri so odtisnjene ali napisane, ter
morajo biti ves Cas vidne in Citljive za namene nadzora. Visina ¢rk in
Stevilk mora biti najmanj 20 cm, debelina ¢rte pa najmanj 4 cm.

4. Z odstopanjem od odstavka 3 so dovoljene alternativne metode za
oznacevanje Stevilk mrezastih kletk, Ce zagotavljajo enako vidnost,
¢itljivost in nedotakljivost.

Clen 45d

Dovoljenje za dajanje v mreZasto kletko za rejo

1. Za vsako dejavnost dajanja v mrezasto kletko za rejo se uporablja
postopek iz odstavkov 2 do 4.

2. Upravljavec ribogojnice zaprosi za dovoljenje za dajanje
v mrezasto kletko za rejo, ki ga izda pristojni organ drzave clanice
ribogojnice. V dovoljenju za dajanje v mrezasto kletko za rejo je
navedeno naslednje:

(a) Stevilo in teza primerkov modroplavutega tuna, ki naj bi se dali
v mrezasto kletko za rejo, kot je navedeno v ITD;

(b) ustrezna ITD;

(c) stevilka zadevnih dokumentov eBCD, kot jo je potrdil in odobril
pristojni organ drzave ¢lanice ali pogodbenice Konvencije zastave
plovila za ulov ali pasti;

(d) vsa porocila o ribah, ki poginejo med prevozom, ustrezno eviden-
tirana v skladu s Prilogo XIII.

3. Pristojni organ drzave ¢lanice ribogojnice sporoci informacije iz
odstavka 2 ustreznim pristojnim organom drzav Clanic ali pogodbenic
Konvencije zastave plovila za ulov ali pasti in zaprosi za potrditev, da
se lahko dejavnost dajanja v mrezasto kletko za rejo odobri.
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4.  Pristojni organ drzave Clanice zastave plovila za ulov ali pasti
v treh delovnih dneh uradno obvesti pristojni organ drzave Clanice ali
pogodbenice Konvencije ribogojnice, da se lahko zadevna dejavnost
dajanja v mrezasto kletko za rejo odobri ali pa da je zavrnjena.
V primeru zavrnitve pristojni organ drzave c¢lanice zastave plovila za
ulov ali pasti navede razloge za zavrnitev. Zavrnitev vkljucuje posle-
di¢ni nalog za izpust.

5. Drzava ¢lanica ribogojnice izda dovoljenje za dajanje v mrezasto
kletko za rejo takoj, ko prejme potrdilo pristojnega organa zadevne
drzave ¢lanice ali pogodbenice Konvencije zastave plovila za ulov ali
pasti. Ce potrdila ne prejme, pristojni organ drzave ¢lanice ribogojnice
ne odobri dejavnosti dajanja v mrezasto kletko za rejo.

6. Dejavnosti dajanja v mrezasto kletko za rejo se ne dovolijo, e
ribam, za katere velja dovoljenje za dajanje v mrezasto kletko za rejo,
niso prilozene vse informacije, ki se zahtevajo na podlagi odstavka 2.

7.  Dokler niso znani rezultati preiskave iz ¢lena 44, ki jo izvede
pristojni organ drzave clanice ali pogodbenice Konvencije zastave
plovila za ulov ali pasti, se dejavnost dajanja v mrezasto kletko za
rejo ne odobri, ustrezna oddelka dokumenta eBCD z informacijami
o ulovu in trgovanju z zivimi ribami pa se ne potrdita.

8. Ce pristojni organ drzave ¢lanice ali pogodbenice Konvencije
ribogojnice dovoljenja za dajanje v mrezasto kletko za rejo ne izda
v enem mesecu po tem, ko upravljavec ribogojnice zaprosi za dovo-
ljenje za dajanje v mrezasto kletko za rejo, pristojni organ drzave
¢lanice ribogojnice v skladu s Prilogo XII odredi in izvede izpust
vseh rib v zadevni mrezasti kletki za prenos. Pristojni organ drzave
Clanice ribogojnice o izpustu brez odlasanja obvesti pristojni organ
zadevne drzave Clanice ali pogodbenice Konvencije zastave plovila za
ulov ali pasti in sekretariat ICCAT.

Clen 46

Zavrnitev dovoljenja za dajanje v mreZasto kletko za rejo

1. Pristojni organ drzave Clanice, pristojne za plovilo za ulov ali
past, zavrne odobritev dajanja v mrezasto kletko za rejo, ¢e meni, da:

(a) plovilo za ulov ali past, ki je ulovila ribe, ni imela zadostne kvote
za zajetje modroplavutega tuna, ki naj bi se dal v mrezasto kletko
za 1€jo;

(b) plovilo za ulov ali past ni ustrezno sporocila koli¢ine rib, ki naj bi
se dala v mrezasto kletko za rejo, ali

(¢) plovilo za ulov ali past, za katero je navedeno, da je ulovila ribe,
nima veljavnega dovoljenja za ribolov modroplavutega tuna, izda-
nega v skladu s ¢lenom 27 ali 28.

2. Ce drzava &lanica, pristojna za plovilo za ulov ali past, zavrne
odobritev dajanja v mreZzasto kletko za rejo:

(a) o tem obvesti pristojni organ drzave Cclanice ali pogodbenice
Konvencije ribogojnice in
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(b) zahteva, da pristojni organ drzave Clanice ali pogodbenice Konven-
cije ribogojnice zaseze ulov in ribe izpusti v morje.

Clen 46a

Dajanje v mreZasto kletko za rejo

1. Ob prihodu vlacilca v blizino ribogojnice pristojni organ drzave
Clanice ribogojnice zagotovi, da je vlacilec od vseh objektov ribogoj-
nice oddaljen najmanj 1 navti¢no miljo, vse dokler ni pristojni organ
drzave clanice ribogojnice fizicno prisoten. Polozaj in dejavnost
vlacilca se ves Cas spremljata.

2. Pristojni organ drzave C¢lanice ribogojnice ne odobri zacetka
dajanja v mrezasto kletko za rejo brez navzoc¢nosti navedenega organa
in regionalnega opazovalca ICCAT ali preden pristojni organi drzav
¢lanic ali pogodbenic Konvencije zastave plovila za ulov ali pasti ne
izpolnijo in potrdijo ustreznih oddelkov dokumenta eBCD, ki zadevajo
informacije o ulovu in trgovanju z Zivimi ribami.

3.V ribogojnici je prepovedano sidranje mrezastih kletk za prenos
kot mrezastih kletk za gojenje brez premestitve rib, da se omogoci
snemanje s stereoskopsko kamero.

4. Po prenosu primerkov modroplavutega tuna iz mrezaste kletke za
vleko v mrezasto kletko za gojenje nadzorni organ drZave ¢lanice ribo-
gojnice zagotovi, da so mrezaste kletke za gojenje, v katerih so
primerki modroplavutega tuna, ves Cas zapeCatene. Odpecatenje je
mogoce le v prisotnosti pristojnega organa drzave clanice ribogojnice
in po njegovi odobritvi. Nadzorni organ drzave clanice ribogojnice
dolo¢i protokole za zapeCatenje mrezastih kletk za gojenje, s Cimer
se zagotovi, da se uradni pecati uporabljajo in namestijo tako, da
onemogocajo odpiranje vrat, ne da bi se zlomil pecat.

5. Drzave ¢lanice ribogojnice zagotovijo, da je ulov modroplavutega
tuna namescen v loCene mrezaste kletke ali nize mrezastih kletk in
razvrS¢en glede na leto ulova in izvorno drzavo ¢lanico zastave ali
izvorno pogodbenico Konvencije zastave. Ce pa je bil modroplavuti
tun ulovljen v okviru skupne ribolovne dejavnosti, se zadevni ulov
namesti v lo¢ene mrezaste kletke ali nize mrezastih kletk in razvrsti
na podlagi skupnih ribolovnih dejavnosti in leta ulova.

6. Ribe se dajo v mrezaste kletke za rejo vsako leto pred 22. avgu-
ustom, razen Ce pristojni organi drzave Clanice, pristojne za ribogojnico,
navedejo utemeljene razloge, vkljucno z visjo silo, ki jih predloZzijo
skupaj s poroCilom o dajanju v mrezasto kletko za rejo. Ribe se
v mrezaste kletke za rejo nikakor ne smejo dati po 7. septembru
vsakega leta. Zgornji roki ne veljajo za prenose med ribogojnicami.
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Clen 47

Dokumentacija o ulovu modroplavutega tuna

Drzave clanice ribogojnic ne smejo odobriti dajanja modroplavutega
tuna, ki ga ne spremljajo dokumenti, ki jih ICCAT zahteva v okviru
programa za dokumentacijo o ulovu iz Uredbe (EU) 2023/2833 (%),
v mrezaste kletke za rejo. Dokumentacija mora biti to¢na in popolna,
potrditi pa jo mora drzava ¢lanica ali pogodbenica Konvencije zastave
plovila za ulov ali pa drzava ¢lanica ali pogodbenica Konvencije pasti
za ulov.

Clen 49

Snemanje dejavnosti dajanja v mreZasto Kkletko za rejo
z nadzornimi kamerami in deklaracija o dajanju v mreZasto
kletko za rejo

1.  Drzave ¢lanice ribogojnic zagotovijo, da njihovi nadzorni organi
spremljajo dejavnosti dajanja v mrezaste kletke za rejo s konvencional-
nimi in stereoskopskimi kamerami. Videoposnetki se posnamejo za
vsako dejavnost dajanja v mrezasto kletko za rejo v skladu z minimal-
nimi standardi za postopke za snemanje s kamero iz Priloge X.

2. Ce kakovost videoposnetka nadzorne kamere, ki se uporablja za
dolocitev Stevila in teze primerkov modroplavutega tuna v mreZasti
kletki za rejo, ne izpolnjuje minimalnih standardov za postopke za
snemanje s kamero iz Priloge X, pristojni organ drzave clanice ribo-
gojnice odredi kontrolno dajanje v mrezasto kletko za rejo, dokler ni
mogoce dolociti Stevila in teze primerkov modroplavutega tuna. Za
ponovitev dejavnosti dajanja v mrezasto kletko za rejo ni potrebno
novo dovoljenje za dajanje v mrezasto kletko za rejo.

3.V primeru kontrolnega dajanja v mrezasto kletko za rejo pristojni
organ drzave c¢lanice ribogojnice zagotovi, da je oddajna mrezasta
kletka za gojenje zapecatena in da vanjo pred novo dejavnostjo dajanja
v mrezasto kletko za rejo ni mogocCe posegati. Sprejemne mrezaste
kletke za gojenje, ki se uporabljajo pri kontrolnem dajanju v mrezasto
kletko za rejo, morajo biti prazne.

4.  Pristojni organ drzave €lanice ribogojnice po zaklju¢ku dejavnosti
dajanja v mrezasto kletko za rejo regionalnemu opazovalcu ICCAT
zagotovi takojSen dostop do vseh videoposnetkov nadzorne kamere in
mu omogoc¢i, da naredi kopijo, kadar je to potrebno za analizo teh
videoposnetkov ob drugem casu ali na drugem mestu.

5. Drzave clanice ribogojnic zagotovijo, da upravljavec ribogojnice
v enem tednu po dejanski izvedbi dejavnosti dajanja v mrezasto kletko
za rejo predlozi deklaracijo ICCAT o dajanju v mrezasto kletko za rejo,
pri ¢emer uporabi obrazec iz Priloge XIV.

(*) Uredba (EU) 2023/2833 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra
2023 o uvedbi programa za dokumentacijo o ulovu modroplavutega tuna
(Thunnus thynnus) in o razveljavitvi Uredbe (EU) s§t. 640/2010 (UL L,
2023/2833, 20.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2833/0j)
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Clen 50

Zacetek in izvajanje preiskav

VCl1

1. Kadar se pri posamezni ribolovni dejavnosti Stevilo primerkov
modroplavutega tuna, ki se dajejo v mrezasto kletko za rejo, kot ga
je v skladu s ¢lenom 51(3) sporo€il pristojni organ drzave clanice
ribogojnice, za ve¢ kot 10 % razlikuje od Stevila ulovljenih in/ali
prenesenih primerkov, zabeleZenega v dokumentu eBCD ali ITD,
pristojni organ drzave Clanice zastave ali pasti sprozi preiskavo za
dolocitev tocne teze ulova, ki se nato odsteje od nacionalne kvote za
modroplavutega tuna.

2.  Pristojni organ drZave clanice zastave plovila za ulov ali pasti
v podporo preiskavi iz odstavka 1 zahteva vse dodatne informacije in
rezultate ustrezne analize videoposnetkov, ki so jo izvedli pristojni
organi drzave Clanice zastave in ribogojnice, vkljuéeni v zadevni
prevoz in dejavnosti dajanja v mrezasto kletko za rejo.

3.  Pristojni organi drzav ¢lanic, tudi drzav Clanic zastave plovil, ki
so bila vkljucena v prevoz rib, dejavno sodelujejo, med drugim tako, da
si izmenjujejo vse informacije in dokumentacijo, ki so jim na voljo.

4.  Pristojni organ drzave clanice zastave plovila za ulov ali pasti
preiskavo zaklju¢i v enem mesecu, potem ko pristojni organ drzave
Clanice ribogojnice sporo€i rezultate o dajanju v mrezasto kletko za
rejo.

5. Ce se Stevilo primerkov modroplavutega tuna iz poro¢il o ulovu
z zadevnim plovilom ali pastjo za ve¢ kot 10 % razlikuje od Stevila, ki
ga pristojni organ drzave Clanice zastave plovila za ulov ali pasti
ugotovi med preiskavo, to pomeni morebitno neskladnost zadevnega
plovila ali pasti.

6. Dovoljeno 10-odstotno odstopanje iz odstavkov 1 in 5 se izrazi
kot odstotek Stevilk, ki jih sporo¢i kapitan ribiskega plovila ali njegov
zastopnik ali pa upravljavec pasti ali njegov zastopnik, in se uporablja
na ravni posamezne dejavnosti dajanja v mrezasto kletko za rejo.

7. Drzava Cclanica zastave plovila za ulov ali pasti dolo¢i tezo
modroplavutega tuna, ki se odSteje od njene nacionalne kvote za
modroplavutega tuna, pri ¢emer uposteva koli¢ine v mrezastih kletkah
za rejo, izracunane v skladu s Prilogo XI, ki zagotavlja, da se teza ob
dajanju v mrezasto kletko za rejo izracuna na podlagi razmerja med
dolzino in tezo za prostozivece ribe, in sporoceno Stevilo poginulih rib
v skladu s Prilogo XIII.

8. Kadar pa se pri preiskavi iz odstavka 1 tega clena ugotovi, da so
primerki modroplavutega tuna izgubljene ribe, kot je opredeljeno
v Prilogi XIII, se teza izgubljenih rib odsteje od kvote drzave clanice
v skladu s Prilogo XIII, tako da se povpre¢na teza posameznega
primerka ob dajanju v mrezasto kletko za rejo, ki jo sporo€i pristojni
organ drzave Clanice ribogojnice, pomnozi s Stevilom primerkov
modroplavutega tuna v ulovu, ki ga dolo¢i pristojni organ drzave
Clanice zastave ali pasti na podlagi analize prvega videoposnetka
prenosa rib v okviru preiskave.
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9. Ne glede na odstavek 8 se lahko pristojni organ drzave clanice
zastave ali pasti po posvetovanju s pristojnim organom drzave ¢lanice
zastave, ki je vkljuCena v prevoz rib do namembne ribogojnice, odloci,
da od kvote drzave ¢lanice ne bo odstel rib, za katere se je pri preiskavi
ugotovilo, da so izgubljene, ¢e je upravljavec izgube ustrezno doku-
mentiral kot vi§jo silo (tj. slike poskodovane mrezaste kletke, meteo-
roloSka porocila), ¢e so bile ustrezne informacije sporoc¢ene pristojnemu
organu drzave Clanice upravljavca takoj po dogodku in ¢e izgube niso
povzrocile znanega Stevila poginulih rib.

Clen 51

Ukrepi in programi za dolocCitev Stevila in teZe primerkov
modroplavutega tuna, danih v mreZaste kletke za rejo

1. Pristojni organ drzave Clanice ribogojnice doloci Stevilo in tezo
primerkov modroplavutega tuna, danih v mrezaste kletke za rejo, in
sicer z analizo videoposnetkov vsake dejavnosti dajanja v mrezasto
kletko za rejo, ki jih predlozi upravljavec ribogojnice. Za izvedbo te
analize pristojni organi drzav ¢lanic ribogojnic upostevajo postopke iz
Priloge XI.

2. Kadar se stevilo ali teza, ki ju dolo€i pristojni organ drzave
Clanice ribogojnice, in ustrezne Stevilke, sporocene v deklaraciji
ICCAT o dajanju v mreZzasto kletko za rejo, razlikujejo za vec¢ kot 10 %,
pristojni organ drzave ¢lanice ribogojnice sprozi preiskavo, da ugotovi
razloge za to odstopanje in po potrebi prilagodi Stevilo in/ali tezo
primerkov modroplavutega tuna, ki so bili dani v mrezasto kletko za
rejo. To dovoljeno 10-odstotno odstopanje se izrazi kot odstotek
stevilk, ki jih predlozi upravljavec ribogojnice.

3. Drzava Cclanica ribogojnice po zakljucku dejavnosti dajanja
v mrezasto kletko za rejo, v primeru skupne ribolovne dejavnosti ali
pasti iste drzave c¢lanice pa po zakljucku zadnje dejavnosti dajanja
v mrezasto kletko za rejo, ki je povezana z zadevno skupno ribolovno
dejavnostjo oziroma pastmi, sporoCi rezultate stereoskopskega
programa iz Priloge XI drzavi c¢lanici ali pogodbenici Konvencije
plovila za ulov ali pasti, in sicer v skladu z oddelkom B, tocka 2,
Priloge XI.

4. Drzava ¢lanica ribogojnice sporo¢i tudi rezultate stereoskopskega
programa iz odstavka 3 subjektu, ki v imenu ICCAT izvaja regionalni
opazovalni program ICCAT.

5. Stereoskopski program iz odstavka 3 se izvaja v skladu s postopki
iz Priloge XI. Alternativne metode se lahko uporabijo le, ¢e jih ICCAT
potrdi na svojem letnem zasedanju.

6. Vsaka drzava Cclanica ribogojnice Komisiji vsako leto do
30. septembra predlozi postopke in rezultate v zvezi s stereoskopskim
programom ali alternativnimi metodami iz odstavka 5, da se vsako leto
do 31. oktobra posljejo SCRS.

7. Upravljavec ribogojnice v skladu s Prilogo XIII poro¢a o vseh
modroplavutih tunih, ki poginejo med dejavnostjo dajanja v mreZasto
kletko za rejo.
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8. Drzava clanica plovila za ulov ali pasti v skladu s postopki iz
Priloge XII izda nalog za izpust koli¢in v mrezastih kletkah za rejo, ki
presegajo kolicine, prijavljene kot ulovljene in prenesene, Ce:

(a) se preiskava iz ¢lena 50(1) ne konc¢a v 10 delovnih dneh od poro-
Canja o rezultatih stereoskopskega programa za eno samo dejavnost
dajanja v mrezasto kletko za rejo ali vseh dejavnosti dajanja
v mrezasto kletko za rejo iz skupne ribolovne dejavnosti ali

(b) rezultat preiskave iz ¢lena 50(1) kaze, da Stevilo in/ali povprecna
teza modroplavutega tuna presega Stevilo in/ali tezo modroplavu-
tega tuna, katerega ulov in prenos sta bila prijavljena.

Presezek se izpusti v prisotnosti nadzornih organov.

9.  Rezultati stereoskopskega programa se uporabijo za odloditev, ali
so potrebni izpusti, deklaracije o dajanju v mrezasto kletko za rejo in
ustrezni oddelki BCD pa se ustrezno izpolnijo. Ko se izda nalog za
izpust, upravljavec ribogojnice zahteva prisotnost nacionalnega nadzor-
nega organa in regionalnega opazovalca ICCAT za spremljanje izpusta.

Clen 52

Izpusti, povezani z dejavnostmi dajanja v mreZasto kletko za rejo

1. Ribe za izpust se dolocijo v skladu z dolocbami oddelka B,
tocka 3, Priloge XI.

2. Ce teza modroplavutega tuna v mreZastih kletkah za rejo presega
tezo, ki je bila prijavljena kot ulovljena in/ali prenesena, pristojni organ
drzave clanice zastave plovila za ulov ali pasti izda nalog za izpust in
ga brez odlasanja sporo¢i pristojnemu organu zadevne drzave Clanice
ribogojnice. Nalog za izpust se izda v skladu z oddelkom B, tocka 3,
Priloge XI, ob upostevanju morebitnega nadomestila na ravni skupne
ribolovne dejavnosti ali pasti v skladu z oddelkom B, tocka 5,
Priloge XI.

3. Dejavnost izpusta se izvede v skladu s protokolom iz Priloge XII.

Clen 56
Izvedbeni akti
Komisija lahko sprejme izvedbene akte za dolocitev postopkov za

uporabo dolocb tega oddelka. Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo
v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 68.
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Oddelek 7a

Dejavnosti izlova

Clen 56a

1zlov

1. Plovila za predelavo, ki nameravajo delovati v ribogojnicah ali na
obmocju pasti, drzavi ¢lanici ribogojnice ali pasti posljejo predhodno
obvestilo vsaj 48 ur pred prihodom plovila v ribogojnico ali na obmocje
pasti. Predhodno obvestilo vkljuCuje vsaj datum in predvideni cas
prihoda ter informacije o tem, ali ima plovilo za predelavo na krovu
modroplavutega tuna, in ¢e ga ima, podatke o tovoru, vklju¢no s koli-
¢inami, izrazenimi v tezi zivih in predelanih rib, ter podatki o izvoru
modroplavutega tuna na krovu (ribogojnica ali past ter drzava clanica
ali pogodbenica Konvencije).

2. Za vsako dejavnost izlova v ribogojnicah ali pasteh je potrebno
dovoljenje drzave Clanice ribogojnice ali pasti. V ta namen upravljavec
ribogojnice ali pasti, ki namerava izloviti modroplavutega tuna, svoji
drzavi ¢lanici ribogojnice ali pasti, kot je ustrezno, predlozi zahtevek za
dovoljenje, ki vkljucuje vsaj naslednje informacije:

— datum ali obdobje izlova,

— predvidene koli¢ine izlova, izrazene s Stevilom primerkov modro-
plavutega tuna in tezo v kilogramih;

— Stevilka dokumenta eBCD, povezanega s primerki modroplavutega
tuna, ki bodo izlovljeni;

— podrobnosti 0o pomoznih plovilih, vklju¢enih v dejavnost, in

— destinacija izlovljenjega modroplavutega tuna (plovilo za predelavo,
izvoz, lokalni trg itd.).

3. Razen za primerke modroplavutega tuna, ki so tik pred poginom,
se ne odobri nobena dejavnost izlova, dokler se ne ugotovijo rezultati
izkoriscenosti kvote v skladu s ¢lenom 50(7) do (9) in izvedejo pove-
zani izpusti.

4.  Dejavnosti izlova se ne izvajajo brez prisotnosti nacionalnega
opazovalca v primeru pasti oziroma regionalnega opazovalca ICCAT
v primeru izlova v ribogojnicah. Za ribe, dostavljene na plovila za
predelavo, lahko nacionalni opazovalec ali regionalni opazovalec
ICCAT opravlja svoje ustrezne naloge s plovila za predelavo.

5. Pristojni organi drzav €lanic ribogojnic ali pasti preverijo in navz-
krizno preverijo rezultate vseh dejavnosti izlova, ki potekajo v ribogoj-
nicah in pasteh v njihovi pristojnosti, pri ¢emer uporabijo vse ustrezne
informacije, s katerimi razpolagajo. Pristojni nadzorni organi drzav
¢lanic ribogojnic ali pasti pregledajo vse postopke izlova modroplavu-
tega tuna, namenjenega plovilom za predelavo, in odstotek preostalih
dejavnosti izlova na podlagi analize tveganja.
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6. Kadar je namembni kraj modroplavutega tuna plovilo za prede-
lavo, kapitan plovila za predelavo ali njegov zastopnik izpolni dekla-
racijo o predelavi. Kadar se izlovljen modroplavuti tun iztovori nepos-
redno v pristanisce, upravljavec ribogojnice ali pasti izpolni deklaracijo
o izlovu. Deklaraciji o predelavi in izlovu potrdi nacionalni opazovalec
ali regionalni opazovalec ICCAT, ki je prisoten pri dejavnosti izlova.

7.  Deklaraciji o predelavi in izlovu se po elektronski posti posljeta
pristojnim organom drzave Clanice ribogojnice v 48 urah po dejavnosti
izlova, pri ¢emer se uporabi predloga iz Priloge XVb.

Oddelek 7b

Nadzorne dejavnosti v ribogojnicah po dajanju
v mreZzasto kletko za rejo

Clen 56b

Prenosi znotraj ribogojnic

1. Prenos znotraj ribogojnice se ne izvede brez dovoljenja in prisot-
nosti pristojnega organa drzave ¢lanice ribogojnice. Vsak prenos se
posname z nadzornimi kamerami, da se potrdi Stevilo prenesenih
primerkov modroplavutega tuna. Videoposnetek je v skladu z minimal-
nimi standardi za postopke za snemanje s kamero iz Priloge X.
Pristojni organ drzave c¢lanice ribogojnice spremlja in nadzoruje te
prenose ter zagotovi, da se vsak prenos znotraj ribogojnice evidentira
v sistemu eBCD.

2. Ne glede na opredelitev dajanja v mrezasto kletko za rejo iz
Clena 5, tocka 30, se premestitev primerkov modroplavutega tuna
med dvema razli¢nima lokacijama znotraj iste ribogojnice (prenos
znotraj ribogojnice) z uporabo mrezaste kletke za prenos ne Steje za
dajanje v mrezasto kletko za rejo za namene oddelka 7.

3. Med prenosi znotraj ribogojnic lahko pristojni organ drzave
Clanice ribogojnice odobri prerazporeditev rib iste zastave izvora in
iste skupne ribolovne dejavnosti, ¢e se ohranita sledljivost in uporaba
stopenj rasti SCRS.

4.  Pristojni organ drzave ¢lanice ribogojnice in upravljavec ribogoj-
nice videoposnetke prenosov znotraj ribogojnic v njegovi pristojnosti
hranita vsaj tri leta, pri cemer zadevne informacije hranita tako dolgo,
kot je potrebno za namene izvrSevanja.

Clen 56¢

Prestavitev

1. Pristojni organ drzave Cclanice ribogojnice pred zacetkom
naslednje sezone ribolova z zaporno plavarico in pastmi temeljito
oceni zive primerke modroplavutega tuna, prestavljene v ribogojnicah
v njegovi pristojnosti. V ta namen se zadevni zivi primerki modropla-
vutega tuna prenesejo v prazne mrezaste kletke in spremljajo z nadzor-
nimi kamerami, da se dolocita Stevilo in teza prenesenih primerkov
modroplavutega tuna.
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2. Prestavitev modroplavutih tunov iz let in mrezastih kletk, v katerih
ni bilo izlova, se z odstopanjem od odstavka 1 vsako leto nadzoruje
z uporabo postopka nakljucne kontrole iz ¢lena 56e.

3. Preneseni zivi primerki modroplavutega tuna se namestijo v locene
mrezaste kletke ali niz mrezastih kletk v ribogojnici in razvrstijo na
podlagi skupne ribolovne dejavnosti ali glede na isto leto ulova in isto
izvorno drzavo Clanico zastave ali izvorno pogodbenico Konvencije
zastave.

4.  Pristojni organ drzave clanice ribogojnice zagotovi, da je video-
posnetek prenosa, ki se izvede z nadzorno kamero za oceno pravilne
koli¢ine prestavitve, v skladu z ustreznimi minimalnimi standardi za
postopke za snemanje s kamero iz Priloge X ter da je doloCitev Stevila
in teze prestavljenih primerkov modroplavutega tuna v skladu
z oddelkom A Priloge XI.

5. Dokler SCRS ne razvije algoritma za pretvorbo dolzine v tezo za
pitane ali gojene ribe ali za oboje, se teza prestavljenih primerkov
modroplavutega tuna dolo¢i z uporabo najnovejsih preglednic stopenj
rasti SCRS.

6. Pristojni organ drzave Cc¢lanice ribogojnice ustrezno preuci
Steviléno razliko primerkov modroplavutega tuna med Stevilom, ki
izhaja iz ocene prestavitve, in pri¢akovanim Stevilom po izlovu ter jo
evidentira v sistemu eBCD. V primeru prevelike razlike pristojni organ
drzave clanice ribogojnice odredi izpust ustreznega Stevila primerkov
modroplavutega tuna. Dejavnost izpusta se izvede v skladu s Prilogo XII.
Nadomestilo za razlike med razlicnimi mrezastimi kletkami v ribogoj-
nici ni dovoljeno. Pristojni organ drzave c¢lanice ribogojnice lahko
dovoli najve¢ 5-odstotno odstopanje med Stevilom primerkov modro-
plavutega tuna, ki izhaja iz ocene prestavitve, in pri¢akovanim Stevilom
primerkov, prisotnih v mrezasti kletki.

7.  Pristojni organ drzave Clanice ribogojnice videoposnetke in vso
ustrezno dokumentacijo iz ocen prestavitev, ki se izvedejo v ribogoj-
nicah v njegovi pristojnosti, hrani vsaj tri leta, pri ¢emer zadevne
informacije hrani tako dolgo, kot je potrebno za namene izvrSevanja.

Clen 56d

Letna deklaracija o prestavitvi

1. Pristojni organi drzav ¢lanic ribogojnic v 10 dneh po zakljucku
ocene prestavitve izpolnijo letno deklaracijo o prestavitvi in jo prilo-
zeno revidiranemu nacrtu upravljanja gojenja posljejo Komisiji. Taka
deklaracija vsebuje vsaj naslednje informacije:

(a) drzava Clanica zastave;

(b) ime in $tevilka ICCAT ribogojnice;

(¢) leto ulova,

(d) sklicevanja na dokument eBCD, ki ustreza prestavljenemu ulovu;
(e) Stevilke mrezastih kletk;

(f) kolicina (izrazena v kg) in Stevilo prestavljenih primerkov modro-
plavutega tuna;
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(g) povpreéna teza,

(h) informacije o vsaki dejavnosti ocene prestavitve: datum in Stevilke
mrezastih kletk, in

(i) informacije o predhodnih prenosih znotraj ribogojnic, kadar je to
ustrezno.

Komisija v 15 dneh po zaklju¢ku dejavnosti ocene prestavitve sekreta-
riatu ICCAT posreduje letno deklaracijo o prestavitvi.

2. Letni deklaraciji o prestavitvi se po potrebi prilozi porocilo
stereoskopskega sistema.

Clen 56e

Nakljuéne kontrole

1. Pristojni organ drzave <¢lanice ribogojnice izvaja nakljucne
kontrole v ribogojnicah, ki so v njegovi pristojnosti. Minimalno Stevilo
nakljuénih kontrol iz odstavka 2 se v ribogojnicah izvaja med
zakljuckom dejavnosti dajanja v mrezasto kletko za rejo v enem letu
in prvim dajanjem v mrezasto kletko za rejo v naslednjem letu. Te
kontrole vkljucujejo obvezne prenose vseh primerkov modroplavutega
tuna iz mrezastih kletk za gojenje v druge mrezaste kletke za gojenje,
da se lahko Stevilo primerkov modroplavutega tuna preSteje z nadzor-
nimi videoposnetki.

2. Vsaka drzava clanica ribogojnice dolo¢i najmanjse Stevilo naklju-
¢nih kontrol, ki jih je treba izvesti v vsaki ribogojnici v njeni pristoj-
nosti. Stevilo nakljuénih kontrol zajema vsaj 10 % Stevila mrezastih
kletk v vsaki ribogojnici po zakljucku dejavnosti dajanja v mreZasto
kletko za rejo, pri Cemer se izvede vsaj ena kontrola na ribogojnico,
Stevilo kontrol pa se po potrebi zaokrozi navzgor. Izbor mrezastih kletk,
ki jih je treba nadzirati, temelji na analizi tveganja. Nacrtovanje naklju-
¢nih kontrol, ki jih je treba izvesti, se uposteva v nacrtu spremljanja,
nadzora in inSpekcijskih pregledov drzave clanice iz Clena 14.

3. Ceprav to ni obvezno, lahko pristojni organ drzave ¢lanice ribo-
gojnice zadevne ribogojnice najve¢ dva koledarska dneva vnaprej
obvesti glede izvedbe naklju¢ne kontrole. V takih primerih pristojni
organ drzave Clanice Sele ob prihodu v zadevno ribogojnico upravljavcu
ribogojnice sporoci izbor mreZastih kletk.

4. Upravljavci ribogojnic sprejmejo vse ustrezne ukrepe za lazjo
izvedbo naklju¢ne kontrole, v primeru predhodnega obvestila pa zago-
tovijo, da so na voljo vsa sredstva, s katerimi lahko pristojni organ
drzave clanice ribogojnice nakljuéno kontrolo izvede kadar koli in
v kateri koli mrezasti kletki znotraj ribogojnice.

5. Pristojni organ drzave Clanice ribogojnice si prizadeva za skraj-
Sanje Casa med odreditvijo naklju¢nih kontrol in datumom izvedbe
dejavnosti naklju¢ne kontrole. Pristojni organ drzave clanice ribogoj-
nice zagotovi, da se sprejmejo vsi potrebni ukrepi, s katerimi se zago-
tovi, da upravljavec ribogojnice pred izvedbo nakljucne kontrole ne
more posegati v zadevne mrezaste kletke.
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6. Po naklju¢ni kontroli se vsaka razlika med S$tevilom primerkov
modroplavutega tuna, dolo¢enim z naklju¢nimi kontrolami, in pricako-
vanim $tevilom primerkov, prisotnih v mrezasti kletki, ustrezno preuci
in evidentira v sistemu eBCD. V primeru prevelike razlike pristojni
organ drzave clanice ribogojnice odredi izpust ustreznega Stevila
primerkov modroplavutega tuna. Dejavnost izpusta se izvede v skladu
s Prilogo XII. Nadomestilo za razlike med razli¢nimi mrezastimi klet-
kami v ribogojnici ni dovoljeno. Pristojni organ drzave ¢lanice ribogoj-
nice lahko dovoli najve¢ 5-odstotno odstopanje med Stevilom
primerkov modroplavutega tuna, ki izhaja iz kontrolnega prenosa, in
pri¢akovanim Stevilom primerkov, prisotnih v mrezasti kletki.

7.  Pristojni organ drzave Clanice ribogojnice videoposnetke naklju-
¢nih kontrol, ki se izvedejo v ribogojnicah v njegovi pristojnosti, hrani
vsaj tri leta, pri ¢emer zadevne informacije hrani tako dolgo, kot je
potrebno za namene izvrSevanja.

8. Komisija pred zacetkom nove sezone ribolova s plovili z zaporno
plavarico, ki v skladu s ¢lenom 17 velja za vsako drzavo c¢lanico,
sekretariatu ICCAT sporo¢i rezultate nakljucnih kontrol, da jih ta posre-
duje Odboru za skladnost ICCAT.

Clen 56f

Prenosi med ribogojnicami

1. Prenos zivih primerkov modroplavutega tuna med dvema razlic-
nima ribogojnicama se ne izvede brez predhodnega pisnega dovoljenja
pristojnih organov zadevne drzave clanice zadevne ribogojnice.

2. Prenos iz oddajne mrezaste kletke za gojenje v mrezasto kletko za
prenos mora biti skladen z zahtevami iz oddelka 6, vklju¢no z video-
posnetkom za potrditev Stevila prenesenih primerkov modroplavutega
tuna, izpolnitvijo ITD in preverjanjem dejavnosti, ki ga opravi regio-
nalni opazovalec ICCAT.

3.V primerih, ko se celotna mrezasta kletka za gojenje prenese
v namembno ribogojnico, dejavnosti ne glede na odstavek 2 ni treba
posneti s kamero, mrezasta kletka pa se v namembno ribogojnico
prepelje zapecatena.

4. Za dajanje modroplavutega tuna v mrezasto kletko za rejo
v namembni ribogojnici veljajo zahteve za dejavnosti dajanja v mreZasto
kletko za rejo iz ¢lenov 46a in 49 ter ¢lena 51(1), (2) in (7), vklju¢no
z videoposnetkom za potrditev Stevila in teze primerkov modroplavu-
tega tuna, danih v mrezaste kletke, ter preverjanjem dejavnosti, ki ga
opravi regionalni opazovalec ICCAT. Dolocitev teze primerkov modro-
plavutega tuna iz druge ribogojnice, danih v mrezaste kletke, se ne
uporablja, dokler SCRS ne razvije algoritma za pretvorbo dolzine
v tezo za pitane ali gojene ribe ali oboje.
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Oddelek 8

Spremljanje in nadzor

Clen 57

Sistem za spremljanje plovil

VMl
" 1. Drzave ¢lanice zastave z odstopanjem od &lena 9(5) Uredbe (ES)
§t. 1224/2009 in v skladu s Prilogo XV k tej uredbi za vsa svoja ribiska
plovila s skupno dolzino 12 metrov ali ve¢ in za vse svoje vlacilce, ne
glede na njihovo dolzino, izvajajo sistem VMS. Vsa taka plovila posi-
ljajo sporocila najmanj vsaki dve uri, razen vlacilcev in plovil z zaporno

plavarico, ki jih poSiljajo najmanj vsako uro.

2. Ribiska plovila, ki morajo biti opremljena s sistemom VMS
v skladu z odstavkom 1, zacnejo sekretariatu ICCAT posredovati
podatke sistema VMS vsaj pet dni pred zacetkom veljavnosti svojega
dovoljenja in nadaljujejo posredovanje teh podatkov vsaj pet dni po
izteku veljavnosti svojega dovoljenja, razen Ce je bil Komisiji pred-
hodno poslan zahtevek za umik plovila iz evidence plovil ICCAT.

3. Kapitan ali kapitanov zastopnik za namene nadzora zagotovi, da
se prenos podatkov sistema VMS s plovil za ulov z dovoljenjem za
dejavni ribolov modroplavutega tuna ne prekine, ko so plovila v prista-
niscu, razen ¢e je ob vplutju v pristanisce in izplutju iz njega na voljo
signalizacijski sistem.

4.  Drzave c¢lanice zagotovijo, da njihovi centri za spremljanje ribi-
Stva Komisiji in organu, ki ga ta doloCi, v realnem casu in v obliki
Hhttps data feed* posredujejo sporocila sistema VMS, ki jih dobijo od
ribiskih plovil, ki plujejo pod njihovo zastavo. Komisija navedena
sporocCila posreduje sekretariatu ICCAT.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da:

(a) se sporocila sistema VMS, prejeta z ribiskih plovil, ki plujejo pod
njihovo zastavo, Komisiji posredujejo, kot je doloc¢eno
v odstavku 1;

(b) se v primeru tehni¢ne okvare sistema VMS nadomestna sporocila,
na podlagi ¢lena 25(1) Izvedbene uredbe (EU) $t. 404/2011 prejeta
z ribiskih plovil, ki plujejo pod njihovo zastavo, Komisiji posre-
dujejo v 24 urah po tem, ko jih prejmejo njihovi centri za sprem-
ljanje ribiStva;

(ba) se v primeru tehni¢ne okvare sistema VMS zadevni vlacilec nado-
mesti z drugim vlacilcem s popolnoma delujo¢im sistemom VMS;
¢e noben drug vlacilec ni na voljo, se takoj, ko je to mogoce, in
najpozneje v 72 urah na krovu namesti ali uporabi nov operativni
sistem VMS, Ce je Ze namescen, razen v primeru visje sile, kar bi
bilo treba sporociti sekretariatu ICCAT; medtem kapitan ali
njegov zastopnik od trenutka, ko je bila tehni¢na okvara
odkrita in/ali sporoCena, nadzornim organom drzave Cclanice
zastave z ustreznimi telekomunikacijskimi sredstvi vsako uro
sporoCi najnovejSe geografske koordinate vlacilca;
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(c) so sporocila, posredovana Komisiji, oStevil¢ena z zaporednimi
Stevilkami (s posebno identifikacijsko S$tevilko), da se prepreci
podvajanje;

(d) so sporocila, posredovana Komisiji, v skladu s clenom 24(3)
Izvedbene uredbe (EU) st. 404/2011.

6.  Vsaka drzava Clanica zagotovi, da se vsa sporocila, ki so na voljo
njenim inSpekcijskim plovilom, obravnavajo zaupno in se uporabljajo
samo za inSpekcijske preglede na morju.

Oddelek 9

InSpekcijski pregledi in izvrSevanje

Clen 58

Program ICCAT za skupni mednarodni inspekcijski nadzor

1.  Dejavnosti skupnega mednarodnega inSpekcijskega nadzora se
izvajajo v skladu s programom ICCAT za skupni mednarodni inSpek-
cijski nadzor (v nadaljnjem besedilu: program ICCAT) za mednarodni
nadzor zunaj voda v nacionalni pristojnosti, dolo¢enim v Prilogi IX
k tej uredbi.

2. Drzave ¢lanice, katerih ribiska plovila imajo dovoljenje za ribolov
modroplavutega tuna, doloc¢ijo inSpektorje in izvajajo inSpekcijske
preglede na morju v skladu s programom ICCAT.

3.  Kadar dejavnosti ribolova modroplavutega tuna na obmocju
Konvencije kadar koli izvaja ve¢ kot 15 ribiskih plovil, ki plujejo
pod zastavo drzave ¢lanice, zadevna drzava ¢lanica na podlagi ocene
tveganja napoti inSpekcijsko plovilo za izvajanje inSpekcijskih
pregledov in nadzora na morju na obmocje Konvencije za celotno
obdobje, ko so na njem navedena plovila. Navedena obveznost se
Steje za izpolnjeno, kadar drzave Clanice sodelujejo pri napotitvi inSpek-
cijskega plovila ali kadar se na obmo¢je Konvencije napoti ingpekcijsko
plovilo Unije.

4. Komisija ali organ, ki ga dolo¢i, lahko programu ICCAT dodeli
inSpektorje Unije.

5. Za namene odstavka 3 Komisija ali organ, ki ga doloci, usklajuje
dejavnosti nadzora in inSpekcijskih pregledov za Unijo. Komisija lahko
v sodelovanju z zadevnimi drzavami c¢lanicami oblikuje skupne
programe inspekcijskih pregledov, ki bodo Uniji omogocili, da izpolni
obveznosti iz programa ICCAT. Drzave ¢lanice, katerih ribiska plovila
izvajajo ribolov modroplavutega tuna, sprejmejo ukrepe, potrebne za
lazje izvajanje navedenih programov, zlasti v zvezi s potrebnimi ¢love-
$kimi in materialnimi viri ter obdobji in geografskimi obmocji uporabe
teh virov.

6. Drzave ¢lanice Komisiji vsako leto do 1. aprila sporo¢ijo imena
inSpektorjev in inSpekcijskih plovil, ki jih nameravajo med letom dode-
liti programu ICCAT. Na podlagi navedenih informacij Komisija
v sodelovanju z drzavami c¢lanicami oblikuje nacért za sodelovanje
Unije v programu ICCAT za vsako posamezno leto ter ga poslje sekre-
tariatu [CCAT in drzavam clanicam.
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Clen 59

InSpekcijski pregledi v primeru domnevnih krsitev

Drzava €lanica zastave zagotovi, da se fizicni inSpekcijski pregled ribi-
skega plovila, ki pluje pod njeno zastavo, v njenih pristaniscih izvede
pod njenim nadzorom ali da ga, kadar plovilo ni v njenih pristanis¢ih,
izvede insSpektor, ki ga je imenovala, Ce:

(a) ribisko plovilo ni izpolnilo zahtev glede evidentiranja in porocanja
iz ¢lenov 31 in 32 ali

(b) je ribisko plovilo krsilo to uredbo ali storilo hudo krSitev iz ¢lena 42
Uredbe (ES) st. 1005/2008 ali ¢lena 90 Uredbe (ES) §t. 1224/20009.

Clen 60

NavzkriZno preverjanje

1. Vsaka drzava c¢lanica v skladu s clenom 109 Uredbe (ES)
§t. 1224/2009 preveri informacije in pravocasno predlozitev porocil
o inSpekcijskih pregledih in poroCil opazovalcev, podatkov sistema
VMS in, kadar je ustrezno, eBCD, ladijskih dnevnikov svojih ribiskih
plovil, dokumentov o prenosu in pretovarjanju ter dokumentov o ulovu.

2. Vsaka drzava clanica navzkrizno preveri vsa iztovarjanja, vsa
pretovarjanja ali dajanja v mrezasto kletko za rejo, kar zadeva koli¢ino
rib po vrstah, evidentirano v ladijskem dnevniku ribiSkih plovil, ali
koli¢ino rib po vrstah, evidentirano v deklaraciji o pretovarjanju, in
koli¢ino, evidentirano v deklaraciji o iztovarjanju ali deklaraciji
o dajanju v mrezasto kletko za rejo in katerem koli drugem ustreznem
dokumentu, kot so racuni ali potrdila o prodaji.

Oddelek 10

IzvrSevanje

Clen 61

Izvrsevanje

Brez poseganja v ¢lene 89 do 91 Uredbe (ES) st. 1224/2009 in zlasti
dolznost drzav ¢lanic, da sprejmejo ustrezne izvrSilne ukrepe v zvezi
z ribiskim plovilom, drzava Cclanica ribogojnice sprejme ustrezne
izvrSilne ukrepe v zvezi z ribogojnico, kadar je bilo v skladu
z veljavnim nacionalnim pravom ugotovljeno, da zadevna ribogojnica
ne ravna v skladu s ¢leni 45b do 52 te uredbe. Glede na resnost krsitve
in v skladu z veljavnim nacionalnim pravom lahko ukrepi vkljucujejo
zacasni preklic dovoljenja ali odstranitev ribogojnice z nacionalnega
seznama ribogojnic in/ali nalozitev denarnih kazni.
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POGLAVIE VI

TrZenje

Clen 62

Ukrepi za trZenje

1. Brez poseganja v uredbi (ES) st. 1224/2009 in (ES) st. 1005/2008
ter Uredbo (EU) §t. 1379/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (°) so
v Uniji prepovedani trgovina, iztovarjanje, uvoz, izvoz, dajanje
v mrezaste kletke za pitanje ali gojenje, ponovni izvoz in pretovarjanje
modroplavutega tuna, ki mu ni prilozena toCna, popolna in potrjena
dokumentacija, kot je zahtevana na podlagi te uredbe ali drugih pravnih
aktov Unije o izvajanju predpisov ICCAT o programu za dokumenta-
cijo o ulovu modroplavutega tuna.

2.V Uniji so trgovina, uvoz, iztovarjanje, dajanje v mrezaste kletke
za pitanje ali gojenje, predelava, izvoz, ponovni izvoz in pretovarjanje
modroplavutega tuna prepovedani, kadar:

(a) modroplavutega tuna ulovijo ribiska plovila ali pasti drzave
zastave, ki nima dolocene kvote ali omejitve ulova modroplavutega
tuna v skladu s pogoji ohranitvenih in upravljalnih ukrepov
ICCAT, ali

(b) modroplavutega tuna ulovi plovilo za ulov ali past, katere indivi-
dualna kvota je bila ob ulovu izérpana oziroma so bile takrat ribo-
lovne moznosti njene drzave iz¢rpane.

3. Brez poseganja v uredbi (ES) st. 1224/2009 in (ES) st. 1005/2008
ter Uredbo (EU) st. 1379/2013 so v Uniji prepovedani trgovina, uvoz,
iztovarjanje, predelava in izvoz modroplavutega tuna iz ribogojnic za
pitanje ali ribogojnic za gojenje, ki ne ravnajo skladno z uredbami iz
odstavka 1.

POGLAVIE VII

Koncéne dolocbe

Clen 63

Ocena

Drzave clanice Komisiji na njeno zahtevo brez odlasanja predlozijo
podrobno porocilo o izvajanju te uredbe. Komisija na podlagi informa-
cij, ki jih prejme od drzav ¢lanic, vsako leto do datuma, ki ga doloci
ICCAT, sekretariatu ICCAT predlozi podrobno porocilo o izvajanju
Priporocila ICCAT 19-04.

(°) Uredba (EU) &t. 1379/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

11. decembra 2013 o skupni ureditvi trgov za ribiske proizvode in proizvode
iz ribogojstva in o spremembi uredb Sveta (ES) st. 1184/2006 in (ES)
§t. 1224/2009 ter razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 104/2000 (UL L 354,
28.12.2013, str. 1).
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Clen 64

Financiranje

Za namene Uredbe (EU) s§t. 508/2014 Evropskega parlamenta in Sveta
(°) se za to uredbo Steje, da je veéletni naért v smislu ¢lena 9 Uredbe
(EU) st. 1380/2013.

Clen 65

Zaupnost

Podatki, zbrani in izmenjani na podlagi te uredbe, se obravnavajo
v skladu z veljavnimi pravili o zaupnosti na podlagi ¢lenov 112 in 113
Uredbe (ES) st. 1224/2009.

Clen 66

Postopek za spremembe

1.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s Clenom 67 v zvezi s spremembami te uredbe zaradi
prilagoditve ukrepom, ki jih sprejme ICCAT ter Unijo in njene drZave
Clanice zavezujejo v zvezi z:

(a) letno prestavitvijo modroplavutega tuna na podlagi Clena §;

(b) roki za sporocanje informacij iz ¢lena 15(7), ¢lena 16(1), ¢lena 24
(4), clena 26(1), ¢lena 29(1), ¢lena 32(2) in (3), ¢lena 35(5) in (6),
Clena 36, Clena 41(3), clena 44(2), clena 50(4), clena 57(95),
tocka (b), in ¢lena 58(6);

(c) obdobji za ribolovne sezone, kakor je dolo¢eno v ¢lenu 17(1)
do (4);

(d) najmanjso referencno velikostjo ohranjanja iz ¢lena 19(1) in (2) ter
Clena 20(1);

(e) delezi in referencnimi parametri iz ¢lena 13, ¢lena 15(3) in (4),
Clena 20(1), ¢lena 21(2), ¢lena 38(1), ¢lena 44(2), ¢lena 50 in
Clena 51(8);

(f) informacijami, ki jih je treba predloziti Komisiji, iz ¢lena 11(1),
Clena 24(1), ¢lena 25(3), clena 29(1), ¢lena 30(4), clena 34(2),
¢lena 40(1) in ¢lena 55;

(°) Uredba (EU) §t. 508/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja

2014 o Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo in razveljavitvi uredb
Sveta (ES) st. 2328/2003, (ES) st. 861/2006, (ES) st. 1198/2006 in (ES)
§t. 791/2007 in Uredbe (EU) st. 1255/2011 Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 149, 20.5.2014, str. 1).
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(g) nalogami nacionalnih opazovalcev in regionalnih opazovalcev
ICCAT, kakor so doloc¢ene v ¢lenu 38(2) oziroma ¢lenu 39(5);

(h) razlogi za zavrnitev dovoljenja za prenos iz Clena 41(1);

(i) razlogi za zaseg ulova in odreditev izpusta rib iz ¢lena 46(4),

(G) Stevilom plovil iz ¢lena 58(3);

(k) prilogami I do XVb;

(I) vsebino deklaracije o prestavitvi iz ¢lena 7(2), tocka (a), in dolo¢-
bami o dajanju v mrezasto kletko za rejo iz ¢lena 7(2), tocka (b);

(m) odstopanji iz ¢lena 17(2) za dolocitev ribolovnih obmocij, ribiskih
plovil in orodja ter iz ¢lena 17(3) za ribolov modroplavutega tuna
7a namene gojenja;

(n) pogoji za dodelitev regionalnih opazovalcev ICCAT ribogojnicam
iz ¢lena 39(4).

2. Vse spremembe, sprejete v skladu z odstavkom 1, se strogo
omejijo na prenos sprememb in/ali dopolnitev zadevnih priporocil
ICCAT, ki so zavezujoca za Unijo.

Clen 67

Izvajanje pooblastila

1.  Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na
Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 66 se
prenese na Komisijo za obdobje pet let od 17. oktobra 2023. Komisija
pripravi porocilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred
koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljsuje
za enako dolga obdobja, razen ¢e Evropski parlament ali Svet naspro-
tuje temu podaljSanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega
obdobja.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 66 lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu prenecha veljati prenos poobla-
stila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je
doloen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze
veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokov-
njaki, ki jih imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi
v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi
pripravi zakonodaje.
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5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno
uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

6.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 66, zacne veljati le, ¢e mu
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od
uradnega obvestila Evropskemu parlamentu ali Svetu o tem aktu ali ¢e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita
Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evrop-
skega parlamenta ali Sveta podalj$a za dva meseca.

Clen 68
Postopek v odboru

1.  Komisiji pomaga Odbor za ribistvo in ribogojstvo, ustanovljen na
podlagi ¢lena 47 Uredbe (EU) st. 1380/2013. Ta odbor je odbor
v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU)
st. 182/2011.

Clen 69
Spremembe Uredbe (ES) §t. 1936/2001

Uredba (ES) §t. 1936/2001 se spremeni:

(a) clen 3, tocke (g) do (j), ¢leni 4a, 4b in 4c ter Priloga Ia se Crtajo;

(b) v Prilogi I se crta alinea ,,Modroplavuti tun: Thunnus thynnus®,

(c) v Prilogi II se c¢rta vrstica ,,Thunnus thynnus: Modroplavuti tun”..

Clen 70
Sprememba Uredbe (EU) 2017/2107

V Uredbi (EU) 2017/2107 se ¢rta Clen 43.

Clen 71
Sprememba Uredbe (EU) 2019/833

V Uredbi (EU) 2019/833 se ¢rta ¢len 53.

Clen 72

Razveljavitev

1. Uredba (EU) 2016/1627 se razveljavi.
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2. Sklicevanje na razveljavljeno uredbo se Steje za sklicevanja na to
uredbo in se bere v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge XVI k tej
uredbi.

Clen 73
Zacetek veljavnosti
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah c¢lanicah.
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PRILOGA 1

POSEBNI POGOJI, KI SE UPORABLJAJO ZA PLOVILA ZA ULOV, KI
LOVIJO NA PODLAGI CLENA 19

1. Vsaka drzava Clanica zagotovi, da se upoStevajo naslednje omejitve zmoglji-
vosti:

(a) najvecje Stevilo njenih plovil za prevoz vabe in plovil, ki lovijo s panulo,
za katera je bil odobren dejavni ribolov modroplavutega tuna, na Stevilo
plovil, ki so leta 2006 izvajala usmerjeni ribolov modroplavutega tuna;

(b) najvecje Stevilo njene flote za obrtniski ribolov, za katero je bil odobren
dejavni ribolov modroplavutega tuna v Sredozemskem morju, na Stevilo
plovil, ki so leta 2008 izvajala ribolov modroplavutega tuna;

(c) najvecje Stevilo njenih plovil za ulov, za katera je bil odobren dejavni
ribolov modroplavutega tuna v Jadranskem morju, na Stevilo plovil, ki so
leta 2008 izvajala ribolov modroplavutega tuna.

Vsaka drzava c¢lanica dodeli posamezne kvote zadevnim plovilom.
2. Vsaka drzava clanica lahko dodeli:

— najve¢ 7 % svoje kvote za modroplavutega tuna med svoja plovila za
prevoz vabe in plovila, ki lovijo s panulo. V primeru Francije lahko
plovila s skupno dolzino manj kot 17 metrov, ki plujejo pod zastavo
Francije in delujejo v Biskajskem zalivu, ulovijo najve¢ 100 ton modro-
plavutega tuna s tezo vsaj 6,4 kg ali dolzino vsaj 70 cm od razcepa repne
plavuti;

— najve¢ 2% svoje kvote za modroplavutega tuna med svoje obalne
obrtniske ribice, ki lovijo sveze ribe v Sredozemskem morju.

— najve¢ 90 % svoje kvote za modroplavutega tuna med svoja plovila za
ulov v Jadranskem morju za gojenje.

3. Hrvaska lahko za najve¢ 7 % teze primerkov modroplavutega tuna, ki ga
v Jadranskem morju z namenom gojenja ulovijo plovila, ki plujejo pod
njeno zastavo, uporabi najmanjSo tezo 6,4 kg ali 66 cm od razcepa repne
plavuti.

4. Drzave c¢lanice, katerih plovila za prevoz vabe, plovila s parangali, plovila
z ro¢nimi ribiskimi vrvicami in plovila, ki lovijo s panulo, imajo dovoljenje
za ribolov modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem
morju doloc¢ijo naslednje zahteve za oznacevanje repov:

— oznaka se pritrdi na rep vsakega modroplavutega tuna nemudoma po
raztovarjanju,

— vsaka oznaka na repu ima enotno identifikacijsko Stevilko, ki se navede
v dokumentih o ulovu modroplavutega tuna ter je ¢itljivo in neizbrisno
zapisana na zunanji strani katere koli embalaze za tuna.



02023R2053 — SL — 23.05.2024 — 002.001 — 57

PRILOGA 11

ZAHTEVE V ZVEZI Z LADIJSKIMI DNEVNIKI

A. PLOVILA ZA ULOV

Minimalne specifikacije za ribolovne ladijske dnevnike:
1. Posamezni listi ladijskega dnevnika so oSteviléeni.

2. Ladijski dnevnik se izpolni vsak dan (polno¢) ali pred prihodom v prista-
nisce.

3. V primeru in$pekcijskih pregledov na morju je ladijski dnevnik izpolnjen.
4. En izvod posameznega lista ostane pritrjen v ladijskem dnevniku.

5. Na krovu se hrani ladijski dnevnik, ki zajema dejavnosti v enem letu.
Minimalne standardne informacije v ribolovnih ladijskih dnevnikih:

1. Ime in naslov kapitana.

2. Datumi in pristani$¢a odhoda, datumi in pristanis¢a prihoda.

3. Ime plovila, registrska Stevilka, Stevilka ICCAT, mednarodni radijski klicni
znak in Stevilka IMO (Ce je na voljo).

4. Ribolovno orodje:
(a) koda FAO vrste plovila;
(b) mere (npr. dolzina, velikost mreznih oces, Stevilo trnkov).

5. Dejavnosti na morju z (najmanj) enim parangalom na dan potovanja z dolo-
¢itvijo:

(a) dejavnosti (npr. ribolov, termi¢na obdelava s paro);

(b) lokacije: to¢ne dnevne lokacije (v stopinjah in minutah), zabeleZene za
vsako ribolovno dejavnost, ali lokacija opoldne, ¢e se tega dne ribolov ni
izvajal;

(c) evidence ulova, vkljuéno s:

— kodo FAO,
— zaokrozeno tezo (RWT) v kg na dan,

— Stevilom kosov na dan.

Za plovila z zapornimi plavaricami se navedeni podatki zabelezijo za
vsako ribolovno dejavnost, vkljuéno z nic¢elnim ulovom.

6. Podpis kapitana.
7. Nacini tehtanja: ocena, tehtanje na krovu.

8. Ladijski dnevnik se vodi v ekvivalentu zive teze rib in navaja pretvorbene
faktorje, ki se uporabljajo za oceno.

Osnovni podatki v ribolovnih ladijskih dnevnikih za iztovarjanje ali pretovarja-
nje:

1. Datumi in pristani$¢e iztovarjanja ali pretovarjanja.
2. Proizvodi:
(a) vrste in predstavitev s kodo FAO;

(b) stevilo rib ali zabojev in koli¢ina v kg.
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3. Podpis kapitana ali zastopnika plovila.
4. Za pretovarjanje: ime, zastava in Stevilka ICCAT prejemnega plovila.
Osnovni podatki v ribolovnih ladijskih dnevnikih za prenos v mrezaste kletke:
1. Datum, ¢as in lokacija (zemljepisna Sirina/dolzina) prenosa.
2. Proizvodi:
(a) identifikacija vrst s kodo FAO;
(b) stevilo rib in koli¢ina v kg, prenesena v mrezaste kletke.
3. Ime, zastava in $tevilka ICCAT vlacilca.
4. Ime in Stevilka ICCAT namembne ribogojnice.

5. V primeru skupne ribolovne dejavnosti kapitani poleg podatkov iz to¢k 1 do
4 v ladijski dnevnik zabelezijo:

(a) za plovilo za ulov, ki prenasa ribe v mrezaste kletke:
— koli¢ino ulova, prenesenega na krov,
— koli¢ino ulova, ki se vsteje v njegovo individualno kvoto,
— imena drugih plovil, ki sodelujejo pri skupni ribolovni dejavnosti;

(b) za druga plovila za ulov pri isti skupni ribolovni dejavnosti, ki niso
vklju€ena v prenos rib:

— ime, mednarodni radijski klicni znak in Stevilko ICCAT navedenih
plovil,

— da ulov ni bil prenesen na krov ali v mrezaste kletke,
— koli¢ino ulova, ki se vsteje v njihove individualne kvote,
— ime in $tevilko ICCAT plovila za ulov iz tocke (a).

B. VLACILCI

1. Kapitan vlacilca v dnevni ladijski dnevnik zabelezi datum, ¢as in lokacijo
prenosa, prenesene koli¢ine (Stevilo rib in koli¢ino v kg), Stevilko mrezaste
kletke, ime, =zastavo in Stevilko ICCAT plovila za wulov, ime in
Stevilko ICCAT drugih udelezenih plovil, namembno ribogojnico in njeno
stevilko ICCAT ter stevilko ITD.

2. Zabelezijo se tudi nadaljnji prenosi na pomozna plovila ali druge vlacilce,
vkljuéno z informacijami iz tocke 1 ter imenom, zastavo in Stevilko ICCAT
pomoznega plovila ali vlacilca in Stevilko ITD.

3. Dnevni ladijski dnevnik vsebuje podatke o vseh prenosih, ki se izvajajo
v ribolovni sezoni. Hrani se na krovu in je vedno dostopen za namene
nadzora.

C. POMOZNA PLOVILA

1. Kapitan pomoznega plovila v ladijski dnevnik dnevno belezi dejavnosti,
vkljuéno z datumom, ¢asom in lokacijami, koli¢inami modroplavutega tuna,
prenesenimi na krov, ter imenom ribiskega plovila ali ribogojnice, s katero
kapitan pomoznega plovila sodeluje, ali pasti, ki jo uporablja.
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. Dnevni ladijski dnevnik vsebuje podatke o vseh dejavnostih, ki se izvajajo

v ribolovni sezoni. Hrani se na krovu in je vedno dostopen za namene
nadzora.

.PLOVILA ZA PREDELAVO

. Kapitan plovila za predelavo v dnevni ladijski dnevnik zabelezi datum, ¢as in

lokacijo dejavnosti in pretovorjene kolicine ter, kadar je primerno, Stevilo in
tezo modroplavutega tuna iz ribogojnic, pasti ali plovil za ulov. Kapitan
zabelezi tudi imena in Stevilke ICCAT navedenih ribogojnic, pasti ali plovil
za ulov.

. Kapitan plovila za predelavo vodi dnevni ladijski dnevnik o predelavi, v kate-

rega zabelezi zaokrozeno tezo in S$tevilo prenesenih ali pretovorjenih rib,
uporabljen pretvorbeni faktor ter teze in koliine za vsako predstavitev proiz-
voda.

. Kapitan plovila za predelavo vodi nart za natovarjanje, iz katerega so

razvidne lokacija in koli¢ine vsake vrste in predstavitve.

. Dnevni ladijski dnevnik vsebuje podatke o vseh pretovarjanjih, opravljenih

v ribolovni sezoni. Dnevni ladijski dnevnik, ladijski dnevnik o predelavi,
nacrt za natovarjanje in izvirniki deklaracij ICCAT o pretovarjanju se hranijo
na krovu in so vedno dostopni za namene nadzora.



PRILOGA I

OBRAZEC ZA PRIJAVO ULOVA

Obrazec za prijavo ulova

Zastava

Stevilka
ICCAT

Ime plovila

Lokacija ulova

Ulov

Datum Datum Traianic poro-
zacetka poro- zakljucka Jame p Datum ulova
¢ila porocila cila (d) Zemljepisna Zemljepisna
Sirina dolzina

Teza (kg)

Stevilo kosov

Povprecna teza
(kg)

Dodeljena teza pri
skupni ribolovni
dejavnosti (kg)

$20T°S0°€C — TS — £€50Td€T0T0

100200

09
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PRILOGA 1V

OBRAZEC VLOGE ZA 1ZDAJO DOVOLJENJA ZA SODELOVANJE PRI SKUPNI RIBOLOVNI DEJAVNOSTI

Skupna ribolovna dejavnost

Namembna ribogojnica za
- pitanje ali gojenje
Drzava . & Trajanje Imena upravi- | Individualna KIJL.JC “a
Ime plovila | St. ICCAT . . . .. | dodelitev na

zastave dejavnosti teljev kvota plovila plovilo )
POgOdben.l.Ca St. ICCAT
Konvencije

Datum ...

Potrditev s strani drzave zastave ...
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Dokument 5t.

PRILOGA V

DEKLARACIJA ICCAT O PRETOVARJANJU

Transportno plovilo Ribisko plovilo Konéni cilj:
Ime plovila in radijski klicni znak: Ime plovila in radijski klicni znak: Pristaniice:
Zastava: Zastava: Dezela:
5t. dovoljenja driave zastave: 5t. dovoljenja driave zastave: Driava:
Nacionalna registrska st.: Nacionalna registrska 5t.:
Registrska 5t. ICCAT: Registrska st. ICCAT:
5t. IMO: Zunanja oznaka:
&t. lista ribolovnega ladijskega dnevnika:
Dan Mesec Ura Leto 1210011 Ime kapitana ribiskega plovila: Ime kapitana transportnega
plovila:
Odhod Il 11 1! iz (|
Prihod 1 1| 1| v | | Podpis: Podpis:
Pretovarjanje  |_|__| 11l - |
Za pretovarjanje: navedite te¥o v kilogramih ali uporabljenih enotah (npr. zabojih, koSarah) in iztovorjeno teZo enote v kilogramih: |___| kilogramov.
KRAJ PRETOVARJANIA
Pristani Morj Nadaljnja pret janji
5:5"“ orje Virsta N adaljnja pretovarjanja
= Stevilo Vst Vestn nizvoda, it roizvoda Visia . i fia:
Zem. Vrsta 5 proizvoda, | proizvoda, poe " | proizvoda, proiz " | proizvo Dawm: || Kraj/lokacija:
3 enot rib . brez filetiraneg | |
Zem.  dolZin Zivega celega : brez glave da — :
Sirina a drobovja a St dovoljenja drzave pogodbenice:

Podpis kapitana plovila za prenos:

Ime prejemnega plovila:

Zastava:
Registrska 3t. ICCAT:

St IMO:

Podpis kapitana:

Datum: | = | Kraj/lokacija:

| |
St. dovoljenja drzave pogodbenice:
Podpis kapitana plovila za prenos:

Ime prejemnega plovila:
Zastava:

Registrska 5t ICCAT:
St. IMO:

Podpis kapitana:

Obveznosti pri pretovarjanju:

D =

Prejemno plovilo, ki je prevzelo ribe, mora imeti
Pretovarjanje se evidentira v ladijskem dnevniku vseh plovil, ki sodelujejo pri tej dejavnosti.

lzvimik deklaracije o pretovarjanju se predlozi prejemnemu plovilu (plovilu za predelavo/transportnemu plovilu).
Ustrezno plovilo za ulov ali past hrani izvod deklaracije o pretovarjanju.
Nadaljnja pretovarjanja odobri ustrezna pogodbenica Konvencije, ki je plovilu izdala dovoljenje za ribolov,
virnik deklaracije o pretovarjanju do kraja iztovarjanja.
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PRILOGA VI

DEKLARACIJA ICCAT O PRENOSU

Dokument &t.

1. PRENOS ZIVEGA MODROPLAVUTEGA TUNA, NAMENJENEGA GOJENJU

Ime ribiskega plovila:

Klicni znak:
Zastava:

St. dovoljenja drzave zastave za
prenos:

Registrska st. ICCAT:

Zunanja oznaka:

St. ribolovnega ladijskega dnevnika:
St. skupne ribolovne dejavnosti:

Deklaracija ICCAT o prenosu

Ime pasti: Ime vlacilca:
Klicni znak:

Registrska 3t ICCAT: Zastava:

Zunanja oznaka:

Registrska §t. ICCAT:

Ime namembne ribogojnice:

Registrska &t. ICCAT:

Stevilka kletke:

2. PODATKI O PRENOSU

Datum: _ _/__/

Kraj ali lokacija: Pristanisce:

Zem, Sirina;

Zem, dolzina:

Stevilo posameznih rib:

Vrsta:

Teza:

Vrsta proizvoda: Ziv o

celo

brez drobovja o drugo (navedite):

Ime in podpis kapitana ribiskega
plovilafupravljavea pasti/upravljavea
ribogojnice:

Ime in podpis kapitana prejemnega plovila (vlacilca,
plovila za predelavo, transportnega plovila):

Ime opazovalca, Stevilka ICCAT in podpis:

3. NADALJNIJI PRENOSI

Datum: _ _/_ _/ _ __ Kraj ali lokacija: Pristanisce: Zem. Sirina: Zem. dolzina:

Ime vlagilca: Klicni znak: Zastava: Registrska t. ICCAT:
St. dovoljenja drzave ribogojnice za Zunanja oznaka: Ime in podpis kapitana prejemnega plovila:

prenos:

Dawm: __/ [/ _ _ _ Kraj ali lokacija: PristanisCe: Zem. Sirina: Zem, dolzina:

Ime vlacilca: Klicni znak: Zastava: Registrska st. ICCAT:
St. dovoljenja drzave ribogojnice za Zunanja oznaka: Ime in podpis kapitana prejemnega plovila:

prenos:

Dawm: _ _/ _/ ___ Kraj ali lokacija: Pristanisce: Zem. Sirina: Zem. dolzina:

Ime vlacilca: Klicni znak: Zastava: Registrska &t. ICCAT:
St. dovoljenja drzave ribogojnice za Zunanja oznaka: Ime in podpis kapitana prejemnega plovila:

prenos:

4. LOCENE KLETKE

St. oddajne kletke: Kg: Stevilo rib:

Ime oddajnega vlacilca: Klicni znak: Zastava: Registrska §t. ICCAT:
St. prejemne kletke: Kg: Stevilo rib;

Ime prejemnega vlacilca: Klicni znak: Zastava: Registrska 3t. ICCAT:
St. prejemne kletke: Kg: Stevilo rib:

Ime prejemnega vlagilca: Klicni znak: Zastava: Registrska §t. ICCAT:
St. prejemne kletke: Kg: Stevilo rib:

Ime prejemnega vlacilca: Klicni znak: Zastava: Registrska st ICCAT:




02023R2053 — SL — 23.05.2024 — 002.001 — 64

PRILOGA VII

OSNOVNI PODATKI ZA DOVOLJENJA ZA RIBOLOV (')

A. OPREDELITEV
1. Registrska Stevilka ICCAT
. Ime ribiskega plovila

. Zunanja identifikacijska Stevilka (¢rke in Stevilke)

o W N

. POGOJI RIBOLOVA

1. Datum izdaje

[\

. Obdobje veljavnosti

3. Pogoji dovoljenja za ribolov, vkljuéno, kadar je ustrezno, z vrsto, obmocjem,
ribolovnim orodjem in drugimi pogoji, ki se uporabljajo in izhajajo iz te
uredbe in/ali nacionalne zakonodaje, kadar je to ustrezno.

od ../ ./ ... | Od.../. | Od.././l..|Od.././l.|O0d../././|Oo0d.../.
Do .../.../... Do .../.../... Do .../.../ ... Do .../.../ ... Do .../... ... Do .../.../...
Obmocja
Vrsta

Ribolovno orodje

Drugi pogoji

(1) V Izvedbeni uredbi (EU) it. 404/2011.
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PRILOGA VIII

Opazovalni programi

. Nacionalni opazovalni program

. Naloge nacionalnega opazovalca so na splosno spremljanje skladnosti ribiskih

plovil in pasti s to uredbo.

. Nacionalni opazovalec, napoten na krov plovila za ulov, evidentira ribolovno

dejavnost in poroca o njej, med drugim zlasti o:

(a) svoji oceni Stevila in teze ulovljenih primerkov modroplavutega tuna
(tudi prilova);

(b

~

ravnanju z ulovom, npr., ali je obdrzan na krovu, zavrzen mrtev ali
izpuscen Ziv;

(c) obmocju ulova, opredeljenem na podlagi zemljepisne Sirine in zemlje-
pisne dolzine;

d

=

merilu ribolovnega napora (npr. Stevilo nizov, §tevilo trnkov), kot je
opredeljeno v operativnem priro¢niku ICCAT za razlicna orodja;

(e) datumu ulova;

(f) preverjanju skladnosti vpisov v ladijskem dnevniku z lastno oceno ulova,
ki jo opravi nacionalni opazovalec.

. Nacionalni opazovalci, napoteni na vlacilce:

(a) v primeru nadaljnjega prenosa, ki vkljuCuje premik rib med dvema klet-
kama za prenos:

(i) brez odlasanja analizirajo videoposnetek nadaljnjega prenosa, da
ocenijo Stevilo primerkov modroplavutega tuna, ki se prenasajo;

(i) nemudoma obvestijo pristojne organe drzav Clanic zastave vlacilcev
dajalcev o opazanjih nacionalnega opazovalca, vkljuc¢no s Stevilom
primerkov modroplavutega tuna, ki ga je ocenil nacionalni opazo-
valec, in ustreznim Stevilom primerkov modroplavutega tuna, ki jih
je kapitan vlacilca dajalca sporocil v ITD, in

(iii) rezultate analize nacionalnega opazovalca vkljucijo v porocila
opazovalcev, ki se posljejo pristojnim organom drzav Clanic zastave
vlacilcev dajalcev;

(b) evidentirajo vse primerke modroplavutega tuna, ki so bili opazeni mrtvi
med prevozom, in o njih poroc¢ajo v porocilih opazovalcev;

(c) opazujejo in evidentirajo plovila, za katera sumijo, da izvajajo ribolov
v nasprotju z ohranitvenimi ukrepi ICCAT, in

(d) pristojne organe drzav Clanic zastave vlacilcev dajalcev brez odlasanja
obvestijo o porocilih opazovalcev ob koncu vleke.

. Nacionalni opazovalec, napoten na past za modroplavutega tuna:

(a) preveri dovoljenje za izlov, ki so ga izdali pristojni organi drzave ¢lanice
pasti;
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(b) potrdi informacije v deklaraciji o predelavi in/ali deklaraciji o izlovu, ki
jo izpolni kapitan plovila za predelavo, njegov predstavnik ali upra-
vljavec pasti.

5. Nacionalni opazovalec opravlja tudi znanstveno delo, kot je zbiranje vseh
potrebnih podatkov, ki jih zahteva Komisija, in sicer na podlagi priporo¢il
SCRS.

II. Regionalni opazovalni program ICCAT

1. Vsaka drzava €lanica od upravljavcev ribogojnic in pasti ter kapitanov plovil
z zaporno plavarico ali njihovih predstavnikov, ki so v njeni pristojnosti,
zahteva, da napotijo regionalnega opazovalca ICCAT, kot je navedeno
v ¢lenu 39.

2. Regionalni opazovalci ICCAT so imenovani pred 1. aprilom vsako leto ali
takoj, ko je to izvedljivo, ter so napoteni v ribogojnice, na pasti in na krov
plovil z zaporno plavarico, ki plujejo pod zastavo drzav ¢lanic, ki izvajajo
regionalni opazovalni program ICCAT. Vsakemu opazovalcu se izda izkaz-
nica regionalnega opazovalca ICCAT.

3. Pogodbo, ki doloca pravice in dolznosti med regionalnim opazovalcem
ICCAT in kapitanom ribiSkega plovila ali upravljavcem ribogojnice ali pasti,
podpiseta obe udelezeni strani.

4. Pripravi se priro¢nik za program opazovanja ICCAT.

A. Kvalifikacije regionalnih opazovalcev ICCAT
Regionalni opazovalci ICCAT morajo imeti za izpolnjevanje svojih nalog
naslednje kvalifikacije:

(a) dovolj izkuSenj za identifikacijo vrst in ribolovnega orodja;

(b) zadovoljivo znanje o ohranitvenih in upravljalnih ukrepih ICCAT ter o smer-
nicah ICCAT za usposabljanje;

(c) sposobnost natanénega opazovanja in evidentiranja;
(d) sposobnost analiziranja videoposnetkov;

(e) kolikor je mogoce, zadovoljivo znanje jezika drzave Clanice zastave, ribo-
gojnice ali pasti ali pogodbenice Konvencije, v Kkateri opravljajo svoje
naloge.

B. Obveznosti regionalnih opazovalcev ICCAT

1. Regionalni opazovalci ICCAT:

(a) morajo imeti opravljeno tehni¢no usposabljanje v skladu s smernicami
ICCAT;

(b) morajo biti drzavljani ene od drzav ¢lanic ali pogodbenic Konvencije in,
kolikor je to mogoce, naj ne bodo drzavljani drzave ¢lanice ali pogod-
benice Konvencije zastave plovila z zaporno plavarico, drzave ¢lanice
ali pogodbenice Konvencije ribogojnice ali drzave ¢lanice ali pogodbe-
nice Konvencije pasti, ki se opazuje;

(c) morajo biti sposobni opravljati naloge iz dela II, oddelek C;

(d) morajo biti na seznamu regionalnih opazovalcev ICCAT, ki ga vodi
sekretariat ICCAT;

(e) ne smejo imeti trenutnega financ¢nega interesa za ribolov modroplavu-
tega tuna ali koristi od njega.

2. Regionalni opazovalci ICCAT obravnavajo vse informacije v zvezi z ribo-
lovnimi dejavnostmi in dejavnostmi prenosa plovil z zapornimi plavaricami
ter ribogojnic in pasti kot zaupne ter to zahtevo pisno priznajo kot pogoj za
imenovanje za regionalnega opazovalca ICCAT.
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Regionalni opazovalci ICCAT ravnajo v skladu z zahtevami iz zakonov in
drugih predpisov drzave c¢lanice ali pogodbenice Konvencije zastave ali
ribogojnice, ki je pristojna za plovilo, ribogojnico ali past, kamor je regio-
nalni opazovalec ICCAT dodeljen.

Regionalni opazovalci ICCAT spostujejo hierarhijo in splo$na pravila ravna-
nja, ki veljajo za vse osebje na plovilu, v ribogojnici in na pasti, pod
pogojem, da ta pravila niso v nasprotju z dolznostmi regionalnega opazo-
valca ICCAT na podlagi tega programa ali z obveznostmi osebja na plovilu,
v ribogojnici ali na pasti iz te priloge.

. NALOGE REGIONALNEGA OPAZOVALCA ICCAT

Naloge regionalnega opazovalca ICCAT so zlasti:

(a) splosna naloga:

(1) opazovanje in spremljanje skladnosti dejavnosti ribolova in gojenja
modroplavutega tuna z ustreznimi ohranitvenimi in upravljalnimi
ukrepi ICCAT;

(ii) opravljanje znanstvenega dela, kot je zbiranje vzorcev ali podatkov
v zvezi z nalogo II, kot jih zahteva Komisija, in sicer na podlagi
priporocil SCRS;

(iii) opazovanje in evidentiranje plovil, za katera sumi, da izvajajo
ribolov v nasprotju z ohranitvenimi in upravljalnimi ukrepi ICCAT,
ter preverjanje in evidentiranje imena in Stevilke ICCAT zadevnega
ribiSkega plovila;

(iv) opravljanje vseh drugih nalog, kot jih dolo¢i Komisija;

(b) v zvezi z dejavnostmi ulova plovil z zaporno plavarico ali pasti:

(i) opazovanje ribolovnih dejavnosti, ki se izvajajo, in poroc¢anje o njih;

(ii) opazovanje in ocenjevanje ulova ter potrjevanje vnosov v ladijski
dnevnik;

(c) v zvezi s prvimi prenosi s plovila z zaporno plavarico ali iz pasti
v mrezaste kletke za prenos:

(i)  evidentiranje dejavnosti prenosa, ki se izvajajo, in porocanje
o njih;

(i)  preverjanje lokacije plovila, ko to opravlja prenos;

(i) pregledovanje in analiziranje vseh videoposnetkov, povezanih
z zadevno operacijo prenosa, kadar je to ustrezno;

(iv) ocenjevanje Stevila primerkov modroplavutega tuna, ki se prena-
$ajo, in zabelezenje rezultata v ITD;

(v)  priprava dnevnega porocila o dejavnostih prenosa plovil z zaporno
plavarico;

(vi) evidentiranje rezultata opravljene analize in poroCanje o njem;

(vii) preverjanje vnosov v predhodnem dovoljenju za prenos iz ¢lena 40
ter v ITD iz ¢lena 42 in dokumentu eBCD;
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(d)

(e

(®

(2

(viii) preverjanje, da se ITD iz ¢lena 42 posreduje kapitanu vlacilca ali
upravljavcu ribogojnice ali pasti;

(ix) v zvezi s kontrolnimi prenosi preverjanje identifikacijske Stevilke
pecatov in zagotovitev, da so peCati namesceni tako, da onemo-
gocajo odpiranje vrat, ne da bi se zlomil pecat;

v zvezi z dejavnostmi dajanja v mrezasto kletko za rejo, pravocasen
pregled videoposnetkov dajanja v mrezasto kletko za rejo, ki jih zabe-
lezijo kamere, da se doloc¢i Stevilo primerkov modroplavutega tuna,
danega v mrezasto kletko za rejo, in da bi upravljavec ribogojnice
lahko izpolnil zadevno deklaracijo o dajanju v mreZasto kletko za rejo;

v zvezi s preverjanjem podatkov:

(i) preverjanje in potrjevanje podatkov v ITD, deklaracijah o dajanju
v mrezasto kletko za rejo in dokumentu eBCD, med drugim
z analizo videoposnetkov;

(i1) izdaja dnevnega porocila o dejavnostih prenosa plovil z zaporno
plavarico, ribogojnic in pasti;

(iii) kadar je zadevna dejavnost v skladu z ohranitvenimi in upravljal-
nimi ukrepi ICCAT in ¢e so informacije iz navedenih dokumentov
skladne z opazanji regionalnega opazovalca ICCAT, podpis ITD,
deklaracije o dajanju v mrezasto kletko za rejo in dokument eBCD,
pri ¢emer sta ime in Stevilka ICCAT C¢itljivo izpisana; v primeru
nestrinjanja zabeleZenje svoje prisotnosti v zadevnih ITD in
ustreznih deklaracijah o dajanju v mrezasto kletko za rejo ali doku-
mentu eBCD ali v obeh ter navedba razlogov za nestrinjanje, ob
posebni navedbi pravil ali postopkov, ki po njegovem mnenju niso
bili spostovani;

VvV zvezi z izpusti:

(1) v zvezi z izpusti pred dajanjem v mrezasto kletko za rejo, opazo-
vanje in poroCanje o dejavnostih izpusta iz zaporne plavarice ali
mrezaste kletke za prenos v skladu s protokolom za izpust iz
Priloge XII;

(i1) v zvezi z izpusti po dajanju v mrezasto kletko za rejo, opazovanje
in porocanje o dejavnosti predhodnega lo¢evanja rib in naknadnega
izpusta v skladu s protokolom za izpust iz Priloge XII, vklju¢no
s preverjanjem, ali kakovost videoposnetka predhodnega locevanja
izpolnjuje minimalne standarde za postopke snemanja s kamero iz
Priloge X, ter dolo¢anjem Stevila izpuscenih primerkov modropla-
vutega tuna;

(iii) v obeh primerih preverjanje nalog za izpust, ki ga je izdal pristojni
organ zadevne drzave clanice ali pogodbenice Konvencije, in potr-
jevanje informacij v izjavi o izpustu, ki jo je dal upravljavec
dajalec ali upravljavec ribogojnice;

v zvezi z dejavnostjo izlova v ribogojnicah:

(i) preverjanje dovoljenja za izlov, ki ga je izdal pristojni organ drzave
Clanice ali pogodbenice Konvencije ribogojnice;

(i1) potrjevanje informacij v deklaraciji o predelavi in deklaraciji
o izlovu, ki jo izpolni kapitan plovila za predelavo, njegov pred-
stavnik ali upravljavec ribogojnice;
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(h) v zvezi s poroCanjem

(i) registriranje in preverjanje prisotnosti kakrs$ne koli vrste oznak,
vkljuéno z naravnimi znamenji, in poro¢anje o vseh znakih nedavne
odstranitve oznak; za vse primerke modroplavutega tuna, oznacene
z elektronskimi oznakami, izvedba celovitega bioloskega vzorcenja
(otolitov, hrbtenice in genskega vzorca) v skladu s smernicami, ki
jih izda SCRS;

(ii) priprava splosnih porocil, v katerih so navedene informacije, zbrane
v skladu z Oddelkom C, ter omogocitev kapitanu ribiskega plovila
in upravljavcu ribogojnice, da k tem poroc¢ilom dodata morebitne
druge pomembne informacije;

(iii) predlozitev splosnih porocil iz tocke (h)(ii) subjektu, ki izvaja
regionalni opazovalni program ICCAT, da jih ta posreduje sekre-
tariatu ICCAT v 20 dneh po koncu obdobja opazovanja;

(iv) v primerih, kadar regionalni opazovalec ICCAT opazi morebitno
neskladnost s priporo¢ilom ICCAT, takojs$njo predlozitev te infor-
macije subjektu, ki izvaja regionalni opazovalni program ICCAT,
da jo ta brez odlasanja posreduje pristojnemu organu zadevne
drzave Clanice zastave, pasti ali ribogojnice in sekretariatu I[CCAT,;
subjekt, ki izvaja regionalni opazovalni program ICCAT, v ta
namen vzpostavi sistem, prek katerega je mogoce te informacije
varno sporocati;

(v) po moznosti pridobivanje dokazov (tj. fotografij in videoposnetkov)
o ugotovljeni morebitni neskladnosti, ob predlozitvi porocila regio-
nalnega opazovalca ICCAT.

D. Obveznosti drzav Clanic zastave, pasti in ribogojnice

1.

Drzave Clanice zastave, ribogojnice in pasti zlasti zagotovijo, da je regio-
nalnemu opazovalcu ICCAT:

(a) dovoljen dostop do osebja na plovilu z zaporno plavarico, v ribogojnici
in na pasti ter do orodja, opreme za kletke in posnetkov nadzorne
kamere;

(b) na zahtevo in za izvajanje dolznosti, doloCenih v regionalnem opazo-
valnem programu ICCAT, dovoljen dostop do naslednje opreme, Ce je
na plovilih, kamor so opazovalci dodeljeni:

(1) satelitske navigacijske opreme;

(ii) zaslonov radarja, kadar so v uporabi;

(iii) elektronskih komunikacijskih sredstev;

(c) zagotovljena nastanitev, vkljuéno s prenocis¢em, hrano in ustreznimi
sanitarnimi prostori, ki je enaka nastanitvi Castnikov;

(d) zagotovljen ustrezen prostor na poveljniskem mostu ali v krmarnici za
pisarniSko delo ter primeren prostor na krovu za opravljanje nalog
opazovalca.

Drzava Clanica zastave, pasti in ribogojnice zagotovi, da kapitani, ¢lani
posadke ter lastniki ribogojnice, pasti in plovila regionalnega opazovalca
ICCAT ne ovirajo, ustrahujejo, podkupujejo ali skusajo podkupiti pri opra-
vljanju njegovih nalog regionalnega opazovalca ICCAT ter ne posegajo
v njegovo delo ali vplivajo nanj.
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Drzavam ¢lanicam zastave, pasti ali ribogojnice se zagotovijo kopije vseh
neobdelanih podatkov, povzetkov in porocil o ribolovhem potovanju, in
sicer na nadin, ki je skladen z vsemi veljavnimi zahtevami glede zaupnosti
podatkov. Poroc¢ila regionalnih opazovalcev ICCAT se predlozijo Odboru za
skladnost in SCRS.

Pristojni organi drzav c¢lanic zastave, ribogojnice ali pasti, v katerih regio-
nalni opazovalec ICCAT opravlja storitve opazovanja, lahko zahtevajo
zamenjavo opazovalca, ¢e imajo dokaze, da regionalni opazovalec ICCAT
ne izpolnjuje obveznosti ali ustrezno ne izvaja nalog iz te uredbe. O vseh
takih primerih se poroca panelu 2.

Pristojbine in organizacija

Stroske izvajanja regionalnega opazovalnega programa ICCAT financirajo
upravljavci ribogojnic in pasti ter lastniki plovil z zaporno plavarico. Pristoj-
bina se izratuna na podlagi skupnih stro§kov programa in placa na poseben
racun sekretariata ICCAT, ki se uporablja za izvajanje regionalnega opazo-
valnega programa ICCAT.

Nobenega regionalnega opazovalca ICCAT se ne dodeli plovilu, pasti ali
ribogojnici, za katero pristojbine v skladu s to prilogo niso bile placane.
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PRILOGA IX

PROGRAM ICCAT ZA SKUPNI MEDNARODNI INSPEKCIJSKI NADZOR

ICCAT se je na svojem cCetrtem rednem zasedanju (Madrid, november 1975) in
svojem letnem zasedanju leta 2008 v MarakeSu dogovorila, da:

ICCAT na podlagi odstavka 3, ¢lena IX Konvencije priporo¢a, da se na
naslednji nacin uredi mednarodni nadzor zunaj voda pod nacionalno pristoj-
nostjo, da se zagotovi uporaba Konvencije in veljavnih ukrepov iz Konvencije:

I. HUDE KRSITVE

1. Za namene teh postopkov huda krSitev pomeni naslednje krSitve dolocb
ohranitvenih in upravljalnih ukrepov ICCAT, ki jih je sprejela ICCAT:

(a) ribolov brez dovoljenja, ribolovne karte ali dovoljenja za gospodarski
ribolov, ki jo izda pogodbenica Konvencije, ki je drzava zastave;

(b) neizpolnjevanje obveznosti vodenja zadostnih evidenc o ulovu in
podatkih v zvezi z ulovom v skladu z zahtevami ICCAT za poroc¢anje
ali znatno napa¢no porocanje o taks$nih ulovih in/ali podatkih v zvezi
z ulovom,;

(c) ribolov na zaprtem obmocju;

(d) ribolov med zaprto sezono;

(e) namerno jemanje ali zadrzevanje vrst v nasprotju z veljavnimi ohranit-
venimi in upravljalnimi ukrepi, ki jih je sprejela ICCAT;

(f) obsezno krsitev omejitev ulova ali kvot, veljavnih na podlagi predpisov
ICCAT;

(g) uporabo prepovedanega ribolovnega orodja;

(h) ponarejanje ali namerno prikrivanje oznak, identitete ali registracije
ribiskega plovila;

(i) prikrivanje, nedovoljeno spreminjanje ali uni¢evanje dokazov, pove-
zanih s preiskavo o krSitvi;

(j) Stevilne krSitve, ki skupaj pomenijo hujSe neupostevanje ukrepov, ki jih
je uvedla ICCAT;

(k) napad, upiranje, ustrahovanje, spolno nadlegovanje, motenje ali neupra-
vi¢eno oviranje ali zadrzevanje pooblaséenega in$pektorja ali opazo-
valca;

(I) namerno nedovoljeno spreminjanje ali onesposabljanje sistema VMS;

(m

=

druge krsitve, ki jih dolo¢i ICCAT, potem ko so bile vkljucene v revi-
dirano razlic¢ico teh postopkov in objavljene;

(n) ribolov s pomocjo izvidniskih letal;

(o) motenje satelitskega sistema za spremljanje in/ali delovanja plovila brez
sistema VMS,;

(p) prenos brez ITD;

(q) pretovarjanje na morju.
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II.

10.

V primeru, da pooblas¢eni in$pektor med vkrcavanjem in inSpekcijskim
pregledom ribiskega plovila ugotovi dejavnost ali okolis¢ine, ki bi pomenile
hudo krsitev, kakor je opredeljena v tocki 1, organi drzave zastave in$pek-
cijskega plovila takoj neposredno in prek sekretariata ICCAT obvestijo
drzavo zastave ribiskega plovila. V takih primerih inSpektor obvesti tudi
vsako in$pekcijsko plovilo drzave zastave ribiskega plovila, za katero je
znano, da je v blizini.

Inspektor ICCAT v ladijski dnevnik ribiskega plovila zabelezi izvedene
inSpekcijske preglede in vse ugotovljene krsitve.

Drzava cClanica zastave zagotovi, da zadevno ribisko plovilo po in$pekcij-
skem pregledu iz tocke 2 preneha z vsemi ribolovnimi dejavnostmi. Drzava
Clanica zastave zahteva, da ribisko plovilo v 72 urah odpluje v pristanisce,
ki ga je dolocila in v katerem se bo zacela preiskava.

Ce plovilu ni treba odpluti v pristanii¢e, drzava ¢lanica zastave pravo&asno
poslje ustrezno utemeljitev Komisiji, ki informacije poslje sekretariatu
ICCAT, ta pa jih na zahtevo da na voljo drugim pogodbenicam.

IZVAJANJE INSPEKCIJSKIH PREGLEDOV

Inspekcijske preglede izvajajo inSpektorji, ki jih dolo¢ijo pogodbenice.
Imena pooblas¢enih vladnih agencij in vsakega inspektorja, ki ga za ta
namen dolo¢ijo zadevne vlade, se uradno sporocijo ICCAT.

Ladje, ki izvajajo mednarodne postopke vkrcavanja in inSpekcijske preglede
v skladu s to prilogo, plujejo pod posebno zastavo ali zastavico, ki jo odobri
ICCAT in izda sekretariat ICCAT. Imena ladij, ki se uporabljajo za ta
namen, se uradno sporocijo sekretariatu ICCAT takoj, ko je to izvedljivo,
in pred zacetkom inSpekcijskih dejavnosti. Sekretariat ICCAT da informa-
cije o dolocenih inspekcijskih plovilih na voljo vsem pogodbenicam
Konvencije, med drugim tudi tako, da jih objavi na svojem spletnem mestu,
ki je zascCiteno z geslom.

Vsak inSpektor ima ustrezen identifikacijski dokument, ki ga izdajo organi
drzave zastave in ima obliko iz tocke 21 te priloge.

V skladu z ureditvijo, dogovorjeno na podlagi tocke 16, se plovilo, ki pluje
pod zastavo pogodbenice Konvencije in lovi tuna ali tunu podobne vrste rib
na obmocju Konvencije zunaj voda v nacionalni pristojnosti, ustavi, kadar
mu ladja, ki pluje pod zastavico ICCAT, opisano v tocki 7, in na kateri je
in§pektor, da ustrezen signal po mednarodnem kodeksu signalov, razen ce
dejansko izvaja ribolovne dejavnosti, pri ¢emer se v tak§nem primeru ustavi
takoj po koncu tak$ne dejavnosti. Kapitan plovila inspekcijski skupini, kot
je dolocena v toc¢ki 10, dovoli vkrcanje na plovilo in zagotovi lestev za
vkrcanje. Kapitan omogoc¢i in$pekeijski skupini, da preveri opremo, ulov ali
orodje in katere koli zadevne dokumente, ki se zdijo inpektorju potrebni za
potrditev skladnosti z veljavnimi priporo¢ili ICCAT v zvezi z drzavo
zastave plovila, ki se pregleduje. Poleg tega lahko inSpektor zahteva tudi
potrebne pojasnitve.

Poveljujoci castnik inSpekcijskega plovila dolo¢i velikost insSpekcijske
skupine ob upostevanju vseh pomembnih okolis¢in. Inspekcijska skupina
je ¢im manjSa, da lahko varno in zanesljivo opravi naloge iz te priloge.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

In§pektor ob vkrcanju na plovilo predlozi identifikacijski dokument, opisan
v tocki 8. InSpektor upoSteva splosno priznane mednarodne predpise,
postopke in prakse, ki se nanasajo na varnost plovila, ki se pregleduje, in
posadke, ¢im bolj zmanj$a motenje ribolovnih dejavnosti ali natovarjanja
proizvoda ter se, kolikor je to izvedljivo, izogiba ukrepom, ki bi negativno
vplivali na kakovost ulova na krovu.

Vsak inSpektor omeji poizvedbe na ugotavljanje, ali so priporocila ICCAT,
ki veljajo za drzavo zastave zadevnega plovila, uposStevana. InSpektor lahko
med inSpekcijskim pregledom prosi kapitana ribiskega plovila za kakr$no
koli potrebno pomoc. InSpektor pripravi porocilo o inSpekcijskem pregledu
v obliki, ki jo je odobrila ICCAT. InSpektor podpiSe porocilo v prisotnosti
kapitana plovila, ki je upravicen, da porocilu prilozi vse ugotovitve, ki se
kapitanu plovila zdijo primerne, in jih podpise.

Izvod porocila se izro¢i kapitanu plovila in vladi inSpekcijske skupine, ki
predlozi izvod ustreznim organom drzave zastave plovila, ki se pregleduje,
in ICCAT. Kadar se ugotovi kakr$na koli krSitev priporocil ICCAT, inSpek-
tor, kadar je mogoce, obvesti tudi vsako inpekcijsko plovilo drzave zastave
ribiSkega plovila, za katero je znano, da je v blizini.

Upiranje inSpektorju ali neupoStevanje navodil inSpektorja drzava zastave
plovila, ki se pregleduje, obravnava podobno kot tako ravnanje do nacio-
nalnega inSpektorja.

InSpektorji opravljajo svoje dolznosti, dolocene s to ureditvijo, v skladu
s predpisi iz te uredbe, vendar ostanejo pod operativnim nadzorom nacio-
nalnih organov in jim odgovarjajo.

Pogodbenice Konvencije inSpekcijska porocila, obrazce z informacijami
o opazanjih v skladu s Priporo¢ilom ICCAT 94-09 in izjave, ki izhajajo
iz inSpekcijskih pregledov dokumentacije s strani tujih in$pektorjev, preucijo
ter glede njih sprejmejo ukrepe, dolocene s to ureditvijo, podobno kot pri
poroc¢ilih nacionalnih inSpektorjev v skladu z nacionalno zakonodajo. Ta
tocka ne nalaga nobene obveznosti pogodbenici, da porocilu tujega inSpek-
torja pripiSe vec¢jo dokazno vrednost, kot bi jo imelo v drzavi inSpektorja.
Pogodbenice sodelujejo, da bi omogocile sodne ali druge postopke, ki so
posledica porocila inspektorja v skladu s to ureditvijo.

(a) Pogodbenice obvestijo ICCAT do 15. februarja vsako leto o zacasnih
nacrtih za izvajanje in$pekcijskih dejavnosti v teko¢em koledarskem letu
v skladu s priporocilom, ki se izvaja s to uredbo, ICCAT pa lahko da
pogodbenicam predloge za uskladitev nacionalnih dejavnosti na tem
podro¢ju, vkljuéno s Stevilom inSpektorjev in plovil za prevoz inspek-
torjev.

(b) Ureditev iz Priporocila ICCAT 19-04 in nacrti za sodelovanje se
uporabljajo med pogodbenicami, razen ¢e se dogovorijo drugace,
ICCAT pa je o takem dogovoru uradno obveséena. Vendar pa se izva-
janje programa med katerima koli pogodbenicama do sprejetja takega
dogovora prekine, ¢e je katera od njiju o tem obvestila ICCAT.

(a) Ribolovno orodje se pregleda v skladu z veljavnimi uredbami za
podobmocje, na katerem se izvaja inSpekcijski pregled. InSpektor
v inSpekcijskem porocilu o pregledu navede podobmocje, za katero je
bil izveden inSpekcijski pregled, in opiSe vse ugotovljene krSitve.
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(b) InSpektor ima pravico, da pregleda vse ribolovno orodje, ki se uporablja,
ali nahaja na krovu.

. InSpektor pritrdi identifikacijsko oznako, ki jo odobri ICCAT, na vsako
pregledano ribolovno orodje, za katero se zdi, da je v nasprotju s priporocili
ICCAT, veljavnimi za drzavo zastave zadevnega plovila, in to zabelezi
v inSpekcijsko porocilo.

. Ingpektor lahko posname fotografije orodja, opreme, dokumentacije in kate-
rega koli drugega potrebnega elementa tako, da se prikazejo elementi, ki po
mnenju inSpektorja niso v skladu z veljavno uredbo; v tem primeru se
fotografirani predmeti navedejo v porocilu, kopije fotografij pa se prilozijo
izvodu porocila za drzavo zastave.

. InSpektor po potrebi pregleda ves ulov na krovu, da ugotovi skladnost
s priporocili ICCAT.

. Sluzbena izkaznica inSpektorjev ima naslednjo obliko:

INTERNATIONAL COMMISSION FOR THE
CONSERVATION OF ATLANTIC TUNA AT

ICCAT
i ICCAT

The holder of his documenti s an ICCA Tinspector duly appointed under

Inspector Idemity Card the terms of the Scheme of Joint Inemational Inpecion and Survelllance
of the Intermationd Commission for the Conservation of the Atland ¢ Tuna

B ===== Contracting Party: and has the authority to act under the provision of the ICCAT Contro! and
I Enfroement measures
| Inspector Name:

Photograph
{ Card n®: ICCAT Exeasthe Sacretary Thspecor
Issuing Authorty

| Issue Date: valid five years
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PRILOGA X

MINIMALNI STANDARDI ZA POSTOPKE ZA SNEMANIJE S KAMERO

Dejavnosti prenosa

1. Elektronska pomnilniska naprava, ki vsebuje izvirni videoposnetek, se takoj,
ko je to mogoce, po koncani dejavnosti prenosa zagotovi regionalnemu
opazovalcu ICCAT, ki jo takoj oznaci z inicialkami in tako prepre¢i more-
bitno manipulacijo.

2. Izvirni videoposnetek se mora celotno obdobje veljavnosti dovoljenja hraniti
na krovu plovila za ulov ali pa ga mora hraniti upravljavec ribogojnice ali
pasti, kadar je to primerno.

3. Za vsak videoposnetek se morata narediti dve kopiji. Ena kopija se poslje
prisotnemu regionalnemu opazovalcu ICCAT na krovu plovila z zaporno
plavarico, druga pa nacionalnemu opazovalcu na krovu vlacilca, pri ¢emer
slednja kopija spremlja ITD in zadevni ulov, na katerega se nanasa. Ta
postopek se uporablja le za nacionalne opazovalce v primeru prenosov med
vlacilei.

4. Stevilka dovoljenja ICCAT za prenos mora biti prikazana na za¢etku ali na
koncu vsakega videoposnetka, ali oboje.

5. Ves Cas posnetka morata biti prikazana Cas in datum videoposnetka.

6. Pred zacetkom prenosa mora videoposnetek prikazati, kako se odpira(-jo) in
zapira(-jo) mreza ali vrata ter ali sprejemne in oddajne mrezaste kletke ze
vsebujejo modroplavutega tuna.

7. Videoposnetek mora biti neprekinjen, tj. brez kakr$nih koli prekinitev in
rezov, ter zajemati celotno dejavnost prenosa.

8. Videoposnetek mora biti dovolj kakovosten, da se lahko oceni $tevilo modro-
plavutih tunov, ki se prenasajo.

9. Ce videoposnetek ni dovolj kakovosten, da se lahko oceni $tevilo modropla-
vutih tunov, ki se prenasajo, se opravi kontrolni prenos. Upravljavec lahko od
organov zastave plovila ali pasti zahteva, da se izvede kontrolni prenos. Ce
upravljavec ne zahteva takega kontrolnega prenosa ali ¢e rezultat navedenega
prostovoljnega prenosa ni zadovoljiv, nadzorni organi zahtevajo toliko
kontrolnih prenosov, kot je potrebno, dokler ni na voljo dovolj kakovosten
videoposnetek. Kontrolni prenos vkljuCuje prenos vseh modroplavutih tunov
iz sprejemne mrezaste kletke v drugo mrezasto kletko, ki je prazna. Pri ribah,
ujetih v past, je mogoce modroplavute tune, ki so ze bili preneseni iz pasti
v sprejemno mrezasto kletko, poslati nazaj v past, pri ¢emer se pod nadzorom
regionalnega opazovalca ICCAT kontrolni prenos preklice.

Dajanje v mrezasto kletko za rejo

1. Elektronska pomnilniska naprava, ki vsebuje izvirni videoposnetek, se takoj,
ko je to mogoce, po koncani dejavnosti dajanja v mrezasto kletko za rejo
zagotovi regionalnemu opazovalcu ICCAT, ki jo takoj oznaci z inicialkami in
tako prepre¢i morebitno manipulacijo.

2. Izvirni videoposnetek mora celotno obdobje veljavnosti dovoljenja hraniti
upravljavec ribogojnice, kadar je to primerno.

3. Za vsak videoposnetek se naredita dve identi¢ni kopiji. Ena kopija se posre-
duje regionalnemu opazovalcu ICCAT v ribogojnici.
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. Stevilka dovoljenja ICCAT za dajanje v mreZasto kletko za rejo mora biti

prikazana na zacCetku ali na koncu vsakega videoposnetka, ali oboje.

. Ves ¢as posnetka morata biti prikazana ¢as in datum videoposnetka.

. Pred zacetkom dajanja v mrezasto kletko za rejo mora videoposnetek prika-

zovati, kako se odpira(-jo) in zapira(-jo) mreza/vrata ter ali sprejemne in
oddajne mrezaste kletke ze vsebujejo modroplavutega tuna.

. Videoposnetek mora biti neprekinjen, tj. brez kakr$nih koli prekinitev in

rezov, ter zajemati celotno dejavnost dajanja v mrezasto kletko za rejo.

. Videoposnetek mora biti dovolj kakovosten, da se lahko oceni $tevilo modro-

plavutih tunov, ki se prenasajo.

. Ce videoposnetek ni dovolj kakovosten, da se lahko oceni §tevilo modropla-

vutih tunov, ki se prena$ajo, nadzorni organi zahtevajo novo dejavnost
dajanja v mrezasto kletko za rejo. Nova dejavnost dajanja v mrezasto kletko
za rejo vkljucuje prenos vseh modroplavutih tunov v sprejemni mreZasti
kletki za gojenje v drugo mrezasto kletko za gojenje, ki je prazna.



02023R2053 — SL — 23.05.2024 — 002.001 — 77

PRILOGA XI

STANDARDI IN POSTOPKI ZA SISTEME STEREOSKOPSKIH KAMER
PRI DEJAVNOSTIH DAJANJA V MREZASTO KLETKO ZA REJO
A. Uporaba sistemov stereoskopskih kamer

Uporaba sistemov stercoskopskih kamer se pri dejavnostih dajanja v mrezasto
kletko za rejo, kot doloca ¢len 51, izvaja v skladu z naslednjim:

—_

. Intenzivnost vzorcenja zivih rib ni manjSa od 20 % vseh rib v mrezastih
kletkah. Kadar je to tehni¢no izvedljivo, je vzorCenje zivih rib zaporedno,
tako da se izmeri vsak peti primerek; takSen vzorec sestavljajo ribe, izmer-
jene na razdalji med 2 in 8 metri od kamere.

2. Zapornica za prenos, ki povezuje oddajno in prejemno mrezasto kletko, meri
najve¢ 10 metrov v Sirino in najve¢ 10 metrov v visino.

3. Kadar meritve dolzine rib pokazejo vecmodalno porazdelitev (dve ali ve¢
skupin razli¢nih velikosti), se omogoci uporaba ve¢ kot enega pretvorbenega
algoritma za isti postopek dajanja v mrezasto kletko za rejo; najnovejsi
algoritmi, ki jih dolo¢i SCRS, se uporabljajo za pretvorbo dolzine ribe do
razcepa repne plavuti v skupno tezo glede na kategorijo velikosti rib, izmer-
jenih med postopkom dajanja v mrezasto kletko za rejo.

4. Preverjanje stereoskopskih meritev dolzine se izvede pred vsako dejavnostjo
dajanja v mrezasto kletko za rejo z uporabo merilne lestvice na razdalji med
2 in 8 metri.

5. Pri sporocanju rezultatov stereoskopskega programa se v informacijah navede
dovoljeno odstopanje, ki je znacilno za tehni¢ne specifikacije sistema stereo-
skopske kamere in ni vecje od +/— 5 %.

6. Porocilo o rezultatih stereoskopskega programa vkljucuje podatke o vseh
zgoraj navedenih tehni¢nih specifikacijah, vkljuéno z intenzivnostjo vzorce-
nja, metodologijo vzorcenja, razdaljo od kamere, merami zapornice za prenos
in algoritmi (razmerje med dolzino-tezo). SCRS pregleda te specifikacije in
po potrebi zagotovi priporo€ila za njihovo spremembo.

7. V primerih, ko posnetki stereoskopskih kamer niso dovolj kakovostni za
oceno teze modroplavutega tuna v mrezastih kletkah, organi drzave c¢lanice,
pristojne za plovilo za ulov, past ali ribogojnico, odredijo novo dejavnost
dajanja v mrezasto kletko za rejo.

B. Predstavitev in uporaba rezultatov programov

1. Odlocitve glede razlik med poro¢ilom o ulovu in rezultati programa stereo-
skopskih sistemov se sprejmejo na ravni skupne ribolovne dejavnosti ali
skupnega ulova iz pasti, in sicer za ulove skupne ribolovne dejavnosti in iz
pasti, namenjene za ribogojnico, ki vkljucuje eno samo pogodbenico Konven-
cije in/ali drzavo ¢lanico. Odlocitev glede razlik med porocilom o ulovu in
rezultati programa stereoskopskih sistemov se sprejme na ravni dejavnosti
dajanja v mrezasto kletko za rejo za skupne ribolovne dejavnosti, ki vklju-
Cujejo ve¢ kot eno pogodbenico Konvencije in/ali drzavo ¢lanico, razen ¢e ni
drugace dogovorjeno z vsemi organi pogodbenice Konvencije in/ali drzave
Clanice, pod zastavo katere plujejo plovila za ulov, ki sodelujejo v skupni
ribolovni dejavnosti.
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2. Drzava ¢lanica, ki je pristojna za ribogojnico, v petnajstih dneh od datuma
dajanja v mreZzasto kletko za rejo drzavi Clanici ali pogodbenici Konvencije,
pristojni za plovilo za ulov ali past, in Komisiji predlozi poroc¢ilo ter
naslednje dokumente:

(a) tehni¢no porocilo stereoskopskega sistema, ki vsebuje:
— splosne informacije: vrsta, kraj, mrezasta kletka, datum, algoritem,

— statistiéne podatke o velikosti: povprec¢na teza in dolzina, najmanjsa
teza in dolzina, najvecja teza in dolzina, Stevilo vzorcenih rib, poraz-
delitev teze, porazdelitev velikosti;

(b

=

podrobne rezultate programa, vkljuéno z velikostjo in tezo vsake vzor-
Cene ribe;

(¢) porocilo o dajanju v mrezasto kletko za rejo, ki vsebuje:

— splosne informacije o dejavnosti: S$tevilka dejavnosti dajanja
v mrezasto kletko za rejo, ime ribogojnice, Stevilka mrezaste kletke,
Stevilka dokumenta o ulovu modroplavutega tuna, Stevilka ITD, ime
in zastava plovila za ulov ali pasti, ime in zastava vladilca, datum
dejavnosti stereoskopskih sistemov ter ime datoteke s posnetkom,

— algoritem za pretvorbo dolzine v tezo,

— primerjavo med koli¢inami, prijavljenimi v dokumentu o ulovu
modroplavutega tuna, in koli¢inami, ugotovljenimi s stereoskopskim
sistemom, glede na Stevilo rib, povprecno tezo in skupno tezo (enacba
za izraCun razlike je: (stereoskopski sistem - dokument o ulovu
modroplavutega tuna)/stereoskopski sistem * 100),

— dovoljeno odstopanje sistema,

— za porocila o dajanju v mrezasto kletko za rejo, ki se nanasajo na
skupne ribolovne dejavnosti/pasti, zadnje poroCilo o dajanju
v mrezasto kletko za rejo vsebuje tudi povzetek vseh informacij iz
prejsnjih porocil o dajanju v mrezasto kletko za rejo.

3. Ob prejemu porocCila o dajanju v mrezasto kletko za rejo organi drzave
Clanice plovila za ulov ali pasti sprejmejo vse potrebne ukrepe, kadar:

(a) je skupna teza, ki jo je v dokumentu o ulovu modroplavutega tuna
prijavilo plovilo za ulov ali past, znotraj razpona rezultatov stereoskop-
skega sistema:

— izpust se ne odredi,

— v dokumentu o ulovu modroplavutega tuna se spremenita Stevilo
(uporabi se Stevilo rib, pridobljeno z uporabo nadzornih kamer ali
nadomestnih tehnik) in povprecna teza, skupna teza pa se ne spre-
meni;

(b) je skupna teza, ki jo je v dokumentu o ulovu modroplavutega tuna
prijavilo plovilo za ulov ali past, pod najnizjo vrednostjo razpona rezul-
tatov stereoskopskega sistema:

— odredi se izpust in uporabi se najnizja vrednost razpona rezultatov
stereoskopskega sistema,

— dejavnosti izpusta se izvedejo v skladu s postopki iz Clena 41(2) in
Priloge XII,

— po izvedbi dejavnosti izpusta se v dokumentu o ulovu modroplavu-
tega tuna spremenita Stevilo (uporabi se Stevilo rib, pridobljeno
z uporabo nadzornih kamer, zmanjSano za Stevilo izpu$¢enih rib) in
povprecna teza, skupna teza pa se ne spremeni;
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(c) skupna teza, ki jo je v dokumentu o ulovu modroplavutega tuna prijavilo
plovilo za ulov ali past, presega najvi§jo vrednost razpona rezultatov
stereoskopskega sistema:

— izpust se ne odredi,

— v dokumentu o ulovu modroplavutega tuna se ustrezno spremenijo
skupna teza (uporabi se najvi§ja vrednost v razponu rezultatov stereo-
skopskega sistema), Stevilo rib (uporabijo se rezultati nadzornih
kamer) in povprec¢na teza.

4. Pri kakr$ni koli pomembni spremembi dokumenta o ulovu modroplavutega
tuna so vrednosti (Stevilo in teza) v oddelku 2 skladne s tistimi v oddelku 6,
vrednosti v oddelkih 3, 4 in 6 pa niso vi§je od tistih v oddelku 2.

5. V primeru nadomestila za razlike, ugotovljene v posameznih porocilih
o dajanju v mrezasto kletko za rejo med vsemi dejavnostmi dajanja
v mrezasto kletko za rejo iz skupne ribolovne dejavnosti/pasti, ne glede na
to, ali je bil odrejen izpust, je treba vse ustrezne dokumente o ulovu modro-
plavutega tuna spremeniti na podlagi najnizjega razpona rezultatov stereo-
skopskega sistema. Dokumenti o ulovu modroplavutega tuna, ki se nanasajo
na izpuscene koli¢ine modroplavutega tuna, se prav tako spremenijo, da bodo
odrazali tezo/stevilo izpusta. Dokumenti o ulovu modroplavutega tuna, ki se
nanaSajo na modroplavutega tuna, ki ni bil izpuSc¢en, vendar se rezultati
stereoskopskih sistemov ali nadomestnih tehnik zanj razlikujejo od rezultatov
iz poro¢il o ulovu in prenosu, se prav tako spremenijo, da odrazajo te razlike.

Dokumenti o ulovu modroplavutega tuna, ki se nana$ajo na ulove, pri katerih
so bile ribe izpuscene, se prav tako spremenijo tako, da bo upostevana teza/
Stevilo izpustov.
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PRILOGA XII

PROTOKOL O IZPUSTU

. Izpust modroplavutega tuna iz mrezastih kletk za gojenje v morje se posname

s kamero v prisotnosti regionalnega opazovalca ICCAT, ki sestavi porocilo in
ga skupaj z videoposnetkom predlozi sekretariatu ICCAT.

. Kadar se odredi izpust, upravljavec ribogojnice zahteva napotitev regional-

nega opazovalca ICCAT.

. Izpust modroplavutega tuna iz mrezastih kletk za prenos ali pasti v morje

opazuje nacionalni opazovalec drzave ¢lanice, pristojne za vlacilca ali kletko,
ki sestavi porocilo in ga predlozi pristojnim nadzornim organom drzave
Clanice.

. Pred izpustom lahko nadzorni organi drzave ¢lanice odredijo kontrolni prenos

z uporabo standardnih in/ali stereoskopskih kamer za oceno Stevila in teze
rib, ki jih je treba izpustiti.

. Organi drzav ¢lanic lahko izvajajo kakr$ne koli dodatne ukrepe, ki se jim

zdijo potrebni, da bi se izpusti izvajali ob najprimernejSem Casu in na najpri-
mernejSem kraju ter da bi se povecala verjetnost, da se bodo ribe vrnile
k svojemu stalezu. Upravljavec je odgovoren za prezivetje rib do izpusta.
Navedeni izpusti se izvedejo v treh tednih po zaklju¢ku dejavnosti dajanja
v mrezasto kletko za rejo.

. Po zakljucku dejavnosti izlova se ribe, ki ostanejo v ribogojnici in ki niso

zajete v dokumentu o ulovu modroplavutega tuna, izpustijo v skladu
s postopki iz ¢lena 41(2) in iz te priloge.
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PRILOGA XIII

Ravnanje z mrtvimi ali izgubljenimi ribami

Evidenca mrtvih ali izgubljenih modroplavutih tunov

Stevilo primerkov modroplavutega tuna, ki poginejo med katero koli dejav-
nostjo, ki jo ureja ta uredba, sporo¢i upravljavec dajalec v primeru prenosa
in s tem povezanega prevoza ali upravljavec ribogojnice v primeru dejav-
nosti dajanja v mrezasto kletko za rejo ali dejavnosti gojenja ter se odsteje
od ustrezne kvote zadevne drzave Clanice.

V tej prilogi ,.izgubljene ribe” pomeni manjkajoc¢e primerke modroplavu-
tega tuna, ki po morebitnih razlikah, ugotovljenih med preiskavo iz ¢lena 50
te uredbe, niso mogli Steti za pogin.

Ravnanje z ribami, ki poginejo med ulovom in prvim prenosom

Primerki modroplavutega tuna, ki poginejo med ulovom in prvim prenosom
s plovila z zaporno plavarico ali iz pasti, se zabelezijo v ladijski dnevnik
plovila z zaporno plavarico ali dnevno poroc€ilo o ulovu pasti ter se o njih
poro¢a v ITD in oddelku 4 (informacije o prenosu) dokumenta eBCD.

Kapitanu vlacilca se predlozi dokument eBCD z izpolnjenimi oddelki 2
(informacije o ulovu), 3 (informacije o trgovanju) in 4 (informacije o preno-
su), vkljuéno s pododdelki ,,mrtve ribe®.

Oddelek 2 (informacije o ulovu) dokumenta eBCD vkljucuje vse ulovljene
primerke modroplavutega tuna. Skupne koli¢ine, sporocene v oddelkih 3
(informacije o trgovanju) in 4 (informacije o prenosu) dokumenta eBCD
(vkljuéno s pododdelki ,,mrtve ribe®), morajo biti enake koli¢inam, nave-
denim v oddelku 2 (informacije o ulovu) navedenega dokumenta, po
odbitku vsega ugotovljenega pogina, ki se je zgodil v Casu po ulovu in
do zakljucka prenosa.

Dokumentu eBCD se prilozi ITD v skladu s to uredbo.

Kopija dokumenta eBCD z izpolnjenim oddelkom 8 (informacije o trgova-
nju) se izpolni in posreduje kapitanu pomoznega plovila, ki prevaza
mrtvega modroplavutega tuna na kopno (ali zadrzi na plovilu za ulov ali
v pasti, e se iztovarja neposredno na kopno). Kopija ITD spremlja te mrtve
ribe in kopijo eBCD.

Koli¢ine mrtvih rib se zabelezijo v dokumentu eBCD plovila za ulov, ki je
ulov opravilo, ali, v primeru skupnih ribolovnih dejavnosti, v dokumentu
eBCD sodelujocih plovil za ulov ali plovila, ki pluje pod drugo zastavo in
sodeluje v skupni ribolovni dejavnosti.

Ravnanje z ribami, ki poginejo ali se izgubijo med nadaljnjimi dejavnostmi
prenosa in prevoza

Kapitani vlacilcev z uporabo predloge iz oddelka F porocajo o vseh
primerkih modroplavutega tuna, ki umrejo med prevozom. Kapitan vlacilca
ob vsakem odkritju mrtvih ali izgubljenih rib izpolni ustrezne rubrike.

V primeru nadaljnjih prenosov kapitan vlacilca dajalca izvirnik porocila
zagotovi kapitanu vlacilca, ki prejme modroplavutega tuna, kopijo porocila
pa hrani na krovu ves Cas trajanja ribolova.
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3. Ko mrezasta kletka za prenos prispe v namembno ribogojnico, kapitan
vlacilca pristojnemu organu drzave clanice ali pogodbenice Konvencije
ribogojnice, odgovornemu za ribogojnico, predlozi celoten sklop porocil
o mrtvih ribah z uporabo predloge iz oddelka F.

4. Za namen izkoriscanja kvot, ki ga doloc¢i drzava ¢lanica zastave ali pasti, se
teza rib, ki poginejo ali se izgubijo med prevozom, oceni na naslednji
nacin:

(a) za mrtve ribe
(i) v primeru iztovarjanja se uporabi dejanska teza ob iztovarjanju;

(i) kadar se mrtve ribe zavrzejo, se povprecna teza primerkov modro-
plavutega tuna, ugotovljena ob dajanju v mrezasto kletko za rejo,
uporabi za Stevilo zavrzenih primerkov modroplavutega tuna;

(b) za ribe, ki se v Casu preiskave iz Clena 50 sicer Stejejo za izgubljene
ribe, se povprec¢na teza primerkov modroplavutega tuna, ugotovljena ob
dajanju v mrezasto kletko za rejo, uporabi za Stevilo primerkov modro-
plavutega tuna, ki se Stejejo za izgubljene ribe, kot dolo¢i pristojni
organ drzave Clanice zastave ali pasti na podlagi svoje analize prvega
videoposnetka prenosa v okviru navedene preiskave.

D. Ravnanje z ribami, ki poginejo med dejavnostmi dajanja v mrezasto kletko
za rejo

Upravljavec ribogojnice v deklaraciji o dajanju v mrezasto kletko za rejo navede
ribe, ki poginejo med dejavnostmi dajanja v mrezasto kletko za rejo. Pristojni
organ drzave Clanice ribogojnice zagotovi, da se S$tevilo in teza primerkov
modroplavutega tuna, ki poginejo med dejavnostmi dajanja v mrezasto kletko
za rejo, navedeta v ustreznem pododdelku oddelka 6 (informacije o gojenju)
dokumenta eBCD.

E. Ravnanje z ribami, ki poginejo ali se izgubijo med dejavnostmi gojenja

Poginule ali izgubljene ribe v ribogojnicah ali ribe, ki izginejo iz ribogojnic,
vkljuéno z domnevno ukradenimi ribami ali ribami, ki so usle, upravljavec
ribogojnice prijavi pristojnemu organu drzave ¢lanice ribogojnice nemudoma
po odkritju mrtvih ali izgubljenih rib. Porocilu upravljavca ribogojnice se prilo-
zijo potrebna dokazila (npr. vlozena prijava ukradenih rib, poro¢ilo o $kodi
v primeru poskodbe kletke). Pristojni organ drzave c¢lanice ribogojnice po
prejemu takega porocila izvede potrebne spremembe ali preklic zadevnega doku-
menta eBCD (na podlagi potrebnih sprememb sistema eBCD).

F. Predloga za porocanje

Poroc¢anje o ribah, ki poginejo med nadaljnjimi dejavnostmi prenosa in vle¢enja

Vlacilec Ime

St. ICCAT in zastava

St. ITD in §t. kletke

Ime kapitana

Plovilo (plovila) za ulov/past Ime plovila (plovil)/pasti

Stevilka ICCAT in §t. skupne ribolovne
dejavnosti

stevilka (Stevilke) eBCD
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Porocanje o ribah, ki poginejo med nadaljnjimi dejavnostmi prenosa in vlecenja

Prejsnji vlacilec (Ce je bil Ime
uporabljen) -
St. ICCAT in zastava
St. ITD in 3t. kletke
Skupno Stevilo sporo¢enih mrtvih primerkov
modroplavutega tuna (¥)
Namembna ribogojnica Pogodbenica Konvencije/ime/st. ICCAT
Datum St. primerkov mrtvega modroplavutega tuna | Podpis kapitana
SKUPAJ

(*) V primeru nadaljnjih prenosov kapitan vladilca dajalca izroéi izvirnik poroéila o poginu kapitanu prejemnega vlacilca.
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PRILOGA X1V

DEKLARACIJA ICCAT O DAJANJU V MREZASTO KLETKO ZA REJO (1)

Obmogje
Regi- Zl:r(l)l\l;i— Datum | Koligina, | Stevilo
Ime vstrs.ka Datum pisna Stevilka | datum daja‘?a danfi rib, da}mh Sestava po | Ribogoj-
lovila | Zastava | Stevilka | 0t qolgina | eBCD | eBCD |V MreZas-|vmreZas-|vmrezas-| 0 o | pica ()
p mrezaste Zemlie- to kletko | to kletko | to kletko
kletke pis nJa za rejo [ (v tonah) [za pitanje
Sirina

(*) Ribogojnica z dovoljenjem za pitanje modroplavutega tuna, ulovljenega na obmocju Konvencije.

(") To je Deklaracija o dajanju v mrezasto kletko za rejo iz Priporo¢ila ICCAT 06-07.
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PRILOGA XV

MINIMALNI STANDARDI ZA VZPOSTAVITEV SISTEMA VMS NA

OBMOCJU KONVENCIJE ICCAT (')

1. Ne glede na morebitne strozje zahteve, ki se uporabljajo pri posameznih

vrstah ribolova ICCAT, vsaka drzava clanica zastave uporablja sistem
VMS za svoja ribiSka plovila, katerih skupna dolzina je ve¢ kot 15 metrov
in za katera je bil odobren ribolov v vodah izven pristojnosti drzave ¢lanice
zastave, in:

(a) zahteva, da so njena ribiska plovila opremljena z avtonomnim sistemom,
v katerega ni mogoce neopazno nedovoljeno posegati, ki neprenechoma,
avtomati¢no in neodvisno od posredovanja plovila posreduje sporocCila
centru za spremljanje ribistva (FMC) drzave Clanice zastave, da drzava
Clanica zastave ribiSkega plovila spremlja polozaj, smer in hitrost nave-
denega ribiskega plovila;

(b

=~

zagotovi, da satelitska sledilna naprava, name$c¢ena na krovu ribiskega
plovila, neprenehno zbira in FMC drzave clanice zastave posreduje
naslednje podatke:

— identifikacijo plovila,

— geografski polozaj plovila (zemljepisna dolzina in zemljepisna S$irina)
z odstopanjem, manj$im od 500 metrov, in 99 % intervalom zaupanja
ter

— datum in uro;

(c) zagotovi, da FMC drzave ¢lanice zastave prejme samodejno obvestilo, ¢e
je komunikacija med FMC in satelitsko sledilno napravo prekinjena;

d

=

v sodelovanju z obalno drzavo zagotovi, da se tudi sporocila o polozaju,
ki jih posredujejo plovila, ki pljujejo pod njeno zastavo, ko delujejo
v vodah v pristojnosti navedene obalne drzave, samodejno in v realnem
¢asu posiljajo FMC obalne drzave, ki je odobrila dejavnost. Pri izvajanju
te dolocbe je treba ustrezno pozornost nameniti zmanj$anju operativnih
stroSkov, tehni¢nih tezav in upravnega bremena, povezanih s posiljanjem
teh sporo¢il; in

(e) zagotovi, da za poSiljanje in prejemanje sporoCil o polozaju, kot je
opisano v tocki (d), FMC drzave clanice zastave ali pogodbenice
Konvencije in FMC obalne drzave izmenjata svoje kontaktne podatke
in se nemudoma obvestita o katerih koli spremembah teh informacij.
FMC obalne drzave obvesti FMC drzave ¢lanice zastave ali pogodbenice
Konvencije o kakr$ni koli prekinitvi sprejemanja zaporednih sporodil
o polozaju. Posiljanje sporoCil o polozaju med FMC drzave ¢lanice
zastave ali pogodbenice Konvencije in FMC obalne drzave se izvaja
elektronsko po sistemu varnega komuniciranja.

2. Vsaka drzava ¢lanica sprejme ustrezne ukrepe za zagotovitev, da se sporodila

(]

sistema VMS posiljajo in prejemajo, kot je doloeno v odstavku 1, in te
informacije uporabijo za stalno spremljanje polozaja plovil, ki pljujejo pod
njeno zastavo.

. Vsaka drzava clanica zagotovi, da kapitani ribiskih plovil, ki plujejo pod

-

njeno zastavo, zagotovijo, da so satelitske sledilne naprave stalno in nepreki-
njeno operativne ter se informacije iz odstavka 1, tocke (b), zbirajo in posi-
ljajo vsaj enkrat na uro za plovila z zaporno plavarico in vsaj enkrat na dve
uri za vsa ostala plovila. Poleg tega drzave Clanice zahtevajo, naj njihovi
upravljavei plovil zagotovijo, da:

To je Priporo¢ilo ICCAT 18-10 o minimalnih standardih za sisteme za spremljanje

plovil na obmod¢ju Konvencije ICCAT.
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(a) se v satelitsko sledilno napravo nedovoljeno ne posega na noben nacin;
(b) se podatki sistema VMS v niemer ne spreminjajo;

(c) antene, povezane s satelitsko sledilno napravo, niso na noben nacin
blokirane;

(d) je satelitska sledilna naprava name$cena v ribisko plovilo in se na noben
naéin namerno ne posega v oskrbo z elektri¢no energijo ter

(e) satelitska sledilna naprava ni odstranjena s plovila, razen zaradi popravila
ali zamenjave.

.V primeru tehni¢ne okvare ali nedelovanja satelitske sledilne naprave, names-

¢ene na krovu ribiskega plovila, se naprava popravi ali zamenja v enem
mesecu od Casa dogodka, razen Ce je bilo plovilo odstranjeno s seznama
pooblas¢enih plovil za industrijski ribolov, kadar je to primerno, ali za
plovila, za katera ni potrebna vkljuditev na seznam plovil z dovoljenjem
ICCAT, dovoljenje za ribolov na obmocjih zunaj pristojnosti drzave Konven-
cije, ki je drzava zastave, ne velja ve¢. Plovilo s pokvarjeno satelitsko
sledilno napravo ne sme zaceti ribolovnega potovanja. Ko naprava prencha
delovati ali ima tehni¢no okvaro med ribolovnim potovanjem, se popravilo ali
zamenjava izvede takoj, ko plovilo vstopi v pristani§ée; ribisko plovilo ne
sme zaleti ribolovnega potovanja, dokler se satelitska sledilna naprava ne
popravi ali zamenja.

. Vsaka drzava Clanica ali pogodbenica Konvencije zagotovi, da ribisko plovilo

s pokvarjeno satelitsko sledilno napravo FMC vsaj enkrat na dan poslje
porocila z informacijami iz tocke (b) odstavka 1 z drugimi komunikacijskimi
sredstvi (radio, spletno porocanje, elektronska posta, telefaks ali teleks).

. Drzave ¢lanice ali pogodbenice Konvencije lahko dovolijo plovilu, da izklopi

svojo satelitsko sledilno napravo, samo ¢e plovilo dlje ¢asa ne bo opravljalo
ribolova (na primer v suhem doku zaradi popravila), in o tem vnaprej obvesti
pristojne organe svoje drzave clanice zastave ali pogodbenice Konvencije.
Preden plovilo zapusti pristanis¢e ponovno aktivira satelitsko sledilno
napravo ter zbere in poslje vsaj eno porocilo.
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PRILOGA XVa

Postopek za dejavnosti zapecatenja mreZastih kletk za prenos

. Subjekt, ki izvaja regionalni opazovalni program ICCAT in pristojni organi

drzav Clanic vsakemu regionalnemu opazovalcu ICCAT in nacionalnemu
opazovalcu, za katerega so pristojni, pred njegovo napotitvijo na plovilo
z zaporno plavarico, past ali vlacilec zagotovijo najmanj 25 pecatov
ICCAT ter vodijo evidenco zagotovljenih in uporabljenih pecatov.

. Upravljavec dajalca je odgovoren za zapecatenje mrezastih kletk. V ta namen

se na vrata vsake kletke namestijo najmanj trije pecati, in sicer tako, da
onemogocajo odpiranje vrat, ne da bi se zlomil pecat.

. Upravljavec dajalca s kamero posname dejavnost pecCatenja, kar omogoca

identifikacijo pecCatov in preverjanje, ali so bili pecati pravilno namesceni.
Videoposnetek je v skladu z minimalnimi standardi za postopke za snemanje
s kamero iz Priloge X. Zadevni videoposnetek spremlja ribe do namembne
ribogojnice. Kopija videoposnetka se hrani na krovu plovil dajalcev ali na
pasteh in je kadar koli med ribolovom dostopna za namene nadzora. Kopija
videoposnetka je na voljo regionalnemu opazovalcu ICCAT, ki je na krovu
zaporne plavarice ali pasti, ali nacionalnemu opazovalcu, ki je na krovu
prejemnega vlacilca, da jo poslje pristojnemu organu drzave clanice ali
pogodbenice Konvencije ali regionalnemu opazovalcu ICCAT, prisotnemu
pri naknadnem kontrolnem prenosu.

. Videoposnetek naknadnega kontrolnega prenosa vkljucuje postopek odpeca-

tenja, ki se izvede tako, da omogoca identifikacijo pecatov in preverjanje, ali
so bili pecati poskodovani.
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PRILOGA XVb

Predloga za deklaracijo o predelavi in deklaracijo o izlovu

Predelava/izlov (ustrezno obkroziti)

Datum izlova (d/m/l): / /

Ribogojnica/past (ustrezno obkroziti)

Stevilke kletk:

Stevilo izlovljenih primerkov:

Ziva teza izlovljenih modroplavutih tunov v kg:

Predelana teza izlovljenih modroplavutih tunov v kg:

Stevilke dokumentov eBCD, povezanih z izlovljenim modroplavutim tunom:

Podrobnosti o pomoznih plovilih, vkljucenih v dejavnost:
Ime:
Zastava:

Registrska Stevilka ICCAT:

Destinacija izlovljenega tuna (izvoz, lokalni trg, drugo) (ustrezno obkroziti)

Navedite morebiten drug namembni kraj:

Potrditev nacionalnega opazovalca ali regionalnega opazovalca ICCAT, kot je
ustrezno:

Ime opazovalca:
St. ICCAT:

Podpis:
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PRILOGA XVI

KORELACIJISKA TABELA MED UREDBO (EU) 2016/1627 IN TO UREDBO

Uredba (EU) 2016/1627

Ta uredba

Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

Clen
Clen

Clen

Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen

1

1

5

6

20

21

25

22

23

26

27

28

37

29

in Priloga |

in Priloga 1
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Uredba (EU) 2016/1627

Ta uredba

Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

60

61

Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen

40

41

43

44

42

45

46

46

47

48

49

60

62

63

64

68

70

71
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Uredba (EU) 2016/1627

Ta uredba

Priloga 1
Priloga 1T
Priloga III
Priloga IV
Priloga V
Priloga VI
Priloga VII
Priloga VIII
Priloga IX
Priloga X
Priloga XI

Priloga XII

Priloga 1
Priloga 11
Priloga V
Priloga VI
Priloga III
Priloga IV
Priloga VIII
Priloga IX
Priloga X
Priloga XI
Priloga XII

Priloga XIII
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